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Saturday, 6 April 2024

CHARLES THE THIRD, by the Grace of God of the United 
Kingdom, Canada and His other Realms and Territories King, Head 
of the Commonwealth, Defender of the Faith.

PROCLAMATION

BUILD ONTARIO ACT (BUDGET MEASURES), 2021

We, by and with the advice of the Executive Council of Ontario, name,

April 1, 2024 as the day on which the following provision of the 
Build Ontario Act (Budget Measures), 2021, c. 40, which amends 
the Business Corporations Act, comes into force:

Schedule 2, s. 3 (2).

WITNESS:

THE HONOURABLE
EDITH DUMONT
LIEUTENANT GOVERNOR OF OUR PROVINCE OF ONTARIO

GIVEN at Toronto, Ontario, on March 21, 2024.

BY COMMAND

Todd J. McCarthy

Minister of Public and Business Service 
Delivery

(157-G046E)

CHARLES TROIS, par la Grâce de Dieu, Roi du Royaume-
Uni, du Canada et de ses autres royaumes et territoires, Chef du 
Commonwealth, Défenseur de la Foi.

PROCLAMATION

LOI DE 2021 VISANT À PROTÉGER NOS PROGRÈS ET À 
BÂTIR L’ONTARIO (MESURES BUDGÉTAIRES)

Sur l’avis du Conseil exécutif  de l’Ontario, nous fixons :

le 1er avril 2024 comme jour d’entrée en vigueur de la disposition 
suivante de la Loi de 2021 visant à protéger nos progrès et à bâtir 
l’Ontario (mesures budgétaires), chap. 40, qui modifie la Loi sur 
les sociétés par actions :

Annexe 2, art. 3 (2).

TÉMOIN:

L’HONORABLE
EDITH DUMONT
LIEUTENANTE-GOUVERNEURE DE NOTRE PROVINCE DE 
L’ONTARIO

FAIT à Toronto (Ontario) le 21 mars 2024.

PAR ORDRE

Todd J. McCarthy

ministre des Services au public et aux 
entreprises

(157-G046F)

Proclamation



1196	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO

CHARLES THE THIRD, by the Grace of God of the United 
Kingdom, Canada and His other Realms and Territories King, Head 
of the Commonwealth, Defender of the Faith.

PROCLAMATION

BUILDING INFRASTRUCTURE SAFELY ACT, 2024

We, by and with the advice of the Executive Council of Ontario, name,

May 1, 2024 as the day on which the following provisions of the 
Building Infrastructure Safely Act, 2024, c.  1, which amend the 
Ontario Underground Infrastructure Notification System Act, 
2012, come into force:

s. 8 (7), 9 (7), 12.

WITNESS:

THE HONOURABLE
EDITH DUMONT
LIEUTENANT GOVERNOR OF OUR PROVINCE OF ONTARIO

GIVEN at Toronto, Ontario, on March 21, 2024.

BY COMMAND

Todd J. McCarthy

Minister of Public and Business Service 
Delivery

(157-G047E)

CHARLES TROIS, par la Grâce de Dieu, Roi du Royaume-
Uni, du Canada et de ses autres royaumes et territoires, Chef du 
Commonwealth, Défenseur de la Foi.

PROCLAMATION

LOI DE 2024 SUR LA CONSTRUCTION SÉCURITAIRE DES 
INFRASTRUCTURES

Sur l’avis du Conseil exécutif  de l’Ontario, nous fixons :

le 1er mai 2024 comme jour d’entrée en vigueur des dispositions 
suivantes de la Loi de 2024 sur la construction sécuritaire des 
infrastructures, chap. 1, qui modifient la Loi de 2012 sur un 
système d’information sur les infrastructures souterraines en 
Ontario :

art. 8 (7), 9 (7), 12.

TÉMOIN:

L’HONORABLE
EDITH DUMONT
LIEUTENANTE-GOUVERNEURE DE NOTRE PROVINCE DE 
L’ONTARIO

FAIT à Toronto (Ontario) le 21 mars 2024.

PAR ORDRE

Todd J. McCarthy

ministre des Services au public et aux 
entreprises

(157-G047F)

CHARLES THE THIRD, by the Grace of God of the United 
Kingdom, Canada and His other Realms and Territories King, Head 
of the Commonwealth, Defender of the Faith.

PROCLAMATION

COMPREHENSIVE ONTARIO POLICE SERVICES ACT, 2019

We, by and with the advice of the Executive Council of Ontario, name,

(a)	 April 1, 2024 as the day on which the following provisions 
of the Comprehensive Ontario Police Services Act, 2019, 
c. 1, which amend various Acts, come into force:

Schedule 4, s. 2-11, 13, 15-17, 18 (1)-(3), 19-23, 24 (1)-(8), 
(10)-(13), 25, 26 (1)-(12), (14), (16)-(26), 27-28, 30-36, 38-45, 
48, 50-52, 54-59, 63-66.

(b)	 April 1, 2024 as the day on which the following provisions 
of the Comprehensive Ontario Police Services Act, 2019, 
c. 1, which amend the Coroners Act, come into force:

Schedule 6, s. 1 (1), 3 (2), (3), 4 (2), (3), 6 (2), 11.

WITNESS:

THE HONOURABLE
EDITH DUMONT
LIEUTENANT GOVERNOR OF OUR PROVINCE OF ONTARIO

CHARLES TROIS, par la Grâce de Dieu, Roi du Royaume-
Uni, du Canada et de ses autres royaumes et territoires, Chef du 
Commonwealth, Défenseur de la Foi.

PROCLAMATION

LOI DE 2019 SUR LA REFONTE COMPLÈTE DES SERVICES 
DE POLICE DE L’ONTARIO

Sur l’avis du Conseil exécutif  de l’Ontario, nous fixons :

a)	 le 1er avril 2024 comme jour d’entrée en vigueur des 
dispositions suivantes de la Loi de 2019 sur la refonte 
complète des services de police de l’Ontario, chap. 1, qui 
modifient diverses lois :

Annexe 4, art. 2-11, 13, 15-17, 18 (1)-(3), 19-23, 24 (1)-(8), 
(10)-(13), 25, 26 (1)-(12), (14), (16)-(26), 27-28, 30-36, 38-45, 
48, 50-52, 54-59, 63-66.

b)	 le 1er avril 2024 comme jour d’entrée en vigueur des 
dispositions suivantes de la Loi de 2019 sur la refonte 
complète des services de police de l’Ontario, chap. 1, qui 
modifient la Loi sur les coroners :

Annexe 6, art. 1 (1), 3 (2), (3), 4 (2), (3), 6 (2), 11.

TÉMOIN:

L’HONORABLE
EDITH DUMONT
LIEUTENANTE-GOUVERNEURE DE NOTRE PROVINCE DE 
L’ONTARIO
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GIVEN at Toronto, Ontario, on March 21, 2024.

BY COMMAND

Todd J. McCarthy

Minister of Public and Business Service 
Delivery

(157-G048E)

FAIT à Toronto (Ontario) le 21 mars 2024.

PAR ORDRE

Todd J. McCarthy

ministre des Services au public et aux 
entreprises

(157-G048F)

CHARLES THE THIRD, by the Grace of God of the United 
Kingdom, Canada and His other Realms and Territories King, Head 
of the Commonwealth, Defender of the Faith.

PROCLAMATION

ENHANCING ACCESS TO JUSTICE ACT, 2024

We, by and with the advice of the Executive Council of Ontario, name,

(a)	 April 1, 2024 as the day on which the following provisions 
of the Enhancing Access to Justice Act, 2024, c.  2, which 
amend the Community Safety and Policing Act, 2019, come 
into force:

Schedule 4, s. 1-5.

(b)	 April 1, 2024 as the day on which the following provisions 
of the Enhancing Access to Justice Act, 2024, c.  2, which 
amend various Acts, come into force:

Schedule 4, s. 7-12.

WITNESS:

THE HONOURABLE
EDITH DUMONT
LIEUTENANT GOVERNOR OF OUR PROVINCE OF ONTARIO

GIVEN at Toronto, Ontario, on March 21, 2024.

BY COMMAND

Todd J. McCarthy

Minister of Public and Business Service 
Delivery

(157-G049E)

CHARLES TROIS, par la Grâce de Dieu, Roi du Royaume-
Uni, du Canada et de ses autres royaumes et territoires, Chef du 
Commonwealth, Défenseur de la Foi.

PROCLAMATION

LOI DE 2024 VISANT À AMÉLIORER L’ACCÈS À LA JUSTICE

Sur l’avis du Conseil exécutif  de l’Ontario, nous fixons :

a)	 le 1er avril 2024 comme jour d’entrée en vigueur des 
dispositions suivantes de la Loi de 2024 visant à améliorer 
l’accès à la justice, chap. 2, qui modifient la Loi de 2019 sur 
la sécurité communautaire et les services policiers :

Annexe 4, art. 1-5.

b)	 le 1er avril 2024 comme jour d’entrée en vigueur des 
dispositions suivantes de la Loi de 2024 visant à améliorer 
l’accès à la justice, chap. 2, qui modifient diverses lois :

Annexe 4, art. 7-12.

TÉMOIN:

L’HONORABLE
EDITH DUMONT
LIEUTENANTE-GOUVERNEURE DE NOTRE PROVINCE DE 
L’ONTARIO

FAIT à Toronto (Ontario) le 21 mars 2024.

PAR ORDRE

Todd J. McCarthy

ministre des Services au public et aux 
entreprises

(157-G049F)
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CHARLES THE THIRD, by the Grace of God of the United 
Kingdom, Canada and His other Realms and Territories King, Head 
of the Commonwealth, Defender of the Faith.

PROCLAMATION

PROTECTING WHAT MATTERS MOST ACT (BUDGET 
MEASURES), 2019

We, by and with the advice of the Executive Council of Ontario, name,

April 1, 2024 as the day on which the following provisions of the 
Protecting What Matters Most Act (Budget Measures), 2019, 
c. 7, which amend the Juries Act, come into force:

Schedule 35, s. 10 (2), 27 (3).

WITNESS:

THE HONOURABLE
EDITH DUMONT
LIEUTENANT GOVERNOR OF OUR PROVINCE OF ONTARIO

GIVEN at Toronto, Ontario, on March 21, 2024.

BY COMMAND

Todd J. McCarthy

Minister of Public and Business Service 
Delivery

(157-G050E)

CHARLES TROIS, par la Grâce de Dieu, Roi du Royaume-
Uni, du Canada et de ses autres royaumes et territoires, Chef du 
Commonwealth, Défenseur de la Foi.

PROCLAMATION

LOI DE 2019 POUR PROTÉGER L’ESSENTIEL (MESURES 
BUDGÉTAIRES)

Sur l’avis du Conseil exécutif  de l’Ontario, nous fixons :

le 1er avril 2024 comme jour d’entrée en vigueur des dispositions 
suivantes de la Loi de 2019 pour protéger l’essentiel (mesures 
budgétaires), chap. 7, qui modifient la Loi sur les jurys :

Annexe 35, art. 10 (2), 27 (3).

TÉMOIN:

L’HONORABLE
EDITH DUMONT
LIEUTENANTE-GOUVERNEURE DE NOTRE PROVINCE DE 
L’ONTARIO

FAIT à Toronto (Ontario) le 21 mars 2024.

PAR ORDRE

Todd J. McCarthy

ministre des Services au public et aux 
entreprises

(157-G050F)

CHARLES THE THIRD, by the Grace of God of the United 
Kingdom, Canada and His other Realms and Territories King, Head 
of the Commonwealth, Defender of the Faith.

PROCLAMATION

REDUCING INEFFICIENCIES ACT (INFRASTRUCTURE 
STATUTE LAW AMENDMENTS), 2023

We, by and with the advice of the Executive Council of Ontario, name,

(a)	 April 1, 2024 as the day on which the following provisions 
of the Reducing Inefficiencies Act (Infrastructure Statute 
Law Amendments), 2023, c. 5, which amend the Ministry of 
Infrastructure Act, 2011, come into force:

Schedule 2, s. 1, 2.

(b)	 April 1, 2024 as the day on which the following provision of 
the Reducing Inefficiencies Act (Infrastructure Statute Law 
Amendments), 2023, c. 5, which amends the AgriCorp Act, 
1996, comes into force:

Schedule 2, s. 3.

(c)	 April 1, 2024 as the day on which the following provision of 
the Reducing Inefficiencies Act (Infrastructure Statute Law 
Amendments), 2023, c.  5, which amends the Arts Council 
Act, comes into force:

Schedule 2, s. 4.

(d)	 April 1, 2024 as the day on which the following provision 
of the Reducing Inefficiencies Act (Infrastructure Statute 
Law Amendments), 2023, c.  5, which amends the Building 
Opportunities in the Skilled Trades Act, 2021, comes into 
force:

Schedule 2, s. 5.

CHARLES TROIS, par la Grâce de Dieu, Roi du Royaume-
Uni, du Canada et de ses autres royaumes et territoires, Chef du 
Commonwealth, Défenseur de la Foi.

PROCLAMATION

LOI DE 2023 SUR LA RÉDUCTION DES INEFFICACITÉS 
(MODIFIANT DES LOIS SUR LES INFRASTRUCTURES)

Sur l’avis du Conseil exécutif  de l’Ontario, nous fixons :

a)	 le 1er avril 2024 comme jour d’entrée en vigueur des 
dispositions suivantes de la Loi de 2023 sur la réduction 
des inefficacités (modifiant des lois sur les infrastructures), 
chap. 5, qui modifient la Loi de 2011 sur le ministère de 
l’Infrastructure :

Annexe 2, art. 1, 2.

b)	 le 1er avril 2024 comme jour d’entrée en vigueur de la 
disposition suivante de la Loi de 2023 sur la réduction des 
inefficacités (modifiant des lois sur les infrastructures), chap. 
5, qui modifie la Loi de 1996 sur AgriCorp :

Annexe 2, art. 3.

c)	 le 1er avril 2024 comme jour d’entrée en vigueur de la 
disposition suivante de la Loi de 2023 sur la réduction des 
inefficacités (modifiant des lois sur les infrastructures), chap. 
5, qui modifie la Loi sur le Conseil des arts :

Annexe 2, art. 4.

d)	 le 1er avril 2024 comme jour d’entrée en vigueur de la 
disposition suivante de la Loi de 2023 sur la réduction des 
inefficacités (modifiant des lois sur les infrastructures), chap. 
5, qui modifie la Loi de 2021 ouvrant des perspectives dans 
les métiers spécialisés :

Annexe 2, art. 5.
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(e)	 April 1, 2024 as the day on which the following provision 
of the Reducing Inefficiencies Act (Infrastructure Statute 
Law Amendments), 2023, c.  5, which amends the Capital 
Investment Plan Act, 1993, comes into force:

Schedule 2, s. 6.

(f)	 April 1, 2024 as the day on which the following provision 
of the Reducing Inefficiencies Act (Infrastructure Statute 
Law Amendments), 2023, c. 5, which amends the Education 
Quality and Accountability Office Act, 1996, comes into 
force:

Schedule 2, s. 7.

(g)	 April 1, 2024 as the day on which the following provision 
of the Reducing Inefficiencies Act (Infrastructure Statute 
Law Amendments), 2023, c. 5, which amends the Financial 
Services Regulatory Authority of Ontario Act, 2016, comes 
into force:

Schedule 2, s. 8.

(h)	 April 1, 2024 as the day on which the following provision of 
the Reducing Inefficiencies Act (Infrastructure Statute Law 
Amendments), 2023, c. 5, which amends the Fire Protection 
and Prevention Act, 1997, comes into force:

Schedule 2, s. 9.

(i)	 April 1, 2024 as the day on which the following provision of 
the Reducing Inefficiencies Act (Infrastructure Statute Law 
Amendments), 2023, c. 5, which amends the Human Rights 
Code, comes into force:

Schedule 2, s. 10.

(j)	 April 1, 2024 as the day on which the following provision 
of the Reducing Inefficiencies Act (Infrastructure Statute 
Law Amendments), 2023, c. 5, which amends the Securities 
Commission Act, 2021, comes into force:

Schedule 2, s. 11.

WITNESS:

THE HONOURABLE
EDITH DUMONT
LIEUTENANT GOVERNOR OF OUR PROVINCE OF ONTARIO

GIVEN at Toronto, Ontario, on March 21, 2024.

BY COMMAND

Todd J. McCarthy

Minister of Public and Business Service 
Delivery

(157-G051E)

e)	 le 1er avril 2024 comme jour d’entrée en vigueur de la 
disposition suivante de la Loi de 2023 sur la réduction des 
inefficacités (modifiant des lois sur les infrastructures), chap. 
5, qui modifie la Loi de 1993 sur le plan d’investissement :

Annexe 2, art. 6.

f)	 le 1er avril 2024 comme jour d’entrée en vigueur de la 
disposition suivante de la Loi de 2023 sur la réduction des 
inefficacités (modifiant des lois sur les infrastructures), chap. 
5, qui modifie la Loi de 1996 sur l’Office de la qualité et de la 
responsabilité en éducation :

Annexe 2, art. 7.

g)	 le 1er avril 2024 comme jour d’entrée en vigueur de la 
disposition suivante de la Loi de 2023 sur la réduction des 
inefficacités (modifiant des lois sur les infrastructures), chap. 
5, qui modifie la Loi de 2016 sur l’Autorité ontarienne de 
réglementation des services financiers :

Annexe 2, art. 8.

h)	 le 1er avril 2024 comme jour d’entrée en vigueur de la 
disposition suivante de la Loi de 2023 sur la réduction des 
inefficacités (modifiant des lois sur les infrastructures), chap. 
5, qui modifie la Loi de 1997 sur la prévention et la protection 
contre l’incendie :

Annexe 2, art. 9.

i)	 le 1er avril 2024 comme jour d’entrée en vigueur de la 
disposition suivante de la Loi de 2023 sur la réduction des 
inefficacités (modifiant des lois sur les infrastructures), chap. 
5, qui modifie le Code des droits de la personne :

Annexe 2, art. 10.

j)	 le 1er avril 2024 comme jour d’entrée en vigueur de la 
disposition suivante de la Loi de 2023 sur la réduction des 
inefficacités (modifiant des lois sur les infrastructures), chap. 
5, qui modifie la Loi de 2021 sur la Commission des valeurs 
mobilières :

Annexe 2, art. 11.

TÉMOIN:

L’HONORABLE
EDITH DUMONT
LIEUTENANTE-GOUVERNEURE DE NOTRE PROVINCE DE 
L’ONTARIO

FAIT à Toronto (Ontario) le 21 mars 2024.

PAR ORDRE

Todd J. McCarthy

ministre des Services au public et aux 
entreprises

(157-G051F)
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CHARLES THE THIRD, by the Grace of God of the United 
Kingdom, Canada and His other Realms and Territories King, Head 
of the Commonwealth, Defender of the Faith.

PROCLAMATION

SAFER ONTARIO ACT, 2018

We, by and with the advice of the Executive Council of Ontario, name,

April 1, 2024 as the day on which the following provisions of the 
Safer Ontario Act, 2018, c. 3, which amend the Missing Persons 
Act, 2018, come into force:

Schedule 7, s. 12 (1), (3)-(25).

WITNESS:

THE HONOURABLE
EDITH DUMONT
LIEUTENANT GOVERNOR OF OUR PROVINCE OF ONTARIO

GIVEN at Toronto, Ontario, on March 21, 2024.

BY COMMAND

Todd J. McCarthy

Minister of Public and Business Service 
Delivery

(157-G052E)

CHARLES TROIS, par la Grâce de Dieu, Roi du Royaume-
Uni, du Canada et de ses autres royaumes et territoires, Chef du 
Commonwealth, Défenseur de la Foi.

PROCLAMATION

LOI DE 2018 POUR PLUS DE SÉCURITÉ EN ONTARIO

Sur l’avis du Conseil exécutif  de l’Ontario, nous fixons :

le 1er avril 2024 comme jour d’entrée en vigueur des dispositions 
suivantes de la Loi de 2018 pour plus de sécurité en Ontario, 
chap. 3, qui modifient la Loi de 2018 sur les personnes disparues :

Annexe 7, art. 12 (1), (3)-(25).

TÉMOIN:

L’HONORABLE
EDITH DUMONT
LIEUTENANTE-GOUVERNEURE DE NOTRE PROVINCE DE 
L’ONTARIO

FAIT à Toronto (Ontario) le 21 mars 2024.

PAR ORDRE

Todd J. McCarthy

ministre des Services au public et aux 
entreprises

(157-G052F)

CHARLES THE THIRD, by the Grace of God of the United 
Kingdom, Canada and His other Realms and Territories King, Head 
of the Commonwealth, Defender of the Faith.

PROCLAMATION

SMARTER AND STRONGER JUSTICE ACT, 2020

We, by and with the advice of the Executive Council of Ontario, name,

April 1, 2024 as the day on which the following provisions of the 
Smarter and Stronger Justice Act, 2020, c. 11, which amend the 
Civil Remedies Act, 2001, come into force:

Schedule 3, s. 1 (2), (3), 15 (2).

WITNESS:

THE HONOURABLE
EDITH DUMONT
LIEUTENANT GOVERNOR OF OUR PROVINCE OF ONTARIO

GIVEN at Toronto, Ontario, on March 21, 2024.

BY COMMAND

Todd J. McCarthy

Minister of Public and Business Service 
Delivery

(157-G053E)

CHARLES TROIS, par la Grâce de Dieu, Roi du Royaume-
Uni, du Canada et de ses autres royaumes et territoires, Chef du 
Commonwealth, Défenseur de la Foi.

PROCLAMATION

LOI DE 2020 POUR UN SYSTÈME JUDICIAIRE PLUS 
EFFICACE ET PLUS SOLIDE

Sur l’avis du Conseil exécutif  de l’Ontario, nous fixons :

le 1er avril 2024 comme jour d’entrée en vigueur des dispositions 
suivantes de la Loi de 2020 pour un système judiciaire plus efficace 
et plus solide, chap. 11, qui modifient la Loi de 2001 sur les recours 
civils :

Annexe 3, art. 1 (2), (3), 15 (2).

TÉMOIN:

L’HONORABLE
EDITH DUMONT
LIEUTENANTE-GOUVERNEURE DE NOTRE PROVINCE DE 
L’ONTARIO

FAIT à Toronto (Ontario) le 21 mars 2024.

PAR ORDRE

Todd J. McCarthy

ministre des Services au public et aux 
entreprises

(157-G053F)
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CHARLES THE THIRD, by the Grace of God of the United 
Kingdom, Canada and His other Realms and Territories King, Head 
of the Commonwealth, Defender of the Faith.

PROCLAMATION

STRENGTHENING SAFETY AND MODERNIZING JUSTICE 
ACT, 2023

We, by and with the advice of the Executive Council of Ontario, name,

April 1, 2024 as the day on which the following provision of the 
Strengthening Safety and Modernizing Justice Act, 2023, c.  12, 
which amends the Missing Persons Act, 2018, comes into force:

Schedule 1, s. 77.

WITNESS:

THE HONOURABLE
EDITH DUMONT
LIEUTENANT GOVERNOR OF OUR PROVINCE OF ONTARIO

GIVEN at Toronto, Ontario, on March 21, 2024.

BY COMMAND

Todd J. McCarthy

Minister of Public and Business Service 
Delivery

(157-G054E)

CHARLES TROIS, par la Grâce de Dieu, Roi du Royaume-
Uni, du Canada et de ses autres royaumes et territoires, Chef du 
Commonwealth, Défenseur de la Foi.

PROCLAMATION

LOI DE 2023 SUR LE RENFORCEMENT DE LA SÉCURITÉ ET 
LA MODERNISATION DE LA JUSTICE

Sur l’avis du Conseil exécutif  de l’Ontario, nous fixons :

le 1er avril 2024 comme jour d’entrée en vigueur de la disposition 
suivante de la Loi de 2023 sur le renforcement de la sécurité et la 
modernisation de la justice, chap. 12, qui modifie la Loi de 2018 
sur les personnes disparues :

Annexe 1, art. 77.

TÉMOIN:

L’HONORABLE
EDITH DUMONT
LIEUTENANTE-GOUVERNEURE DE NOTRE PROVINCE DE 
L’ONTARIO

FAIT à Toronto (Ontario) le 21 mars 2024.

PAR ORDRE

Todd J. McCarthy

ministre des Services au public et aux 
entreprises

(157-G054F)

Government Notices — Other
Avis du gouvernement — Autres

Ontario Energy Board
Commission de l’énergie de l’Ontario

Notice of Amendments to the Distribution System Code

Amendments made on March 27, 2024 come into effect on March 27, 
2024:

1.	 Section 1.7 is amended by inserting the following sentence at the 
end of the section:

The amendments to sections 6.2.4.1(f), 6.2 and 6.2A.4(i) made by 
the Board on March 27, 2024 come into force on March 27, 2024.

2.	 Section 6.2.4.1(f) is amended by deleting the words “amount 
of any capacity allocation deposit and or additional capacity 
allocation deposit paid pursuant to the connection cost 
agreement requirements in section 6.2.18 shall be forfeited by the 
applicant and retained by the distributor in a deferral account for 
disposition by the Board. The” immediately after the words “If  
any applicant has its capacity allocation removed in accordance 
with paragraph (e), the”.

3.	 Section 6.2 is amended by inserting the following section 
immediately after section 6.2.4.1(g):

“6.2.4.1A In the event that capacity cannot be allocated to 
the applicant for the connection of a proposed embedded 
generation facility in accordance with section 6.2.4.1(b), 
a distributor may offer a flexible hosting capacity 

arrangement to the applicant if  technically feasible. Under 
a flexible hosting capacity arrangement, the distributor may 
establish specific system conditions, operating requirements 
and/or contractual terms that will require the output or 
operation of the proposed embedded generation facility 
to be varied. The distributor shall provide an applicant 
proposing to connect an embedded generation facility 
under this arrangement with all required assessments of the 
impact of connecting the generating facility, a cost estimate 
for the proposed connection and an offer to connect as 
soon as possible. Sections 6.2.4.1(e)(i), 6.2.12, 6.2.13, 6.2.16 
and 6.2.17 of the connection process do not apply where a 
flexible hosting capacity arrangement is being considered 
for a proposed embedded generation facility.

(a)	 When a distributor and the applicant for the 
connection of a proposed embedded generation facility 
enter into a flexible hosting capacity arrangement, 
the distributor shall clearly outline in Schedule D of 
the connection agreement set out in Appendix E for 
that size of generation facility all system conditions, 
operating requirements and/or contractual terms that 
will require the output or operation of the embedded 
generation facility to be varied.”

4.	 Section 6.2.18H is deleted

5.	 Section 6.2A.4 (i)i) is amended by deleting the word “and” 
immediately after the words “as well as all other applicable 
requirements contained in the distributor’s standard connection 
cost agreement applicable to the type and size of its generation 
facility are met by or in relation to its generation facility;”

6.	 Section 6.2A.4 (i)ii) is deleted

(157-G055)
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Marriage Act
Loi sur le mariage

CERTIFICATE OF PERMANENT REGISTRATION as a person 
authorized to solemnize marriage in Ontario have been issued to the 
following:

LES CERTIFICATS D’ENREGISTREMENT PERMANENT 
autorisant à célébrer des mariages en Ontario ont été délivrés aux 
suivants :

March 18, 2024 to March 24, 2024

Name
Nom

Location
Lieu

Effective Date
Date d'Entrée 
en Vigueur

Beaucage, Christina Catherine 
Lisa

Garden Village, ON, 
CA

19-Mar-2024

Braun, Sarah St. Catharines, ON, 
CA

19-Mar-2024

Habib, Riyaz North York, ON, 
CA

19-Mar-2024

Hornblower, Kelly Jonathan Cambridge, ON, CA 19-Mar-2024

John, Carrie Antoinette Markham, ON, CA 19-Mar-2024

Johnston, Sylvia Beth Kingsville, ON, CA 19-Mar-2024

Kacur, Richard Jeffrey Latchford, ON, CA 19-Mar-2024

Keith, Matthew Bryan St. Catharines, ON, 
CA

19-Mar-2024

Mamdani, Muhammad North York, ON, 
CA

19-Mar-2024

Mrseski, Vera North York, ON, 
CA

19-Mar-2024

Okorie, Edward Chima London, ON, CA 19-Mar-2024

Anderson, Patrick Nathanael Georgetown, ON, 
CA

20-Mar-2024

Horne, Daniel James Oakville, ON, CA 20-Mar-2024

Stephens, Joshuva Jegarajan Scarborough, ON, 
CA

20-Mar-2024

Boechat, Joao Kenora, ON, CA 21-Mar-2024

Doniec, Grzegorz Ottawa, ON, CA 21-Mar-2024

Ellingwood, April Dawn Toronto, ON, CA 21-Mar-2024

Smidriak, Ondrej Mississauga, ON, 
CA

21-Mar-2024

Torrie, Brenda Mary Waterloo, ON, CA 21-Mar-2024

Garcia, Jose Antonio Jaimes Cambridge, ON, CA 22-Mar-2024

Olson, Robert Allan Pakenham, ON, CA 22-Mar-2024

Wood, David Frank Sudbury, ON, CA 22-Mar-2024

Re-Registrations

Name
Nom

Location
Lieu

Effective Date
Date d'Entrée 
en Vigueur

Morales Noboa, Mauricio 
Rafael

King, ON, CA 21-Mar-2024

CERTIFICATES OF TEMPORARY REGISTRATION as person 
authorized to solemnize marriage in Ontario have been issued to the 
following:

LES CERTIFICATS D’ENREGISTREMENT TEMPORAIRE 
autorisant à célébrer des mariages en Ontario ont été délivrés aux 
suivants :

March 18, 2024 to March 24, 2024

Date Name
Nom

Location
Lieu

Effective Date
Date d'Entrée 
en Vigueur

17-Jul-2024 to 
21-Jul-2024

Dick, James 
Herbert Garth

Sherwood Park, 
AB, CA

18-Mar-2024

13-Apr-2024 to 
17-Apr-2024

Ekeanyanwu, 
Jeffrey Chidiebere

Toronto, ON, 
CA

18-Mar-2024

11-Apr-2024 to 
15-Apr-2024

Nace, Tanya 
Renea

Stratford, PE, 
CA

18-Mar-2024

20-Aug-2024 to 
24-Aug-2024

Robinson, Paul 
Walter

Tillsonburg, 
ON, CA

18-Mar-2024

25-Apr-2024 to 
29-Apr-2024

Guerrier, 
Nicoline

Montreal, QC, 
CA

20-Mar-2024

23-May-2024 to 
27-May-2024

Schram, Larry 
Leonard

Surrey, BC, CA 20-Mar-2024

21-Mar-2024 to 
25-Mar-2024

Wong, Dennis 
Shuebut

Thornhill, ON, 
CA

20-Mar-2024

CERTIFICATE OF CANCELLATION OF REGISTRATION as a 
person authorized to solemnize marriage in Ontario have been issued to 
the following:

LES AVIS DE RADIATION de personnes autorisées à célébrer des 
mariages en Ontario ont été envoyés à :

March 18, 2024 to March 24, 2024

Name
Nom

Location
Lieu

Effective Date
Date d'Entrée 
en Vigueur

Stoneberg, Julie Brookfield, WI, 
USA

19-Mar-2024

Bowering, Julia Leigh Winnipeg, MB, CA 20-Mar-2024

Halemba, Zbigniew Jan Toronto, ON, CA 20-Mar-2024

Holland, Stephen C Greenwich, NS, CA 20-Mar-2024

Park, Kenneth Andrew Toronto, ON, CA 20-Mar-2024

Potvin, Joseph Jean Marc Montreal, QC, CA 20-Mar-2024

Puddicombe, Karen Kathleen Burlington, ON, CA 20-Mar-2024

Reposkey, James M Toronto, ON, CA 20-Mar-2024

Rininger, Wade Andrew Pinellas Park, FL, 
USA

20-Mar-2024

Massie, Roger Charles Mississauga, ON, 
CA

22-Mar-2024

Wong, Sunny Chuen-Shun Markham, ON, CA 22-Mar-2024

Ashif Damji

Deputy Registrar General
Registraire générale adjointe de l’état civil

(157-G056)
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Change of Name Act
Loi sur le Changement de Nom

NOTICE IS HEREBY GIVEN that the following changes of name were granted during the period from March 18, 2024 to March 24, 2024, under the 
authority of the Change of Name Act, R.S.O. 1990, c.c.7 and the following Regulation RRO 1990, Reg 68). The listing below shows the previous name 
followed by the new name.

AVIS EST PAR LA PRÉSENTE donné que les changements de noms mentionnés ci-après ont été accordés au cours de la période du 18 mars 2024 au 
24 mars 2024, en vertu de la Loi sur le changement de nom, L.R.O. 1990, chap. C.7, et du Règlement 68, R.R.O. 1990, s’y rapportant. La liste indique 
l’ancien nom suivi du nouveau nom.

Date Previous Name
Ancien Nom

New Name
Nouveau Nom

March 18, 2024 to March 24, 2024 ABDELMALK, MARIAM.IBRAHIM.
GUIRGUIS.

JOSEPH, MARIAM.IBRAHIM.

March 18, 2024 to March 24, 2024 ABOU CHAKRA, GHADA. ABUSHAKRA, GHADA.

March 18, 2024 to March 24, 2024 ACUNA, TERRENCE.SHAUN.TUAZON. ACUNA, SHAUN.TERRENCE.TUAZON.

March 18, 2024 to March 24, 2024 ADAIKKALAM, AAREN. ADAIKKALAM, AAREN.AGARAN.

March 18, 2024 to March 24, 2024 ADAMS, RONAN.ISAAC. ADAMS, DELILAH.GOODMAN.

March 18, 2024 to March 24, 2024 ADCOCK, ZAHARA.AUDREY. ADCOCK, HAZE.ZAHARA.AUDREY.

March 18, 2024 to March 24, 2024 AGHA-JAN-TABAR-ALI, MARYAM. AALI, MARYAM.

March 18, 2024 to March 24, 2024 AGNEW, STELLA. ATTREE, STELLA.HAI.YING.WENG.

March 18, 2024 to March 24, 2024 AHMADI, HUSNA. MOJADIDI, HUSNA.

March 18, 2024 to March 24, 2024 AL ODAT, MARIAM. AL ODAT, JANNA.

March 18, 2024 to March 24, 2024 AL YASSIRY, HASSAN.HAMAD. AL YASSIRY, ZAYED.HAMAD.

March 18, 2024 to March 24, 2024 ALABBUDI, DHUHA. ALKADHIMI, DHUHA.R.

March 18, 2024 to March 24, 2024 ALABBUDI, ROBBA. ALKADHIMI, RUBBA.R.

March 18, 2024 to March 24, 2024 ALABBUDI, SALAM. ALKADHIMI, SALEM.R.

March 18, 2024 to March 24, 2024 ALFONSO-HYLTON, BRYANNA.BLUE. ALFONSO, BRYANNA.BLUE.

March 18, 2024 to March 24, 2024 ALHANOUN, NASSER. ALHANOUN, GEORGE.NASSER.

March 18, 2024 to March 24, 2024 ALVAREZ RUEDA, CARLOS.RICARDO. RUEDA, RICARDO.

March 18, 2024 to March 24, 2024 AMRITPAL SINGH, PANNU, AMRITPAAL.

March 18, 2024 to March 24, 2024 ANAM-DUNDEE, MONA.NAYEEMA.EDITH. DUNDEE, MONA.ANAM.

March 18, 2024 to March 24, 2024 ANDRADE, CHRISTINE.ASHLEY. ALLEMANO, CHRISTINE.ASHLEY.

March 18, 2024 to March 24, 2024 ANI, BRYAN.CHIBUNNA. ANI, CHIBUNNA.BRYAN.

March 18, 2024 to March 24, 2024 ANI, GIOVANI.MEZUO. ANI, MEZUO.GIOVANNI.

March 18, 2024 to March 24, 2024 ARGYLE, WYATT.ALEXANDER.WOLF. ARGYLE, DAVID.WYATT.ALEXANDER.
WOLF.

March 18, 2024 to March 24, 2024 ASNER, KATRINA.MARIE. DIAMOND, KATRINA.ELIZABETH.

March 18, 2024 to March 24, 2024 AVELAR PAW, JUSHUA.ELIAZAR. AVELAR PAW, JOSHUA.ELIAZAR.

March 18, 2024 to March 24, 2024 AVILA BANEGAS, GABRIELA. AVILA TOPALI, GABRIELA.LISSETTE.

March 18, 2024 to March 24, 2024 AYIJIANG, AYIBEN. AYBEN, AYJAN.VICKY.

March 18, 2024 to March 24, 2024 BAAJ, ABDUL.KADER. BAAJ, SAMUEL.

March 18, 2024 to March 24, 2024 BANFIELD, JOSHUA.JABARI. MORTON-BANFIELD, JOSHUA.JABARI.

March 18, 2024 to March 24, 2024 BANFIELD, MIKA.ARYA. MORTON-BANFIELD, MIKA.ARYA.

March 18, 2024 to March 24, 2024 BANGER, BALWINDER. SINGH, BALWINDER.

March 18, 2024 to March 24, 2024 BANGER, SIMRAN. KAUR, SIMRAN.

March 18, 2024 to March 24, 2024 BANGER, SUNNY.SINGH. SINGH, SUNNY.

March 18, 2024 to March 24, 2024 BARBARI, FATEMA. RAHIMI, FATEMA.

March 18, 2024 to March 24, 2024 BELANGER-POITRAS, ALEXANDER.
QUINTON.

POITRAS, ALEXANDER.QUINTON.

March 18, 2024 to March 24, 2024 BENOIT-SURPRENANT, NICHOLAS. BENOIT, NICHOLAS.

March 18, 2024 to March 24, 2024 BERRY, OLIVIA.CHARLEIGH. CROSS, OLIVIA.CHARLEIGH.

March 18, 2024 to March 24, 2024 BERRY, RYLEIGH.ANNE. CROSS, RYLEIGH.ANNE.

March 18, 2024 to March 24, 2024 BERRY, TYSON.RJ. CROSS, TYSON.RJ.

March 18, 2024 to March 24, 2024 BESITO CONNORS, LILLIAN.MARIE. BAPTISTE, LILLIAN.MARIE.

March 18, 2024 to March 24, 2024 BHARATI, ROUKAYA.ABOUBAKAR-
MOHAMED.

BHARATI, ROUKAYA.

March 18, 2024 to March 24, 2024 BLAKE, JAMES.RONALD. SYKES, JAMES.RONALD.
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Date Previous Name
Ancien Nom

New Name
Nouveau Nom

March 18, 2024 to March 24, 2024 BODI, JANOSNE. BALOG, MARICA.

March 18, 2024 to March 24, 2024 BONOFIGLIO, MICHAEL. CARCHIDI, MICHAEL.

March 18, 2024 to March 24, 2024 BOUCHA, JACKSON.BENTLEY. JONES, JACKSON.BENTLEY.

March 18, 2024 to March 24, 2024 BOUCHA, JOSEPHINE.LYRA. JONES, JOSEPHINE.LYRA.

March 18, 2024 to March 24, 2024 BREITENSTEIN, MEIKA.LAURA. POLEGATO, MEIKA.LAURA.

March 18, 2024 to March 24, 2024 BROOKS, CLAIRE.JOSEPHINE. BROOKS, CHARLIE.JAMES.

March 18, 2024 to March 24, 2024 BROWN, KRISTI-LYNN.MARIE. MCCORMACK, KRISTI-LYNN.MARIE.

March 18, 2024 to March 24, 2024 BRYDGES, FREIDA.ALBERTA.PAULINE. BRYDGES, OLIVER.ALBERTA.PAULINE.

March 18, 2024 to March 24, 2024 BUCHANAN, SOREN.THEODORE.
DAYMOND.

REINFLEICHE, SOREN.THEODORE.
DAYMOND.

March 18, 2024 to March 24, 2024 BUCHANAN, WILLIAM.ARTHUR.
BERNHART.

REINFLEICHE, WILLIAM.ARTHUR.
BERNHART.

March 18, 2024 to March 24, 2024 CAM, GIA.HAN. CAM, HANNAH.

March 18, 2024 to March 24, 2024 CAMPBELL, BRIANNA.PAUSELLI. CAMPBELL, SCOTIA.PAUSELLI.

March 18, 2024 to March 24, 2024 CAREFOOT, CAMERON.ELIZABETH. DIAMOND, CAMERON.BEAU.

March 18, 2024 to March 24, 2024 CARNOVALE, MACKENZIE.ELIZABETH. KOPIEC, MACKENZIE.ELIZABETH.

March 18, 2024 to March 24, 2024 CARTER-MACFARLANE, TYLER.JAMES. MACFARLANE, TYLER.JAMES-CARTER.

March 18, 2024 to March 24, 2024 CHAN SOON CHEON, CHAN, SOON.CHEON.

March 18, 2024 to March 24, 2024 CHANDINI HERMAN, HERMAN, CHANDINI.

March 18, 2024 to March 24, 2024 CHASHNIDEL, SEYEDEHFATEMEH. ARYA, GHAZAL.

March 18, 2024 to March 24, 2024 CHEN, AIDEN. CHEN, AIDEN.SHI.YANG.

March 18, 2024 to March 24, 2024 CHEN, MANDY. CHEN, MANDY.SHI.FAN.

March 18, 2024 to March 24, 2024 CHERNIAVSKY, GENADI. CHERNIAVSKY, GENNADI.

March 18, 2024 to March 24, 2024 CHHING, KATHERINE.ELIZABETH. PARROW, KATHERINE.ELIZABETH.

March 18, 2024 to March 24, 2024 CHORAWALA, SANA.SAJID. MEHSANIA, SANA.SABITH.

March 18, 2024 to March 24, 2024 CLARKE, CINDY.ANN. REINHARD, CINDY.ANN.

March 18, 2024 to March 24, 2024 COOK, KENNADY.ELIZABETH.ROBERTA. COOK, DEE.DEE.ALLAN.ROBERTA.

March 18, 2024 to March 24, 2024 CORLEY, SALLY.VIRGINIA.RICHARDSON. RICHARDSON, SALLY.VIRGINIA.

March 18, 2024 to March 24, 2024 COTE, PIPER.INDIGO. COTE, PETER.INDIGO.

March 18, 2024 to March 24, 2024 CUMMING, EMELIA.KEARA.MAUREEN. DILLON, EMELIA.KEARA.MAUREEN.

March 18, 2024 to March 24, 2024 CUMMING, JAMES.PATRICK.GRANT. DILLON, JAMES.PATRICK.GRANT.

March 18, 2024 to March 24, 2024 DALAKI, FARHAD. DALAKI, DANIEL.

March 18, 2024 to March 24, 2024 DANKO, JONATHAN.CONNOR. MCKENNA, JONATHAN.CONNOR.

March 18, 2024 to March 24, 2024 DAOOD, WELIAM. DAWOUD, WILLIAM.

March 18, 2024 to March 24, 2024 DELGADO-MATEO, BRADLEY. DELGADO, EVE.SCARLET.

March 18, 2024 to March 24, 2024 DELRY, ERIANA.MARIE.JOSEPHINA. HERNDEN, ERIANA.MARIE.JOSEPHINA.

March 18, 2024 to March 24, 2024 DESROSIERS, WESLEY.RAY. DESROSIERS, LESLEY.RAY.

March 18, 2024 to March 24, 2024 DHALIWAL, NAWAB.SINGH. DHALIWAL, NISHAN.SINGH.

March 18, 2024 to March 24, 2024 DIAMOND, MARLEE.SAMANTHA. FOLEY, MARLEE.SAMANTHA.

March 18, 2024 to March 24, 2024 DIAMOND-HARRIS, BILLEE.SHAE. FOLEY, BILLEE.DIAMOND.

March 18, 2024 to March 24, 2024 DINGWALL, IVY.ELIZABETH. LEES, IVY.ELIZABETH.

March 18, 2024 to March 24, 2024 DIONISIO, DANIKA.FAITH.A. ARCAYA, DEAN.MICHAEL.WILFREDO.M.

March 18, 2024 to March 24, 2024 DIXON, MELANIE.VICTORIA. DIXON, MASON.RORY.

March 18, 2024 to March 24, 2024 DOAN, BAO.CHAU. RYDYGER, VICKY.

March 18, 2024 to March 24, 2024 DONNELLY, YEONSU. DONNELLY, YEONSU.KIM.

March 18, 2024 to March 24, 2024 DROVER, NASHOBA.TERRANCE.CHARLES. MOORE, NASHOBA.TERRANCE.KENNETH.

March 18, 2024 to March 24, 2024 DUBOSQ, JOSEPH.ANDRÉ. DUBOSQ, ANDRÉ.JOSEPH.

March 18, 2024 to March 24, 2024 DUNSTAN, PHOENIX.AURORA.BELLE. BENNETT, PHOENIX.AURORA.BELLE.

March 18, 2024 to March 24, 2024 EASTER, MASON.JOSEPH. EASTER, MASON.JOSEPH.GREENWOOD.

March 18, 2024 to March 24, 2024 EL SAIKALI, ELIAS. SAIKALI, ELIAS.

March 18, 2024 to March 24, 2024 ELIAS, NABIL.GEORGE. ABOUSALEH, NABIL.ELIAS.

March 18, 2024 to March 24, 2024 EMGRUNT-SOLODOVNIKOV, DANIEL. EMGRUNT, DANIEL.

March 18, 2024 to March 24, 2024 EMGRUNT-SOLODOVNIKOV, VERONIKA. EMGRUNT, VERONIKA.

March 18, 2024 to March 24, 2024 EVWIEREKEGBA, CASIMIR.
OGHENEGBAME.KAMSIYOCHUKWU.
NATHANIEL.

EVWIEREKEGBA, LIAM.OGHENEGBAME.
KAMSIYOCHUKWU.

March 18, 2024 to March 24, 2024 FAHIM, ABDURRAFAY. FAHIM, MUHAMMAD.ABDURRAFAY.
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Date Previous Name
Ancien Nom

New Name
Nouveau Nom

March 18, 2024 to March 24, 2024 FAHIM, MAZIN. FAHIM, MUHAMMAD.MAZIN.

March 18, 2024 to March 24, 2024 FARIS, LEONARDO.ALONSO. RAMIREZ-FARIS, LEONARDO.ALONSO.

March 18, 2024 to March 24, 2024 FEILUORE, WAERSI. WARIS, FLORA.

March 18, 2024 to March 24, 2024 FILSHIE, MEGHAN.LEE. GREENOUGH, MEGHAN.LEE.

March 18, 2024 to March 24, 2024 FORKAH, JOANNA. FORKAH, JOANNA.MULLAH.KAPIAH.

March 18, 2024 to March 24, 2024 FRANKS, EMILY.ERIN.AI.JIAN. FRANKS, SULLIVAN.AARON.

March 18, 2024 to March 24, 2024 FRASER, CONNOR.KEVIN. WANNOP, CONNOR.KEVIN.

March 18, 2024 to March 24, 2024 GAUSS, MARY.ANN. GAUSS, ANN.

March 18, 2024 to March 24, 2024 GERMAY, TOMAS. ZAKARIAS, TOMAS.

March 18, 2024 to March 24, 2024 GERVAIS, MARIE.CLAUDETTE.JO-ANNE. GERVAIS, JOANNE.CLAUDETTE.

March 18, 2024 to March 24, 2024 GIBSON-LOMACK, ATHENA.JANE. LOMACK, ATHENA.JANE.

March 18, 2024 to March 24, 2024 GODWIN, EVELYN.ANNA. CARTWRIGHT, EVELYN.ANNA.MILA.

March 18, 2024 to March 24, 2024 GOMES, PINKY.GLORIA. JAMMU, GLORIA.KAUR.

March 18, 2024 to March 24, 2024 GOODMAN, COLLEEN.ANNE.CANDICE. DAWSON, CANDICE.ALICE.MAY.

March 18, 2024 to March 24, 2024 GOULD, JACOB.CLAY. GOULD, JACOB.REGENCIA.

March 18, 2024 to March 24, 2024 GRATTON, DESTANIE.SHERRY.NICOLE. GRATTON-PILOTE, DESTINY.AMÉLIA.LUCY.

March 18, 2024 to March 24, 2024 GREEN-POTWIN, ALEXANDRA.MAEVE.
RILEY.

GREEN-POTWIN, ALEXANDRA.RILEY.
MAEVE.

March 18, 2024 to March 24, 2024 GREENLEE, DANICA.GRACE.ANN. POLHAMUS GREENLEE, DANICA.GRACE.
ANN.

March 18, 2024 to March 24, 2024 GREENLEE, MIKAYLA.JOY. POLHAMUS GREENLEE, MIKAYLA.JOY.

March 18, 2024 to March 24, 2024 GRENGS, RAIJA.CATHERINE. PINE, RAIJA.CATHERINE.

March 18, 2024 to March 24, 2024 GUDETA, BARII.WONDIMU. GUDETA, BARII.ASHENAFI.

March 18, 2024 to March 24, 2024 GURSHARANVIR SINGH, SINGH, GURSHARANVIR.

March 18, 2024 to March 24, 2024 HABIBYAR, URANUS. HABIBYAR, KIMIA.

March 18, 2024 to March 24, 2024 HAKIM, MAHA.TANIA. MOURAD, TANIA.MAHA.

March 18, 2024 to March 24, 2024 HAMMAR, JAYDIN. ADAIRE, DELANIE.EDITH.JAYD.

March 18, 2024 to March 24, 2024 HARJEET KAUR, DHALIWAL, HARJEET.KAUR.

March 18, 2024 to March 24, 2024 HARPREET KAUR, SIDHU, HARNAAZ.KAUR.

March 18, 2024 to March 24, 2024 HARRIS, EVERLY.SAMANTHA. RECOLLET, EVERLY.SAMANTHA.

March 18, 2024 to March 24, 2024 HASSAN, HIBO. HASSAN, HIBA.HANAD.

March 18, 2024 to March 24, 2024 HASSEN ALABBUDI, MOHAMMED. ALKADHIMI, MOHAMMED.HASSEN.S.

March 18, 2024 to March 24, 2024 HENNIG-HILL, STEFANIE.KÄTHE.
MARGITTA.UTA.

HENNIG-HILL, KAI.KÄTHE.MARIGTTA.
UTA.

March 18, 2024 to March 24, 2024 HNAKUIK, LOGAN.JOSEPH. LESAGE, LOGAN.JOSEPH.

March 18, 2024 to March 24, 2024 HNAKUIK, MASON.ELIAS.DYLAN. LESAGE, MASON.ELIAS.DYLAN.

March 18, 2024 to March 24, 2024 HNAKUIK, NIXIN.JEREMY. LESAGE, NIXIN.JEREMY.

March 18, 2024 to March 24, 2024 HORGAN, AVA.LEYUN.MCRAE. HORGAN, ASPEN.LEYUN.MCRAE.

March 18, 2024 to March 24, 2024 HUARD, CHANCE.CAMERON.GRIFFIN. HIEBERT, EVAN.FORD.

March 18, 2024 to March 24, 2024 HUDSON, HOLLEY.ANN.VALERIE. HUDSON, COBALT.ANN.VALERIE.

March 18, 2024 to March 24, 2024 IBADAT KAUR, KAUR, IBADAT.

March 18, 2024 to March 24, 2024 JAKOVLEV, OLEG. ADAMS, MARTIN.OLEG.

March 18, 2024 to March 24, 2024 JERMYN, GAIL.LAURIE. MONCRIEFF, GAIL.LAURIE.

March 18, 2024 to March 24, 2024 JIN, JUNG-SOON. KWON, JUNGSOON.

March 18, 2024 to March 24, 2024 JITHIN JACOB, JACOB, JITHIN.

March 18, 2024 to March 24, 2024 JODOIN, ROLAND.JACOB. MAAT, ROLAND.JACOB.

March 18, 2024 to March 24, 2024 JORDAN-FERNANDES, SHAIYA.NEVAEH. JORDAN, SHAIYA.NEVEAH.

March 18, 2024 to March 24, 2024 JUWAIDAH, ADLI.RAMI.DAWOOD. JWEDA, ANDREW.DAVID.

March 18, 2024 to March 24, 2024 KAADONEE, HUOSIEN.HASAN. KADOUNI, HUSSEIN.

March 18, 2024 to March 24, 2024 KAADONEE, ZED.HASAN. KADOUNI, ZAID.

March 18, 2024 to March 24, 2024 KACZYNSKA, EMILIA. HEER, EMILIA.

March 18, 2024 to March 24, 2024 KALER, PARVEEN.KAUR. MALIK, PARVEEN.KALER.

March 18, 2024 to March 24, 2024 KALOUTI, ALPHA. KALOUTI, ADAM.

March 18, 2024 to March 24, 2024 KAMI, DHAN.MAYA. BARAILY, DHAN.

March 18, 2024 to March 24, 2024 KAMI, LOK.MAYA. BARAILY, LOK.

March 18, 2024 to March 24, 2024 KAMI, NAR.BAHADUR. BARAILY, NAR.
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Date Previous Name
Ancien Nom

New Name
Nouveau Nom

March 18, 2024 to March 24, 2024 KANWALJEET KAUR, AULAKH, KANWALJEET.KAUR.

March 18, 2024 to March 24, 2024 KEIMAKH, MARGARITA. DRURY, MARGARITA.

March 18, 2024 to March 24, 2024 KHALID, ZIMAL. KHALID, ZAINAB.

March 18, 2024 to March 24, 2024 KHANDAKER, NOWRIN. MCDAKER, NOWRIN.

March 18, 2024 to March 24, 2024 KHINKIS, IOULIA. KHINKIS, JULIE.

March 18, 2024 to March 24, 2024 KNAPP, RAVEN.JOURNEY. KUHN, RAVEN.

March 18, 2024 to March 24, 2024 KNIGHT, AMARI.ELI.LANDON. NISBETT, AMARIE.ELI.LANDON.

March 18, 2024 to March 24, 2024 KO, LOK.HEI.JAYDEN. KO, JAYDEN.LOK.HEI.

March 18, 2024 to March 24, 2024 KOSOWER, ALICIA.SECOTITO. SECOTITO, ALICIA.APARECE.

March 18, 2024 to March 24, 2024 KOSTER, MARIAN.TERESA.ERMA. KOSTER, TERISA.ERMA.

March 18, 2024 to March 24, 2024 KOUAKOU, N’DA-HAVELLANGE.ASHLEY.
ÉLIORA.

N’DA, HAVELLANGE.ASHLEY.ÉLIORA.

March 18, 2024 to March 24, 2024 KOUAKOU, N’DA-HAVELLANGE.CAMERON.
HOPE.

N’DA, HAVELLANGE.CAMERON.HOPE.

March 18, 2024 to March 24, 2024 KRUSCHINSKE, NOAH.VINCENZO. IERACI, NOAH.VINCENZO.

March 18, 2024 to March 24, 2024 KULUSKI, AMY.MARGARET. ROTHENBERG, AMY.MARGARET.

March 18, 2024 to March 24, 2024 KUMAR, ASHISH. DEHRA, ACE.

March 18, 2024 to March 24, 2024 KUNSANG CHOEDON, CHOEDON, KUNSANG.

March 18, 2024 to March 24, 2024 LALONDE, RILEY. LANGLOIS, RILEY.

March 18, 2024 to March 24, 2024 LANG, JOSEPHINE.ANNA.HINES. HINES-LANG, JOSEPHINE.ANNA.

March 18, 2024 to March 24, 2024 LANG, NATHANIEL.JOSEPH.HINES. HINES-LANG, NATHANIEL.JOSEPH.

March 18, 2024 to March 24, 2024 LANG, ZACHARY.ROBERT.HINES. HINES-LANG, ZACHARY.ROBERT.

March 18, 2024 to March 24, 2024 LAU, TAK.CHUEN. LAU, PETER.TAK.CHUEN.

March 18, 2024 to March 24, 2024 LAVRYK, MATVII. LAVRYK, MATTHEW.

March 18, 2024 to March 24, 2024 LEBOY MAMPUYA, ELISABETH.IYANU. LEBOY, ELISABETH.

March 18, 2024 to March 24, 2024 LEBOY MAMPUYA, LAEL.EPHRAIM. LEBOY, LAEL.

March 18, 2024 to March 24, 2024 LEWIS, OCEAN.BHATIA. LEWIS, ATREYU.

March 18, 2024 to March 24, 2024 LIMAJ, ERVIN. LIMA, ERVIN.

March 18, 2024 to March 24, 2024 LIN, AUSTIN. FU, AUSTIN.

March 18, 2024 to March 24, 2024 LINDSAY, JACOB.CRAWFORD.FERGUSON. FERGUSON, SKYLOR.ELIZABETH.

March 18, 2024 to March 24, 2024 LITTLETON, NICOLE.MARIE. LITTLETON, MOLLY.NICOLE-MARIE.

March 18, 2024 to March 24, 2024 LLARINAS, TERESITA.SALAZAR. LLARINAS, TERESITA.DELOS.REYES.

March 18, 2024 to March 24, 2024 LO, YI.LE.ZACHARY. LEIGH, RENÉ.LEWIS.

March 18, 2024 to March 24, 2024 LOSKUTOVA, TETYANA. LOSCUTOFF, TETY.DANA.

March 18, 2024 to March 24, 2024 LOUGHREY, IRENE.CHRISTINE. MOLTO, IRENE.CHRISTINE.

March 18, 2024 to March 24, 2024 LOWE, TREVOR.RICHARD.REID. MOORE, TJ.RICHARD.

March 18, 2024 to March 24, 2024 LUCAS, JEANETTIA.JO-ANNE. LUCAS-STOFFELS, JEANETTIA.JO-ANNE.

March 18, 2024 to March 24, 2024 LUO, MINGHAO. LUO, MARK.MINGHAO.

March 18, 2024 to March 24, 2024 MACFARLANE, CHARLEE.ROSE. NORTON, CHARLEE.ROSE.

March 18, 2024 to March 24, 2024 MACHIAVELLI, SHINJI. ALABBASI, MOHAMED.

March 18, 2024 to March 24, 2024 MACKENZIE, IYLA. MACKENZIE, IYLA.ROJA.

March 18, 2024 to March 24, 2024 MACKENZIE, SIMON.ALEXANDER.COLES. COLES, SIMON.ALEXANDER.

March 18, 2024 to March 24, 2024 MADDOCK, ROWAN.BLAKE. LITTLE, ROWAN.BLAKE.

March 18, 2024 to March 24, 2024 MADIHA MALIK, MALIK, MADIHA.

March 18, 2024 to March 24, 2024 MAHBAZ, SEYEDMOHAMADMEHDI. MAHBAZ, MOHAN.

March 18, 2024 to March 24, 2024 MALIN-RUIZ, MATTHEW.PHILIP. MALIN, MATTHEW.PHILIP.

March 18, 2024 to March 24, 2024 MAMPUYA, CHAITALI.BIPENDU. LEBOY, CHAI.

March 18, 2024 to March 24, 2024 MAMPUYA, DONN.MUSUNGAYI.
NKWEMBE.

LEBOY, DM.

March 18, 2024 to March 24, 2024 MAMPUYA, LEILANI.BIAKUSHIYA. LEBOY, LEILANI.

March 18, 2024 to March 24, 2024 MANJITH KAUR, KAUR, MANJITH.

March 18, 2024 to March 24, 2024 MARTIN, TRINITY.J. MARTIN, MALAKAI.OAKLEY.

March 18, 2024 to March 24, 2024 MATH, JONATHAN.CHILOH.MARQUEZ. MARQUEZ, JONATHAN.CHILOH.MATH.

March 18, 2024 to March 24, 2024 MATHIEU, HEATHER.LOUISE. SCOTT, HEATHER.LOUISE.

March 18, 2024 to March 24, 2024 MAYOORAN, THISAJINI. PAHEERATHAN, THISAJINI.

March 18, 2024 to March 24, 2024 MBIRIMI, ESTERE. MAHONY, ESTERE.
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March 18, 2024 to March 24, 2024 MCALLISTER, CAITLIN.JEANNETTE. MCALLISTER, CAIDEN.ALLAN.

March 18, 2024 to March 24, 2024 MCCULLOCH, BUNNI.LOUISE. MCCULLOCH, BUNNY.LOUISE.

March 18, 2024 to March 24, 2024 MCCULLOCH, COREY.WILLIAM. MCDAKER, COREY.WILLIAM.

March 18, 2024 to March 24, 2024 MCINNES, NIKLAUS.ALEXANDER. WINTER, NIKLAUS.ALEXANDER.

March 18, 2024 to March 24, 2024 MCINNES, SOPHIA.MONICA. WINTER, SOPHIA.MONICA.

March 18, 2024 to March 24, 2024 MEERA RAM MOHAN, RAM MOHAN, MEERA.

March 18, 2024 to March 24, 2024 MENENDEZ, CUWEN.OLINDAN. OLINDAN, CUWEN.KHUTH.

March 18, 2024 to March 24, 2024 MILROY, ERYN.SARAH. CASH, ERYN.SARAH.

March 18, 2024 to March 24, 2024 MISKOKOMON, CHAYTE.GRACEN.DAIN. MISKOKOMON, CHAYTEN.DAIN.

March 18, 2024 to March 24, 2024 MIZON, DEEGAN.ANDREW.GRANT. APFELBECK, DEEGAN.MICHAEL.GRANT.

March 18, 2024 to March 24, 2024 MOAZEN, BAGHER.MOHAMMED. MOAZEN, TOM.

March 18, 2024 to March 24, 2024 MOHAMMAD HAZAIFA, HUZAIFA, MUHAMMAD.

March 18, 2024 to March 24, 2024 MOHAMMED, MOHAMMED.M. NUMAN, MOHAMMED.

March 18, 2024 to March 24, 2024 MOHD AZEEM, AZEEM, MOHD.

March 18, 2024 to March 24, 2024 MOIN, KULSOOM. HARIS, KULSOOM.

March 18, 2024 to March 24, 2024 MONETTE, MARIE.ANGELA.GRACE. MONETTE, ANGELICA.GRACE.

March 18, 2024 to March 24, 2024 MONIKA KUMAR, KUMAR, MONIKA.

March 18, 2024 to March 24, 2024 MOOREHOUSE PERIA, EMILY.RAE.MARIE. PERIA, EMILY.

March 18, 2024 to March 24, 2024 MORALES SERRANO, CALEB.JOSE. SERRANO MORALES, CALEB.JOSE.

March 18, 2024 to March 24, 2024 MORARU, CARMEN.GABRIELA. MORARU, CHASE.GABRIEL.

March 18, 2024 to March 24, 2024 MORISH JOHN, JOHN, MORISH.

March 18, 2024 to March 24, 2024 MORTON, LARISA.INTA. RUBENIS, LARISA.INTA.

March 18, 2024 to March 24, 2024 MUIC, LJILJANA. MIKIC, LJILJANA.

March 18, 2024 to March 24, 2024 MULINDWA, CHARLES.MATUNGO. MATUNGO, CHARLES.

March 18, 2024 to March 24, 2024 MURPHY, SARAH.ALEXINA.BARBARA. ALALUF, SARAH.MURPHY.

March 18, 2024 to March 24, 2024 N’GOU, NAËL.ETHAN.DJAMA. N’GOU, DJAMA.NAËL.ETHAN.

March 18, 2024 to March 24, 2024 NAJEM, AHMED.WALID. NAJEM, SANAD.WALID.

March 18, 2024 to March 24, 2024 NASIRBAHT, PARASTU. KHODABANDEHLOO, PARASTU.

March 18, 2024 to March 24, 2024 NAVDEEP SINGH, JAMMU, NAVDEEP.SINGH.

March 18, 2024 to March 24, 2024 NAVJIWAN SINGH, SINGH, NAVJIWAN.

March 18, 2024 to March 24, 2024 NEUFELD, DAVID. NEUFELD GUENTHER, DAVID.

March 18, 2024 to March 24, 2024 NEUFELD, JAMES.GUENTHER. NEUFELD GUENTHER, JAMES.

March 18, 2024 to March 24, 2024 NGUYEN, ALLEN.MINH. DO, MINH.THONG.

March 18, 2024 to March 24, 2024 NIXON, ZACHARY. MONCRIEFFE, ZACHARY.NIXON.

March 18, 2024 to March 24, 2024 NOORI, RAIHAN.NOAH. OSMANI, NOAH.

March 18, 2024 to March 24, 2024 NORTON, BLAIRE.NOELLE. NORTON, BLAKE.NOELLE.

March 18, 2024 to March 24, 2024 O’MALLEY, MARIA.PAULA. GILBERT-O’MALLEY, RIA.PAULA.

March 18, 2024 to March 24, 2024 OLUWAFEMI, ELYZA.OLUWAFIMIDARA.
ATIM.

OLUWAFEMI, ELYZA.OLUWAFIMIDARA.
LAMARA.

March 18, 2024 to March 24, 2024 ONYIDO, CHINWEOKE.FAVOUR. IHEKORONYE, CHINWEOKE.FAVOUR.

March 18, 2024 to March 24, 2024 OSMANI, SHEGOOFA. OSMANI, ARIA.

March 18, 2024 to March 24, 2024 OYEBODE, TEMILADE.RHODA. LAWAL, HALIMA.YETUNDE.

March 18, 2024 to March 24, 2024 PADDENBURG, AVERY.MAY. GIBSON, AVERY.MAY.

March 18, 2024 to March 24, 2024 PADDENBURG, LIAM.CHRISTOPHER. GIBSON, LIAM.CHRISTOPHER.

March 18, 2024 to March 24, 2024 PADILLA-SMALL, KAHREIM.ANTON. PADILLA, KAHREIM.ANTON.

March 18, 2024 to March 24, 2024 PANESAR, BALTEJ.SINGH. PANESAR, BAILEY.

March 18, 2024 to March 24, 2024 PANNU, KAMALDEEP.KAUR. SANDHU, KAMALDEEP.KAUR.

March 18, 2024 to March 24, 2024 PAROSKI, MARC.JORDON. PAROSKI, MARKO.

March 18, 2024 to March 24, 2024 PENN, MARY.YVETTE.CAROLINE. CARON, CAROLINE.YVETTE.

March 18, 2024 to March 24, 2024 PHOENIX, JAMES.DENNIS. PHOENIX, EVERLY.DENNIS.

March 18, 2024 to March 24, 2024 PRABHJIT SINGH, BHAMBER, PRABHJIT.SINGH.

March 18, 2024 to March 24, 2024 PRABHJOT KAUR, BINING, PRABHJOT.

March 18, 2024 to March 24, 2024 PRACHAR, PAVOL. PRACHAR, PAUL.

March 18, 2024 to March 24, 2024 PRATHEEPAN, SUTHAN.NATHANIEL. PRATHEEPAN, NATHANIEL.DAVID.

March 18, 2024 to March 24, 2024 PUTICA, ANNIE. PUTICA, ANNE.CATHERINE.

March 18, 2024 to March 24, 2024 RAFFLER, SARRI.ANN. RAFFLER, SKY.ANTHONY.
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March 18, 2024 to March 24, 2024 RAJABIAN, PETER. ROBIN, PETER.ALEC.

March 18, 2024 to March 24, 2024 RAJABIAN, SORELLE.ANNE. ROBIN, SORELLE.ANNE.

March 18, 2024 to March 24, 2024 RAJABIAN, VINCENT.ALEC. ROBIN, VINCENT.ALEC.

March 18, 2024 to March 24, 2024 RAJANESH KUMAR, BABY.BOY.A. RAJANESH KUMAR, DIYAN.

March 18, 2024 to March 24, 2024 RAJANESH KUMAR, BABY.BOY.B. RAJANESH KUMAR, RHYAN.

March 18, 2024 to March 24, 2024 RAMANDEEP KAUR, KAUR, RAMANDEEP.

March 18, 2024 to March 24, 2024 RANGER, ENDEAVOUR.JOSEPH. RANGER, ENDEAVOUR.JOSEPH.GIFFEN.

March 18, 2024 to March 24, 2024 RANJITH, NILAN.SUBRAJA. SUBRAJA, NILAN.

March 18, 2024 to March 24, 2024 RASSKAZOVA, YANINA. EPIFANOVA, YANINA.

March 18, 2024 to March 24, 2024 RATHKE, GIAVANNA.MAELLE. RATHKE, GIA.VALENTINA.

March 18, 2024 to March 24, 2024 RAVITEJPAL KAUR, KAUR, RAVITEJ.PAL.

March 18, 2024 to March 24, 2024 READY, SPENCER.ALEXANDER. SHEPHERD, SPENCER.ALEXANDER.

March 18, 2024 to March 24, 2024 REMYA RADHAKRISHNAN, RADHAKRISHNAN, REMYA.

March 18, 2024 to March 24, 2024 REZEQ, MAHMOUD.A.S. REZK, ADAM.

March 18, 2024 to March 24, 2024 ROBERTS, LAURA.SAMANTHA. WILFRID, LAURA.SAMANTHA.ROBERTS.

March 18, 2024 to March 24, 2024 ROBERTSON, CALEB.RAY. MAYO, CALEB.RAY.

March 18, 2024 to March 24, 2024 ROBERTSON, JASON.KYLE.ALEXANDER. MACKINNON, JASON.KYLE.ALEXANDER.

March 18, 2024 to March 24, 2024 RUBINA PARVEEN, PARVEEN, RUBINA.

March 18, 2024 to March 24, 2024 RUSSELL, ALEXIS.LUCILLE. RUSSELL, LOU.ADELINE.LUCILLE.

March 18, 2024 to March 24, 2024 SALAHUTDINOVA, SAMIRA. FELIX, VICTORIA.

March 18, 2024 to March 24, 2024 SALIYEVA, ALENA. BONANNO, ALENA.

March 18, 2024 to March 24, 2024 SAMEENA AHMED, AHMED, SAMEENA.

March 18, 2024 to March 24, 2024 SAMUEL, ELLA.MERON. SAMUEL, ELEANOR.MERON.

March 18, 2024 to March 24, 2024 SANJU KUMARI, PUNIA, SANJU.

March 18, 2024 to March 24, 2024 SANSONE, STELLA.ROSE. SANSONE, EZRA.

March 18, 2024 to March 24, 2024 SANT, MUGDHA.GANESH. KAMATH, MUGDHA.ANKIT.

March 18, 2024 to March 24, 2024 SATHIANATHAN, THANIGAIKUMARAN. SATHIANATHAN, KUMARAN.

March 18, 2024 to March 24, 2024 SAVITEJPAL KAUR, KAUR, SAVITEJ.PAL.

March 18, 2024 to March 24, 2024 SAXENA, AMIT. SAXENA, AMIT.KUMAR.

March 18, 2024 to March 24, 2024 SCOTT, DYLAN.JOSEPH. VIRGOE, DYLAN.JOSEPH.

March 18, 2024 to March 24, 2024 SCOTT, JACKSON.REILLY. VIRGOE, JACKSON.REILLY.

March 18, 2024 to March 24, 2024 SEMBAY, MARY.NATALLA. SIRANT, MARY.NATALIE.

March 18, 2024 to March 24, 2024 SEMENIUK, DANIEL.REID. BECKETT, AVERY.

March 18, 2024 to March 24, 2024 SENRA, VIENNA.ADELAIDE. SENRA, BLACE.

March 18, 2024 to March 24, 2024 SENTHURAN, THARSAIKA. MURUGATHAS, THARSHIKA.

March 18, 2024 to March 24, 2024 SEYRANOGLU, ALEX. SEYRANIAN, ALEX.

March 18, 2024 to March 24, 2024 SHAPCOTT, JOLANTA. GORLOW, JOLANTA.

March 18, 2024 to March 24, 2024 SHARMA, KARAMJEET.KAUR. KARAMJEET KAUR, KARAMJEET.KAUR.

March 18, 2024 to March 24, 2024 SHAW, BEVERLY-ANN.SAMANTHA. SHAW, DANIELA.NERIAH.

March 18, 2024 to March 24, 2024 SHEVCHIK, ANDREW.JOSEPH. REI, ANDREW.JOSEPH.

March 18, 2024 to March 24, 2024 SHI, AIDEN. SHI, AIDEN.HAOXUAN.

March 18, 2024 to March 24, 2024 SHI, HANZHI. SHI, EMILY.HANZHI.

March 18, 2024 to March 24, 2024 SIDDALL, ALANNAH.ALLYSON. WASZAK, ALANNAH.ALLYSON.

March 18, 2024 to March 24, 2024 SINGH, CHANDAVI. SINGH-CUSHNIE, PREYA.

March 18, 2024 to March 24, 2024 SINGH, RANJODH. SINGH, RAVNEET.

March 18, 2024 to March 24, 2024 SINGH, SHIKHA.JITENDRA.KUMAR. AVERY, SHIKHA.SINGH.

March 18, 2024 to March 24, 2024 SLATFORD, JOSHUA.OWEN. HEWITT, JOSHUA.OWEN.

March 18, 2024 to March 24, 2024 SMALLWOOD, THOMAS.EDWARD. SMALLWOOD, TOMMIE.FAYE.

March 18, 2024 to March 24, 2024 SMITH, MARIE.NATASHA.STELLA. LEBOY, NATASHA.

March 18, 2024 to March 24, 2024 SOLA-IDOWU, TOMILOLA.ADEFUNMILOLA. EDWARDS, TOMILOLA.ADEFUNMILOLA.

March 18, 2024 to March 24, 2024 SOLAR, TARA. SOLAR, TERRY.

March 18, 2024 to March 24, 2024 SOYDAN, MUSTAFA. COHEN, ALEX.

March 18, 2024 to March 24, 2024 STEFANOVIC, DANNY.PHILIP. MONTES, DANNY.PHILIP.

March 18, 2024 to March 24, 2024 STEFANOVIC, MATEO.PHILIP. MONTES, MATEO.LUIS.

March 18, 2024 to March 24, 2024 STEVENS, REBECCA.NICOLLE. STEVENS-GORDON, REBECCA.NICOLLE.
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March 18, 2024 to March 24, 2024 SUBRAMANIAN VENKATAKRISHNAN, SUBRAMANIAN, VENKATAKRISHNAN.

March 18, 2024 to March 24, 2024 SULIMAN, AISHA.EISA.BASHIR. BACHIR, SUZAN.

March 18, 2024 to March 24, 2024 SUMESH KUMAR, KUMAR, SUMESH.

March 18, 2024 to March 24, 2024 SWIFT, KEES.JOAQUIM. DUPHETTE, KEES.JOAQUIM.

March 18, 2024 to March 24, 2024 TAYLOR, BRIGITTE.CHRISTINE. ROBIN, BRIGITTE.CHRISTINE.

March 18, 2024 to March 24, 2024 TEKLESENBET, HERMILA.ZAKARIAS. ZAKARIAS, HERMILA.

March 18, 2024 to March 24, 2024 THAKKAR, KYRA.NIRAV. THAKKAR, KRISHNA.NIRAV.

March 18, 2024 to March 24, 2024 THIRU, MARIE-PIERRE.HELENE. SPAGNOL, MARIE-PIERRE.HÉLÈNE.

March 18, 2024 to March 24, 2024 TOTHOVA, MONICA. TOTHOVA, MONIKA.

March 18, 2024 to March 24, 2024 TOULOUSE, JOAN.FLORENCE. TOULOUSE, JOANNA.FLORENCE.

March 18, 2024 to March 24, 2024 TRUONG, TIEN.THUAN. TRUONG, THUAN.TIEN.

March 18, 2024 to March 24, 2024 TULIAO, WINSEL.PACAMALAN. PANGHULAN, WINSEL.TULIAO.

March 18, 2024 to March 24, 2024 TURNER, SAMANTHA.LYNN. ZO, VALERIA.SAMANTHA.

March 18, 2024 to March 24, 2024 VALDEZ JARAS, VALENTINA.ZOE. JARAS MASCORRO, VALENTINA.ZOE.

March 18, 2024 to March 24, 2024 VAN RYN, JOZEPH.JAMES. VAN RYN, JOSEPH.JAMES.

March 18, 2024 to March 24, 2024 VARDOSANIDZE, ANNA.SHALVOVNA. VARDOSANIDZE, ANNA.

March 18, 2024 to March 24, 2024 VELTMAN, EMILY.MARY.JEWELL. JEWELL, EMILY.MARY.

March 18, 2024 to March 24, 2024 VERHOEVEN-MAC CALLUM, KATHERINE.
ANNE.FRASER.

VERHOEVEN, LOGAN.HENRICUS.

March 18, 2024 to March 24, 2024 VIEULE, MANON.EMELINE. CAUQUIL, MANON.EMELINE.

March 18, 2024 to March 24, 2024 VIKRAMJIT SINGH, SANDHU, VIKRAMJIT.SINGH.

March 18, 2024 to March 24, 2024 VULTAO, SUMMER.TIFFANY.ANNE.
PATTERSON.

PATTERSON-VULTAO, CHARLES.
DE.LOURDES.

March 18, 2024 to March 24, 2024 WARDE, DEBORAH.HEPHZIBAH. LIFELIVE, UNITY.HEPHZIBAH.

March 18, 2024 to March 24, 2024 WARREN, MICHELE.ELLEN. WHALEN, MICHELE.ELLEN.

March 18, 2024 to March 24, 2024 WARSAME, NURA.SAID. SAID, NURA.MOHAMED.

March 18, 2024 to March 24, 2024 WESTCOTT, HEATHER.JEAN. CAMPBELL, HEATHER.JEAN.

March 18, 2024 to March 24, 2024 WHITE, SARA.MICHAELA. WHITE, MICAH.JAMES.

March 18, 2024 to March 24, 2024 WILLIAMS, BROOKE.OLIVIA. FEDERICO-WILLIAMS, BROOKE.OLIVIA.

March 18, 2024 to March 24, 2024 WILLIAMS, SAVANNAH.ANN. FEDERICO-WILLIAMS, SAVANNAH.ANN.

March 18, 2024 to March 24, 2024 WILLIAMS, STANGA.MERLENE. ROSE, SANDRA.MERLENE.

March 18, 2024 to March 24, 2024 WINTER, ROBERT.GEORGE. WYNTER, ROBERT.GEORGE.

March 18, 2024 to March 24, 2024 WONG, GRACE.HELEN. REI, GRACE.HELEN.

March 18, 2024 to March 24, 2024 WOOF, PAYTEN.LEE.SUMMER. CRAWFORD, PAYTEN.LEE.SUMMER.

March 18, 2024 to March 24, 2024 WOOF, TRISTEN.BRODIE.KYTSCH. CRAWFORD, TRISTEN.BRODIE.

March 18, 2024 to March 24, 2024 WU, CHENGXI. WU, JASON.CHENGXI.

March 18, 2024 to March 24, 2024 WU, TSZ.TUNG. WU, MIKO.

March 18, 2024 to March 24, 2024 XU, JINHAN. XU, JIMMY.

March 18, 2024 to March 24, 2024 XU, JOANNA. XU, KAYLA.

March 18, 2024 to March 24, 2024 YALA, ARISTOTE.MANWANA. YALA, KEVIN.MANNY.

March 18, 2024 to March 24, 2024 YANG, YUN.NI. YANG, YUNNI.

March 18, 2024 to March 24, 2024 YAVNA, MYRON.ALEXANDER. TYMOSHYK, MYRON.ALEXANDER.

March 18, 2024 to March 24, 2024 YAYA, ZAIFA. FAROUK, ZAIFA.

March 18, 2024 to March 24, 2024 YAYA, ZIYAH. FAROUK, ZIYAH.

March 18, 2024 to March 24, 2024 YIKILMAZ, CIHAN. BROWN, JONH.

March 18, 2024 to March 24, 2024 YOESEL CHOEDON, CHOEDON, YOESEL.

March 18, 2024 to March 24, 2024 YOUNG, JUSTINE.SARAH. HOLTL, JULIANA.GEORGINA.

March 18, 2024 to March 24, 2024 YOUSEFI, MARYAM. YOUSEFI, SAHAR.

March 18, 2024 to March 24, 2024 YOUSEFI, SADAF. YOUSEFI, PARISA.

March 18, 2024 to March 24, 2024 YOUSEFI, SIMA. YOUSEFI, NARGIS.

March 18, 2024 to March 24, 2024 YUSUF, DORCAS.ATINUKE. OGUNYADI, DORCAS.ATINUKE.

March 18, 2024 to March 24, 2024 YUVRAJ SINGH, MANES, YUVRAJ.SINGH.

March 18, 2024 to March 24, 2024 ZAMANI, ROOHOLLAH. ZAMANI, MASOUD.

March 18, 2024 to March 24, 2024 ZANNI, KAREN.MARIE. ZANNI, KARIE.MARIE.

March 18, 2024 to March 24, 2024 ZEMLYAKOVA, ELENA. TSAREVA, ELENA.
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Applications to Parliament — 
Private Bills

Demandes Présentées 
à la Législature — 

Projets de loi d’intérêt privé
PUBLIC NOTICE

The procedures and the costs related to applications for Private 
Bills are set out in the Standing Orders of the Legislative Assembly. 
Information is available at www.ola.org, or may be requested from:

Procedural Services Branch
Room 1405, Whitney Block
Toronto, Ontario M7A 1A2
Telephone: 416-325-3500 (Collect calls will be accepted)

Applicants should note that consideration of applications for Private 
Bills that are received after the first day of September in any calendar 
year may be postponed until the first regular Session in the next 
following calendar year.

Trevor Day

Clerk of the Legislative Assembly.
(8699) T.F.N

AVIS AU PUBLIC

Les procédures et les frais relatifs à l’application de projets de loi 
d’intérêt privé sont établis par le Règlement de l’Assemblée législative. 
Pour de plus amples renseignements, veuillez consulter le site Web 
www.ola.org ou communiquer avec :

Direction des services de la procédure
Édifice Whitney, salle 1405
Toronto (Ontario) M7A 1A2
Téléphone : 416 325‑3500 (Les appels à frais virés sont acceptés.)

L’examen des demandes de projets de loi d’intérêt privé reçues après le 
1er septembre peut être remis jusqu’à la première session ordinaire de 
l’année civile suivante.

Le Greffier de l’Assemblée législative
Trevor Day

(8699) T.F.N

Applications to Provincial Parliament
Demandes au Parlement provincial

NOTICE IS HEREBY GIVEN that on behalf  of Mount Pleasant 
Group of Cemeteries, application will be made to the Legislative 
Assembly of the Province of Ontario for an Act respecting the 
modernization of the governance and the continuation of the 
corporation.

The application may be considered by the Standing Committee on 
Procedure and House Affairs. Any person who has an interest in the 
application and who wishes to make submissions, for or against the 
application, to the Standing Committee on Procedure and House 
Affairs should notify, in writing, the Clerk of the Legislative Assembly, 
Legislative Building, Queen’s Park, Toronto, Ontario, M7A 1A2.

Dated at Toronto, this 16th day of March, 2024.

John Monahan

President and CEO
(157-P067) 11, 12, 13, 14

Date Previous Name
Ancien Nom

New Name
Nouveau Nom

March 18, 2024 to March 24, 2024 ZHANG, SHIYU. ZHANG, ELLA.SHIYU.

March 18, 2024 to March 24, 2024 ZHANG, YUEXI. ZHANG, AUDREY.

March 18, 2024 to March 24, 2024 ZHU, YIXUAN. ZHU, CHARLIE.YIXUAN.

March 18, 2024 to March 24, 2024 ZYCH, NICHOLAS.AUSTYN. FANJOY, NICHOLAS.AUSTYN.

Ashif Damji

Deputy Registrar General
Registraire générale adjointe de l’état civil

(157-G057)

http://www.ola.org
http://www.ola.org
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Sheriff’s Sale of Lands
Ventes de terrains par le shérif

UNDER AND BY VIRTUE OF a Writ of Execution filed with the 
Sheriff  of the Regional Municipality of Niagara at St. Catharines, 
dated August 27th, 2019, under writ file number 19-392, the real and 
personal property of Gualtiero Giansante, Debtor, at the request of 
The Toronto Dominion Bank, Creditor(s), I have seized and taken 
in execution all the right, title, interest and equity of redemption of 
Gualtiero Giansante, Debtor(s) in and to: PT LT 8 CON 6 North 
Grimsby PT 1, as in 30R9470; Grimsby, municipally known as:

457 Mountain Road, Grimsby, Ontario, L3M 4E7

All of which said right, title, interest and equity of redemption of 
Gualtiero Giansante, Debtor(s), in the said lands and tenements 
described above, I shall offer for sale by Public Auction subject to the 
conditions set out below at, St. Catharines Courthouse, on May 7th, 
2024, at 2:00 p.m.

THE SALE OF THE AFOREMENTIONED PROPERTY IS 
SUBJECT TO THE FOLLOWING TERMS AND CONDITIONS:

The purchaser to assume responsibility for all mortgages, charges, 
liens, outstanding taxes, and other encumbrances. No representation is 
made regarding the title of the land or any other matter relating to the 
interest to be sold. Vacant possession is not included in the sale of this 
property. Responsibility for ascertaining these matters rests with the 
potential purchaser(s).

TERMS:

•	 A deposit of 10% of bid price or $5,000.00, whichever is greater.

•	 Payable at time of sale by successful bidder;

•	 To be applied to purchase price, and;

•	 Non-refundable – Failure of the successful bidder to comply with 
these terms and conditions may result in a forfeit of any deposits 
paid at the time of the sale or any time thereafter.

Ten business days from date of sale to arrange financing and pay 
balance in full at St. Catharines Courthouse, 59 Church Street, St. 
Catharines, Ontario, L2R 7N8.

All payments to be provided in cash or by bank draft, certified cheque 
or money order made payable to the Minister of Finance.

A Deed Poll will be provided by the Sheriff  only upon satisfactory 
payment in full of purchase price.

Other conditions as announced.

THIS SALE IS SUBJECT TO CANCELLATION BY THE 
SHERIFF WITHOUT FURTHER NOTICE UP TO THE TIME 
OF THE SATISFACTION OF THE SALE TERMS BY A 
SUCCESSFUL BIDDER.

Note: No employee of the Ministry of the Attorney General may 
purchase any goods or chattels, lands or tenements exposed for sale by 
a Sheriff  under legal process, directly or indirectly.

Date: March 26th, 2024

The Toronto Dominion Bank v. Gualtiero Giansante

Jillian Matthews

Sheriff, 
Regional Municipality of Niagara at
St. Catharines, ON, L2R 7N8

(157-P085E)

EN VERTU D’UN BREF D’EXÉCUTION déposé auprès du shérif  
de la municipalité régionale de Niagara, à St. Catharines, daté du 
27 août 2019 portant le numéro de dossier 19-392, contre les biens 
meubles et immeubles, de Gualtiero Giansante, débiteur, à la demande 
de The Toronto Dominion Bank, créancier(s), j’ai saisi les droits, 
titres, intérêts et droits de rachat de Gualtiero Giansante, débiteur(s), 
à l’égard de PT LT 8 CON 6 North Grimsby PT 1, as in 30R9470; 
Grimsby, à l’adresse municipale suivante :

457 Mountain Road, Grimsby, Ontario, L3M 4E7

Je procéderai à la vente de tous lesdits droits, titres, intérêts et droits 
de rachat de Gualtiero Giansante, débiteur(s), à l’égard desdits biens-
fonds et ténements décrits ci-dessus, dans le cadre d’une vente aux 
enchères publiques assujettie aux conditions énoncées ci-dessous, à/
au Palais de justice de St. Catharines, 59, rue Church, St. Catharines, 
ON., L2R 7N8, le 7 mai 2024, à 14h00

LA VENTE DES BIENS SUSMENTIONNÉS EST ASSUJETTIE 
AUX CONDITIONS SUIVANTES :

L’acheteur assume la responsabilité des hypothèques, charges, 
privilèges, impôts impayés et de tout autres gage grevant le bien-fonds. 
Aucune déclaration n’est faite concernant le titre des bien-fonds ou 
toute autre question liée à l’intérêt qui sera vendu. La libre possession 
n’est pas comprise dans la vente du bien. Il sera de la responsabilité de 
l’acheteur potentiel de vérifier ces questions.

CONDITIONS :

•	 Une avance de 10 % du prix demandé ou 5 000 $, selon le montant 
le plus élevé,

•	 est exigible du soumissionnaire retenu au moment de la vente

•	 sera déduite du prix d’achat;

•	 n’est pas remboursable. Le non-respect de ces conditions par le 
soumissionnaire retenu risque de conduire à la confiscation de 
toute avance versée au moment de la vente ou par la suite.

Un délai de dix jours ouvrables suivant la date de la vente est prévu pour 
obtenir un financement et verser le solde dû au Palais de justice de St. 
Catharines, 59, rue Church, St. Catharines, ON L2R 7N8

Tous les paiements doivent être effectués en espèces ou par traite 
bancaire, chèque certifié ou mandat à l’ordre du ministre des Finances.

Un acte unilatéral sera remis par le shérif  après le paiement satisfaisant 
du prix d’achat total.

Toute autre condition qui serait annoncée.

LA VENTE PEUT ÊTRE ANNULÉE PAR LE SHÉRIF SANS 
AUTRE PRÉAVIS TANT QUE LE SHÉRIF N’EST PAS 
SATISFAIT DU RESPECT DES CONDITIONS DE VENTE PAR 
LE SOUMISSIONNAIRE RETENU.

Nota : nul employé du ministère du Procureur général ne peut acheter, 
directement ou indirectement des biens ou biens meubles, des biens-
fonds ou des ténements mis en vente par un shérif  dans le cadre d’une 
procédure juridique.

Date : le 26 mars 2024

The Toronto Dominion Bank v. Gualtiero Giansante

Jillian Matthews

Shérif, municipalité régionale de Niagara à
St. Catharines, ON, L2R 7N8

(157-P085F)
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Sale of Land for Tax Arrears  
By Public Tender

Ventes de terrains par appel d’offres  
pour arriéré d’impôt

MUNICIPAL ACT, 2001

SALE OF LAND BY PUBLIC TENDER

ONTARIO REGULATION 181/03

MUNICIPAL TAX SALES RULES

THE CORPORATION OF THE  
TOWNSHIP OF SOUTH GLENGARRY

TAKE NOTICE that tenders are invited for the purchase of the lands 
described below and will be received until 3:00 p.m. local time on May 
1, 2024, at the South Glengarry Municipal Office, 6 Oak St., Lancaster 
Ontario.

The tenders will then be opened in public on the same day as soon 
as possible after 3:00 p.m. at the South Glengarry Municipal Office, 6 
Oak St., Lancaster

Description of Land(s):

1.	 Roll No. 01 01 001 002 01800 0000; 21899 OLD HIGHWAY 
2, BAINSVILLE; PIN 67137-0364 (LT); PT LT 8 CON 1 
LANCASTER PT 1 14R2996; SOUTH GLENGARRY; File 
No. 23-01
According to the last returned assessment roll, the assessed value 
of the land is $566,000

Minimum Tender Amount:	 $78,390.29

2.	 Roll No. 01 01 001 011 63000 0000; CONCESSION 5 RD.; 
PIN 67139-0060 (LT); PT LT 23 CON 5 LANCASTER 
AS IN AR101410 (FIRSTLY & SECONDLY); SOUTH 
GLENGARRY; File No. 23-20
According to the last returned assessment roll, the assessed value 
of the land is $45,500

Minimum Tender Amount:	 $10,329.49

3.	 Roll No. 01 01 001 013 19000 0000; 21127 CONCESSION 5 
RD., NORTH LANCASTER; PIN 67142-0058 (LT); PT LT 24 
CON 6 LANCASTER AS IN AR101410 (THIRDLY); SOUTH 
GLENGARRY; File No. SDSY23-21
According to the last returned assessment roll, the assessed value 
of the land is $168,000

Minimum Tender Amount:	 $28,818.98

Tenders must be submitted in the prescribed form and must be 
accompanied by a deposit of at least 20 per cent of the tender amount, 
which deposit shall be made by way of a certified cheque/bank draft/ 
money order payable to the municipality.

Except as follows, the municipality makes no representation regarding 
the title to or any other matters relating to the lands to be sold. Respon-
sibility for ascertaining these matters rests with the potential purchasers. 
The assessed value, according to the last returned assessment roll, may 
or may not be representative of the current market value of the property.

Pursuant to the Prohibition on the Purchase of Residential Property 
by Non-Canadians Act, S.C. 2022, c.  10, s.  235 (the “Act”), effective 
January 1, 2023, it is prohibited for a non-Canadian to purchase, 
directly or indirectly, any residential property, as those terms are defined 
in the legislation. Contraventions of the Act are punishable by a fine, 
and offending purchasers may be ordered to sell the residential property.

The municipality assumes no responsibility whatsoever for ensuring 
bidders/tenderers comply with the Act, and makes no representations 
regarding same. Prospective bidders/tenderers are solely responsible 
for ensuring compliance with the Act and are advised to seek legal 
advice before participating in this sale.

Transfers of properties that contain at least one and not more than 
six single family residences and are transferred to non-residents of 
Canada or foreign entities, are subject to the Province’s Non-Resident 
Speculation Tax (NRST).

This sale is governed by the Municipal Act, 2001 and the Municipal 
Tax Sales Rules made under that Act. The successful purchaser will 
be required to pay the amount tendered plus accumulated taxes and 
any taxes that may be applicable, such as a land transfer tax and HST.

The municipality has no obligation to provide vacant possession to the 
successful purchaser.

A copy of the prescribed form of tender is available on the website 
of the Government of Ontario Central Forms Repository under the 
listing for the Ministry of Municipal Affairs.

For further information regarding this sale and a copy of the 
prescribed form of tender, visit: www.OntarioTaxSales.ca or if  no 
internet access available, contact:

Kaylyn MacDonald

Deputy Treasurer
The Corporation of the  
Township of South Glengarry
6 Oak Street
Box 220
Lancaster ON K0C 1N0
613-347-1166
kmacdonald@southglengarry.com
www.southglengarry.com

(157-P086)

MUNICIPAL ACT, 2001

SALE OF LAND BY PUBLIC TENDER

MUNICIPAL TAX SALES RULES

THE CORPORATION OF THE  
TOWNSHIP OF SOUTH STORMONT

TAKE NOTICE that tenders are invited for the purchase of the 
land(s) described below and will be received until 3:00 p.m. local time 
on April 29, 2024 at the South Stormont Municipal Office, 2 Mille 
Roches Road, Long Sault, Ontario.

The tenders will then be opened in public on the same day as soon 
as possible after 3:00 p.m. at the South Stormont Municipal Office, 2 
Mille Roches Road, Long Sault, Ontario.

Description of Land(s):

Roll No. 04-06-001-000-83800; Part of PIN 60207-0161;
Lt 45 Pl 252; S/T TC46561; South Stormont
According to the last returned assessment roll, the assessed value of 
the land is $4,800.00

Minimum Tender Amount:	 $4,101.34

Roll No. 04-06-001-000-84000; Part of PIN 60207-0161;
Lt 46 Pl 252; S/T TC46561; South Stormont
According to the last returned assessment roll, the assessed value of 
the land is $4,800.00

Minimum Tender Amount:	 $4,101.34

http://www.OntarioTaxSales.ca
mailto:kmacdonald@southglengarry.com
http://www.southglengarry.com
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Roll No. 04-06-001-011-17000; PIN 60141-0061;
17735 County Road 44, Long Sault, Ontario
Pt E1/2 Lt 5 Con 5 Cornwall Pt 1 52R3279; South Stormont
According to the last returned assessment roll, the assessed value of 
the land is $78,000.00

Minimum Tender Amount:	 $8,236.77

Roll No. 04-06-001-000-97800; PIN 60206-0095;
Lt 123 Pl 252; S/T TC46561; South Stormont
According to the last returned assessment roll, the assessed value of 
the land is $4,800.00

Minimum Tender Amount:	 $5,100.16

Roll No. 04-06-001-016-98000; PIN 60133-0233;
5163 Highway 138, St. Andrews, Ontario
Pt W1/2 Lt 12 Con 6 Cornwall Pt 7, 8 52R5796 and Pt Btn S Limit of 
Pt 7, 8 52R5796 & Centre Line of Raisin River; S/T S167801, S233197; 
S/T Easement over Pts 1 & 2 52R7722 as in ST62784; South Stormont
According to the last returned assessment roll, the assessed value of 
the land is $201,000.00

Minimum Tender Amount:	 $17,391.83

Tenders must be submitted in the prescribed form and must be 
accompanied by a deposit of at least 20 per cent of the tender amount, 
which deposit shall be made by way of a certified cheque/bank draft/
money order payable to the Township of South Stormont.

Except as follows, the municipality makes no representation regarding 
the title to or any other matters relating to the land to be sold. Respon-
sibility for ascertaining these matters rests with the potential purchasers.

This sale is governed by the Municipal Act, 2001 and the Municipal 
Tax Sales Rules made under that Act. The successful purchaser will 
be required to pay the amount tendered plus accumulated taxes and 
any taxes that may be applicable, such as a land transfer tax and HST.

The municipality has no obligation to provide vacant possession to the 
successful purchaser.

Effective January 1, 2023, in accordance with the Prohibition on the 
Purchase of Residential Property by Non-Canadians Act (SC 2022, 
c 10, s 235) (the “Act”), non-Canadians are now prohibited from 
purchasing residential property in Canada, directly or indirectly, 
pursuant with the terms as set out in the Act and Regulations under 
the Act. Any non-Canadian who contravenes the Act, or any person 
who knowingly assists in contravening the Act is liable to a fine of up 
to $10,000 and may be ordered that the property be sold, therefore it is 
highly recommended that any potential purchasers obtain independent 
legal advice to ensure they will not be in contravention of the Act. It is 
the sole responsibility of the tenderers to investigate into the details of 
what constitutes a non-Canadian, residential property, any exceptions 
or exclusions, or any other matters or determinations relating to the 
Act. The municipality accepts no responsibility whatsoever in ensuring 
that any potential purchasers comply with the Act. 20% Non-Resident 
Speculation Tax (NRST) applies to the purchase price for a transfer of 
residential property located in Ontario which contains at least one and 
not more than six single family residences if  any one of the transferees 
is a non resident of Canada, foreign entity, or taxable trustee.

A copy of the prescribed form of tender is available on the website 
of the Government of Ontario Central Forms Repository under the 
listing for the Ministry of Municipal Affairs.

For further information regarding this sale contact:

Cindy Delgreco,
Treasurer
The Corporation of the  
Township of South Stormont
2 Mille Roches Road
P.O. Box 84
Long Sault, Ontario, K0C 1P0
613-534-8889
www.southstormont.ca

(157-P087)

MUNICIPAL ACT, 2001

SALE OF LAND BY PUBLIC TENDER

ONTARIO REGULATION 181/03

MUNICIPAL TAX SALES RULES

THE CORPORATION OF THE TOWNSHIP OF MELANCTHON

TAKE NOTICE that tenders are invited for the purchase of the land(s) 
described below and will be received until 3:00 p.m local time on May 
13, 2024 at 157101 Highway 10, Melancthon, Ontario, L9V 2E6.

The tenders will then be opened in public on the same day at 3:30 p.m 
local time at 157101 Highway 10, Melancthon, Ontario, L9V 2E6.

Description of Land(s):

Lot 32, Plan 332; Melancthon [PIN 34158-0070 (LT)], Lot 33, Plan 
332; Melancthon [PIN 34158-0071 (LT)], Lot 34, Plan 332; S/T 
MF194699 Melancthon [PIN34158-0072 (LT)]

Minimum Tender Amount:	 $22,733.14

Tenders must be submitted in the prescribed form and must be 
accompanied by a deposit of at least 20 per cent of the tender amount, 
which deposit shall be made by way of a certified cheque/bank draft/ 
money order payable to the municipality (or board).

Except as follows, the municipality makes no representation regarding 
the title to or any other matters relating to the land(s) to be sold. Respon-
sibility for ascertaining these matters rests with the potential purchasers.

This sale is governed by the Municipal Act, 2001 and the Municipal 
Tax Sales Rules made under that Act. The successful purchaser will be 
required to pay the amount tendered plus accumulated taxes and any 
taxes that may be applicable, such as a land transfer tax.

The municipality has no obligation to provide vacant possession to the 
successful purchaser.

According to the last returned assessment roll, the assessed value of 
the land is $75,000.00.

Tender packages and further information about this matter is available 
online at www.melancthontownship.ca/municipal-services/public-
notices/or you may contact:

Sarah Culshaw

Treasurer/Deputy-Clerk
Corporation of the  
Township of Melancthon
157101 Highway 10
Melancthon, Ontario, L9V 2E6
519-925-5525
sculshaw@melancthontownship.ca

(157-P088)

mailto:sculshaw@melancthontownship.ca
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MUNICIPAL ACT, 2001

SALE OF LAND BY PUBLIC TENDER

ONTARIO REGULATION 181/03

MUNICIPAL TAX SALES RULES

THE CORPORATION OF THE TOWNSHIP OF MELANCTHON

TAKE NOTICE that tenders are invited for the purchase of the land(s) 
described below and will be received until 3:00 p.m local time on May 
13, 2024 at 157101 Highway 10, Melancthon, Ontario, L9V 2E6.

The tenders will then be opened in public on the same day at 3:30 p.m 
local time at 157101 Highway 10, Melancthon, Ontario, L9V 2E6.

Description of Land(s):

Lots 11-17, Plan 332; Melancthon [PIN 34158-0048 (LT), PIN 34158-
0049 (LT), PIN 34158-0050 (LT), PIN 34158-0051 (LT), PIN 34158-
0052 (LT), PIN 34158-0053 (LT), PIN 34158-0054 (LT)]

Minimum Tender Amount:	 $32,082.44

Tenders must be submitted in the prescribed form and must be 
accompanied by a deposit of at least 20 per cent of the tender amount, 
which deposit shall be made by way of a certified cheque/bank draft/ 
money order payable to the municipality (or board).

Except as follows, the municipality makes no representation regarding 
the title to or any other matters relating to the land(s) to be sold. Respon-
sibility for ascertaining these matters rests with the potential purchasers.

This sale is governed by the Municipal Act, 2001 and the Municipal 
Tax Sales Rules made under that Act. The successful purchaser will be 
required to pay the amount tendered plus accumulated taxes and any 
taxes that may be applicable, such as a land transfer tax.

The municipality has no obligation to provide vacant possession to the 
successful purchaser.

According to the last returned assessment roll, the assessed value of 
the land is $80,000.00.

Tender packages and further information about this matter is available 
online at www.melancthontownship.ca/municipal-services/public-
notices/or you may contact:

Sarah Culshaw

Treasurer/Deputy-Clerk
Corporation of the  
Township of Melancthon
157101 Highway 10
Melancthon, Ontario, L9V 2E6
519-925-5525
sculshaw@melancthontownship.ca

(157-P089)

MUNICIPAL ACT, 2001

SALE OF LAND BY PUBLIC TENDER

ONTARIO REGULATION 181/03

MUNICIPAL TAX SALES RULES

THE CORPORATION OF THE TOWNSHIP OF MELANCTHON

Take Notice that tenders are invited for the purchase of the land(s) 
described below and will be received until 3:00 p.m local time on May 
13, 2024 at 157101 Highway 10, Melancthon, Ontario, L9V 2E6.

The tenders will then be opened in public on the same day at 3:30 p.m 
local time at 157101 Highway 10, Melancthon, Ontario, L9V 2E6.

Description of land(s): Lots 18-31, Plan 332; Township of Melancthon 
[PIN 34158-0055 (LT), PIN 34158-0056 (LT), PIN 34158-0057 (LT), 
PIN 34158-0058 (LT), PIN 34158-0059 (LT), PIN 34158-0060 (LT), 
PIN 34158-0061 (LT), PIN 34158-0062 (LT), PIN 34158-0064 (LT), 
PIN 34158-0065 (LT), PIN 34158-0066 (LT), PIN 34158-0067 (LT), 
PIN 34158-0068 (LT), PIN 34158-0069 (LT)]

Minimum Tender Amount:	 $54,131.76

Tenders must be submitted in the prescribed form and must be 
accompanied by a deposit of at least 20 per cent of the tender amount, 
which deposit shall be made by way of a certified cheque/bank draft/ 
money order payable to the municipality (or board).

Except as follows, the municipality makes no representation regarding 
the title to or any other matters relating to the land(s) to be sold. Respon-
sibility for ascertaining these matters rests with the potential purchasers.

This sale is governed by the Municipal Act, 2001 and the Municipal 
Tax Sales Rules made under that Act. The successful purchaser will be 
required to pay the amount tendered plus accumulated taxes and any 
taxes that may be applicable, such as a land transfer tax.

The municipality has no obligation to provide vacant possession to the 
successful purchaser.

According to the last returned assessment roll, the assessed value of 
the land is $87,000.00.

Tender packages and further information about this matter is available 
online at www.melancthontownship.ca/municipal-services/public-
notices/or you may contact:

Sarah Culshaw

Treasurer/Deputy-Clerk
Corporation of the  
Township of Melancthon
157101 Highway 10
Melancthon, Ontario, L9V 2E6
519-925-5525
sculshaw@melancthontownship.ca

(157-P090)

MUNICIPAL ACT, 2001

SALE OF LAND BY PUBLIC TENDER

MUNICIPAL TAX SALES RULES

THE CORPORATION OF THE TOWNSHIP OF LIMERICK

TAKE NOTICE that tenders are invited for the purchase of the 
land(s) described below and will be received until 2:00 p.m. local 
time on April 30, 2024 at 89 Limerick Lake Road, Gilmour, Ontario 
K0L 1W0.

Description of Land(s):

S 1/2 OF S 1/2 LT 16 CON 3 LIMERICK; LIMERICK; COUNTY 
OF HASTINGS
PIN 40110-0279 (LT)
Municipally known as 168 Limerick Lake Road, Gilmour, Ontario
Roll # 1251 000 010 22900 0000

Minimum Tender Amount: $6,579.99

PT LT 31 CON 7 LIMERICK PT 2 21R5807; LIMERICK; 
COUNTY OF HASTINGS
PIN 40112–0111 (LT)
Municipally known as 229 Sweets Lake Lane, Gilmour, Ontario
Roll # 1251 000 015 03500 0000

Minimum Tender Amount:	 $17,777.61

mailto:sculshaw@melancthontownship.ca
mailto:sculshaw@melancthontownship.ca
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Tenders must be submitted in the prescribed form and must be 
accompanied by a deposit in the form of a money order or of a bank 
draft or cheque certified by a bank or trust corporation payable to 
the municipality and representing at least 20 per cent of the tender 
amount.

Except as follows, the municipality makes no representation regarding 
the title to, crown interests, availability of road access or any other mat-
ters relating to the land to be sold. Responsibility for ascertaining these 
matters rests with the potential purchasers. Any interests of the Federal 
or Provincial Crown encumbering the land at the time of the tax sale will 
continue to encumber the land after the registration of the tax deed. The 
assessed value according to the last returned assessment roll may or may 
not be representative of the current market value of the property.

Pursuant to the Prohibition on the Purchase of Residential Property 
by Non-Canadians Act, S.C. 2022, c.  10, s.  235 (the “Act”), effective 
January 1, 2023, it is prohibited for a non-Canadian to purchase, 
directly or indirectly, any residential property, as those terms are 
defined in the legislation. Contraventions of the Act are punishable by 
a fine, and offending purchasers may be ordered to sell the residential 
property. The municipality assumes no responsibility whatsoever 
for ensuring bidders/tenderers comply with the Act, and makes 
no representations regarding same. Prospective bidders/tenderers 
are solely responsible for ensuring compliance with the Act and are 
advised to seek legal advice before participating in this sale.

Transfers of properties that contain at least one and not more than 
six single family residences and are transferred to non-residents of 
Canada or foreign entities, are subject to the Province’s Non-Resident 
Speculation Tax (NRST).

This sale is governed by the Municipal Act, 2001 and the Municipal 
Tax Sales Rules made under that Act. The successful purchaser will be 
required to pay the amount tendered plus accumulated taxes and the 
relevant land transfer tax. And H.S.T., if  applicable.

A copy of the prescribed form of tender is available on the website 
of the Government of Ontario Central Forms Repository under the 
listing for the Ministry of Municipal Affairs.

The municipality has no obligation to provide vacant possession to the 
successful purchaser.

For further information regarding this sale and a copy of the prescribed 
form of tender contact:

Victoria Tisdale

Clerk-Treasurer
The Corporation of the  
Township of Limerick
89 Limerick Lake Road
Gilmour, Ontario K0L 1W0

(157-P091)

MUNICIPAL ACT, 2001

SALE OF LAND BY PUBLIC TENDER

ONTARIO REGULATION 181/03

MUNICIPAL TAX SALES RULES

THE CORPORATION OF THE MUNICIPALITY OF MACHIN

TAKE NOTICE that tenders are invited for the purchase of the land 
described below and will be received until 3:00 p.m. local time on May 
1, 2024, at the Machin Municipal Office, 75 Spruce Street, Vermilion 
Bay Ontario.

The tenders will then be opened in public on the same day as soon 
as possible after 3:00 p.m. at the Machin Municipal Office, 75 Spruce 
Street, Vermilion Bay.

Description of Land(s):

Roll No. 60 21 000 003 27400 0000; 172 VERMILION BAY ST., 
VERMILION BAY; PIN 42073-0065 (LT); PCL 28653 SEC DKF; LT 
17 PL M388; MACHIN; File No. 23-04
According to the last returned assessment roll, the assessed value of 
the land is $200,000

Minimum Tender Amount:	 $67,406.53

Tenders must be submitted in the prescribed form and must be 
accompanied by a deposit of at least 20 per cent of the tender amount, 
which deposit shall be made by way of a certified cheque/bank draft/ 
money order payable to the municipality.

Except as follows, the municipality makes no representation regarding 
the title to or any other matters relating to the land to be sold. Respon-
sibility for ascertaining these matters rests with the potential purchasers. 
The assessed value, according to the last returned assessment roll, may 
or may not be representative of the current market value of the property.

Pursuant to the Prohibition on the Purchase of Residential Property 
by Non-Canadians Act, S.C. 2022, c. 10, s. 235 (the “Act”), effective 
January 1, 2023, it is prohibited for a non-Canadian to purchase, 
directly or indirectly, any residential property, as those terms are 
defined in the legislation. Contraventions of the Act are punishable by 
a fine, and offending purchasers may be ordered to sell the residential 
property.

The municipality assumes no responsibility whatsoever for ensuring 
bidders/tenderers comply with the Act, and makes no representations 
regarding same. Prospective bidders/tenderers are solely responsible 
for ensuring compliance with the Act and are advised to seek legal 
advice before participating in this sale.

Transfers of properties that contain at least one and not more than 
six single family residences and are transferred to non-residents of 
Canada or foreign entities, are subject to the Province’s Non-Resident 
Speculation Tax (NRST).

This sale is governed by the Municipal Act, 2001 and the Municipal 
Tax Sales Rules made under that Act. The successful purchaser will 
be required to pay the amount tendered plus accumulated taxes and 
any taxes that may be applicable, such as a land transfer tax and HST.

The municipality has no obligation to provide vacant possession to the 
successful purchaser.

A copy of the prescribed form of tender is available on the website 
of the Government of Ontario Central Forms Repository under the 
listing for the Ministry of Municipal Affairs.

For further information regarding this sale and a copy of the 
prescribed form of tender, visit: www.OntarioTaxSales.ca or if  no 
internet access available, contact:

Tammy Rob

Clerk-Treasurer
The Corporation of the  
Municipality of Machin
75 Spruce Street
P.O. Box 249
Vermilion Bay ON P0V 2V0
807-227-2633 Ext. 222
clerktreasurer@visitmachin.ca

(157-P092)

http://www.OntarioTaxSales.ca
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ONTARIO REGULATION 86/24 

made under the 

COMMUNITY SAFETY AND POLICING ACT, 2019 

Made: March 11, 2024 
Filed: March 18, 2024 

Published on e-Laws: March 18, 2024 
Published in The Ontario Gazette: April 6, 2024 

 

SPECIAL CONSTABLE UNIFORMS 

Special constable uniforms 

 1.  (1)  Any uniform worn by a special constable must comply with the following requirements: 
 1. It must be of a colour that is readily distinguishable from the colour of the uniform typically worn by police officers 

and First Nation Officers performing patrol functions in the area where the special constable normally performs their 
duties. 

 2. It must include pants or shorts that have a light purple stripe running along the length of both legs of the garment. 
 3. The phrase “Special Constable”, “SPECIAL CONSTABLE”, “Constable spécial”, “Constable spéciale”, 

“CONSTABLE SPÉCIAL” or “CONSTABLE SPÉCIALE” must, 
 i.  be clearly legible on any shoulder flashes, and 
 ii. appear prominently and be clearly legible on any part of the uniform worn on the upper body, including any 

patrol jacket. 
 (2)  The phrase “Special Constable”, “SPECIAL CONSTABLE”, “Constable spécial”, “Constable spéciale”, 
“CONSTABLE SPÉCIAL” or “CONSTABLE SPÉCIALE” must appear prominently and be clearly legible on the front and 
back of any body armour worn by a special constable. 
 (3)  Subsections (1) and (2) do not apply to a special constable who is, 
 (a) employed by the Niagara Parks Commission; or 
 (b) employed by a special constable employer that employs police officers pursuant to the law of another jurisdiction. 

Publications under Part III (Regulations) of the Legislation Act, 2006
Règlements publiés en application de la partie III (Règlements)  

de la Loi de 2006 sur la législation
2024—04—06
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Commencement 

 2.  (1)  Except as otherwise provided in this section, this Regulation comes into force on the day it is filed. 
 (2)  Subsection 1 (1), except paragraph 2, and subsections 1 (2) and (3) come into force on the later of the day 
section 2 of Schedule 4 to the Enhancing Access to Justice Act, 2024 comes into force and the day this Regulation is 
filed. 
 (3)  Paragraph 2 of subsection 1 (1) comes into force on the day that is 18 months after the later of the day section 2 
of Schedule 4 to the Enhancing Access to Justice Act, 2024 comes into force and the day this Regulation is filed. 

Made by: 
Pris par : 

Le solliciteur général, 

MICHAEL KERZNER 
Solicitor General 

Date made: March 11, 2024 
Pris le : 11 mars 2024  

 

14/24 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 86/24 
pris en vertu de la 

LOI DE 2019 SUR LA SÉCURITÉ COMMUNAUTAIRE ET LES SERVICES POLICIERS 

pris le 11 mars 2024 
déposé le 18 mars 2024 

publié sur le site Lois-en-ligne le 18 mars 2024 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 6 avril 2024 

 

UNIFORMES DES CONSTABLES SPÉCIAUX 

Uniformes des constables spéciaux 

 1.  (1)  Tout uniforme porté par un constable spécial doit être conforme aux exigences suivantes : 
 1. Il doit être d’une couleur qui se distingue facilement de celle de l’uniforme porté habituellement par les agents de 

police et les agents de Première Nation qui effectuent des patrouilles dans le secteur où le constable spécial exerce 
normalement ses fonctions. 

 2. Il doit inclure un pantalon ou un short qui comporte une rayure de couleur violet clair le long des deux jambes du 
vêtement. 

 3. La désignation «Constable spécial», «Constable spéciale», «CONSTABLE SPÉCIAL», «CONSTABLE SPÉCIALE», 
«Special Constable» ou «SPECIAL CONSTABLE» doit à la fois : 

 i. être clairement lisible sur les écussons d’épaule, 
 ii. figurer bien en évidence et être clairement lisible sur toute partie de l’uniforme porté sur le haut du corps, 

notamment le blouson de patrouille. 
 (2)  La désignation «Constable spécial», «Constable spéciale», «CONSTABLE SPÉCIAL», «CONSTABLE SPÉCIALE», 
«Special Constable» ou «SPECIAL CONSTABLE» doit figurer bien en évidence et être clairement lisible sur le devant et 
l’arrière de tout gilet pare-balles porté par un constable spécial. 
 (3)  Les paragraphes (1) et (2) ne s’appliquent pas au constable spécial qui est, selon le cas : 
 a) employé par la Commission des parcs du Niagara; 
 b) employé par un employeur de constables spéciaux qui emploie des agents de police conformément à la loi d’une autre 

autorité législative. 
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Entrée en vigueur 

 2.  (1)  Sauf disposition contraire du présent article, le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt. 
 (2)  Le paragraphe 1 (1), à l’exclusion de la disposition 2, et les paragraphes 1 (2) et (3) entrent en vigueur le dernier 
en date du jour de l’entrée en vigueur de l’article 2 de l’annexe 4 de la Loi de 2024 visant à améliorer l’accès à la justice 
et du jour du dépôt du présent règlement. 
 (3)  La disposition 2 du paragraphe 1 (1) entre en vigueur le jour qui tombe 18 mois après le dernier en date du jour 
de l’entrée en vigueur de l’article 2 de l’annexe 4 de la Loi de 2024 visant à améliorer l’accès à la justice et du jour du 
dépôt du présent règlement. 

Made by: 
Pris par : 

Le solliciteur général, 

MICHAEL KERZNER 
Solicitor General 

Date made: March 11, 2024 
Pris le : 11 mars 2024  

 

14/24 
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ONTARIO REGULATION 87/24 
made under the 

COMMUNITY SAFETY AND POLICING ACT, 2019 

Made: March 15, 2024 
Filed: March 18, 2024 

Published on e-Laws: March 18, 2024 
Published in The Ontario Gazette: April 6, 2024 

 

TRAINING 

CONTENTS 

PART I 
GENERAL 

1. Interpretation 
2. Non-application of Regulation 
3. Certification of trainers 
4. Transition date, exception if enrolled 

PART II 
POLICE OFFICERS — GENERAL 

5. Appointment as police officer 
6. Mental health crisis response, initial training 
7. Mental health crisis response, ongoing training 
8. Coaching 
9. Collection of identifying information in certain circumstances 

PART III 
SPECIAL CONSTABLES — GENERAL 

10. Appointment as special constable 
PART IV 

USE OF FORCE AND WEAPONS  
11. Police officer, special constable (Niagara Parks) — general 
12. Police officer, special constable (Niagara Parks) — conducted energy weapons 
13. Police officer — carbines 
14. Certain special constables — general 
15. Ontario Regulation 391/23, s. 11 

PART V 
PUBLIC ORDER 

16. Public order 
PART VI 

INCIDENT COMMAND AND CRISIS NEGOTIATION 
17. Recording decisions during incident 
18. Community patrol 
19. Community patrol supervision 
20. Incident commander 
21. Supervision of communications centre 
22. Exemption, ss. 19 to 21 
23. Crisis negotiation, initial training 
24. Crisis negotiation, ongoing training 
25. Tactical unit deployed to incident 

PART VII 
ACTIVE ATTACKER INCIDENTS 

26. Active attacker incidents, initial training 
27. Active attacker incidents, ongoing training 

PART VIII 
INVESTIGATIONS 

28. Investigator, senior investigator 
29. Major cases, initial training 
30. Forensic identification, ongoing training 
31. Major case management roles 
32. Investigative information 
33. Multi-jurisdictional major case manager 
34. Specialized investigative roles 
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35. Special investigative teams 
36. Covert technical surveillance, etc. 

PART IX 
POLICE OFFICERS — MISCELLANEOUS 

37. Explosive forced entry 
38. Chemical, biological etc. response 
39. Explosives disposal 
40. Synthetic drug operations 
41. Motorcycle escort 
42. Protection of person 
43. Breath samples 

PART X 
BOARD AND COMMITTEE MEMBER TRAINING 

44. Members of boards, committees 
PART XI 

COMMENCEMENT 
45. Commencement 

 

PART I 
GENERAL 

Interpretation 

 1.  (1)  In this Regulation, 
“certified trainer” means, in respect of training referred to in this Regulation, an individual who is the holder of a certificate 

issued by the Director under section 3 in respect of the training and is valid on the day when the training is delivered; 
(“formateur agréé”) 

“College” means the Ontario Police College; (“Collège”) 
“Director” means the Director of the College; (“directeur”) 
“special constable (Niagara Parks)” means a special constable whose special constable employer is the Niagara Parks 

Commission; (“agent spécial (Parcs du Niagara)”) 
“transition date” means April 1, 2024. (“date de transition”) 
 (2)  In this Regulation, the following terms have the same meaning as set out in Ontario Regulation 394/23 (Major Case 
Management and Approved Software Requirements), made under the Act: 
 1. File co-ordinator. 
 2. Forensic identification officer. 
 3. Information co-ordinator. 
 4. Major case manager. 
 5. Multi-jurisdictional major case investigation. 
 6. Multi-jurisdictional major case manager. 
 7. Primary investigator. 
 8. Scenes of crime officer. 
 9. Threshold investigation. 
 (3)  In this Regulation, a reference to an individual’s assigned responsibilities or roles is a reference to responsibilities or 
roles that have been assigned by the person mentioned in subsection (4) to the individual to be performed, 
 (a) over an indefinite period of time; or 
 (b) subject to subsection (5), over a specific period of time, if the responsibilities or roles are primary components of the 

individual’s duties. 
 (4)  For the purposes of subsection (3), 
 (a) if the individual is a member of a police service, the responsibilities or roles must have been assigned by the chief of 

police of the police service; and 
 (b) if the individual is a special constable who is not a member of a police service, the responsibilities or roles must have 

been assigned by the individual’s employer. 
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 (5)  If, in the opinion of the person assigning the roles or responsibilities to an individual as described in subsection (4), the 
responsibilities or roles are to be performed over a period of time that is so short as to make it unreasonable to require 
compliance with the requirements of this Regulation in respect of those responsibilities or roles, the responsibilities or roles 
are not considered to be assigned responsibilities or roles for the purposes of this Regulation. 
 (6)  For greater certainty, an individual’s training that satisfies a requirement to successfully complete training under this 
Regulation is not required to be re-completed by the individual solely because it was successfully completed before the 
transition date. 
Non-application of Regulation 

 2.  Except for subsections 15 (1) and (2), this Regulation does not apply to a police officer appointed under the 
Interprovincial Policing Act, 2009. 
Certification of trainers 

 3.  (1)  The Director may issue a certificate to an individual in respect of training referred to in this Regulation if the 
Director has determined, after taking into consideration the individual’s training, that the individual is qualified to deliver the 
training in a manner that is consistent with the College’s course training standards. 
 (2)  A certificate issued under this section is valid until the date specified by the Director on the certificate, which shall not 
be a date later than three years following the issuing of the certificate. 
Transition date, exception if enrolled 

 4.  (1)  Despite any requirement in this Regulation to successfully complete training before the transition date, an 
individual is deemed to have complied with the requirement if the individual has enrolled in the training before the transition 
date. 
 (2)  Despite subsection (1), an individual who was deemed to have complied with a requirement under subsection (1) is no 
longer deemed to have complied with the requirement if they do not successfully complete the training as soon as possible 
after the transition date. 

PART II 
POLICE OFFICERS — GENERAL 

Appointment as police officer 

 5.  (1)  The training prescribed for the purposes of subclause 83 (1) (e) (i) of the Act in order to be appointed as a police 
officer is the program entitled “Basic Constable Training Program”, delivered by the College. 
 (2)  An individual is exempt from the requirement to have successfully completed the training mentioned in subsection (1) 
if the individual has met the following criteria: 
 1. The individual has successfully completed a program of police recruit training delivered elsewhere in Canada. 
 2. The individual has demonstrated, in the opinion of the Director, qualifications and skills that are substantially 

equivalent to the qualifications and skills obtained through successful completion of the training required under 
subsection (1). 

 3. The individual has successfully completed, within 12 months before the appointment, the course entitled “Use of Force 
Requalification”, delivered by a certified trainer in respect of the course. 

 (3)  For the purposes of paragraph 2 of subsection (2), the substantially equivalent qualifications and skills may have been 
obtained by the individual through any means, including through successful completion of courses or examinations specified 
by the Director. 
 (4)  The Director shall issue a certificate of completion to every individual who, 
 (a) successfully completes the program entitled “Basic Constable Training Program”, delivered by the College; or 
 (b) is exempt from subsection (1) because the criteria mentioned in subsection (2) are satisfied.  
Mental health crisis response, initial training 

 6.  (1)  Subject to subsection (2), every police officer shall, no later than the second anniversary of the transition date, 
successfully complete the program entitled “Mental Health Crisis Response (MHCR) Education and Applied Training”, 
delivered by one of the following: 
 1. Wilfrid Laurier University. 
 2. Toronto Metropolitan University. 
 3. An individual who has, 
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 i. successfully completed the course entitled “MHCR Train-the-Trainer (MHCR-T3)”, delivered by a university 
mentioned in paragraph 1 or 2, and 

 ii. been certified by either of those universities to deliver the program. 
 (2)  This section does not apply to a police officer who satisfies either of the following criteria: 
 1. The police officer was appointed as a police officer on or after the transition date. 
 2. The police officer has successfully completed the program entitled “Basic Constable Training Program”, delivered by 

the College, after June 1, 2023. 
Mental health crisis response, ongoing training 

 7.  (1)  Subject to subsection (3), every police officer who was required to successfully complete the program mentioned in 
subsection 6 (1) shall, within 12 months after successfully completing that program and within every subsequent 12 months, 
successfully complete the course entitled “MHCR In-Service Officer Requalification Requirements”, delivered by a 
university mentioned in paragraph 1 or 2 of subsection 6 (1) or an individual described in paragraph 3 of that subsection. 
 (2)  In the case of a police officer to whom section 6 does not apply, the officer shall successfully complete the program 
mentioned in subsection (1), 
 (a) in the case of an officer mentioned in paragraph 1 of subsection 6 (2), within 12 months after the officer’s appointment 

and, subject to subsection (3), within every subsequent 12 months; and 
 (b) in the case of an officer mentioned in paragraph 2 of subsection 6 (2), no later than the second anniversary of the 

transition date and, subject to subsection (3), within every subsequent 12 months. 
 (3)  If it is not reasonably possible for a police officer to comply with subsection (1) or (2) within a 12-month period, the 
chief of police may provide an extension of up to 60 days to the police officer, during which time the police officer shall 
successfully complete the program. 
Coaching 

 8.  (1)  Subject to subsection (2), every police officer whose assigned responsibilities include coaching police officers 
during their probationary period shall, no later than 12 months after being assigned that responsibility, successfully complete 
one of the following courses: 
 1. The course entitled “Coaching Police Professionals”, delivered by the College. 
 2. A course that has been accredited by the Director for the purposes of this section, delivered by a police service. 
 (2)  Subsection (1) does not apply to a police officer if coaching described in subsection (1) was included in the officer’s 
assigned responsibilities before the first anniversary of the transition date and the officer has successfully completed training 
before that date that the officer’s chief of police has determined is substantially equivalent to the training mentioned in 
subsection (1).  
Collection of identifying information in certain circumstances 

 9.  The training prescribed for the purposes of section 12 of Ontario Regulation 400/23 (Collection of Identifying 
Information in Certain Circumstances – Prohibition and Duties) made under the Act is the course entitled “Collection of 
Identifying Information in Certain Circumstances”, delivered by the College. 

PART III 
SPECIAL CONSTABLES — GENERAL 

Appointment as special constable 

 10.  (1)  The training prescribed for the purposes of subclause 92 (1) (f) (i) of the Act is, with respect to a type of special 
constable set out in Column 1 of the Table to this section, the training set out opposite the type in Column 2 of the Table. 
 (2)  An individual who is to be appointed as a special constable (Niagara Parks) is exempt from the requirement to 
successfully complete the training mentioned in subsection (1) if the individual has met the following criteria: 
 1. The individual has successfully completed a program of police recruit training delivered elsewhere in Canada. 
 2. The individual has demonstrated, in the opinion of the Director, qualifications and skills that are substantially 

equivalent to the qualifications and skills obtained through successful completion of the training required under 
subsection (1). 

 3. The individual has successfully completed, within 12 months before the appointment, the course entitled “Use of Force 
Requalification”, delivered by a certified trainer in respect of the course. 

 (3)  An individual who is to be appointed as a special constable of a type set out in item 1, 2 or 5 of Column 1 of the Table 
to this section is exempt from the requirement to have successfully completed the training mentioned in subsection (1) if the 
individual has met the following criteria: 
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 1. The individual, 
 i. has successfully completed training delivered elsewhere in Canada that the Director has determined is 

substantially equivalent to the training required for that type of special constable under subsection (1), and 
 ii. has demonstrated, in the opinion of the Director, qualifications and skills that are substantially equivalent to the 

qualifications and skills obtained through successful completion of the training required for that type of special 
constable under subsection (1). 

 2. The individual has successfully completed, within 12 months before the appointment, the course entitled “Use of Force 
Requalification (Special Constables)”, delivered by a certified trainer in respect of the course. 

 (4)  For the purposes of paragraph 2 of subsection (2) and subparagraph 1 ii of subsection (3), the substantially equivalent 
qualifications and skills may have been obtained by the individual through any means, including through successful 
completion of courses or examinations specified by the Director. 
 (5)  A special constable whose appointment is continued under subsection 92 (12) of the Act is exempt from the 
requirement to complete the training mentioned in subsection (1) of this section for such period of time as they remain 
continuously appointed as a special constable. 

TABLE 
APPOINTMENT AS SPECIAL CONSTABLE 

Item Column 1 
Type of special constable 

Column 2  
Training 

1. Special constables who are members of a police 
service or whose special constable employer is an 
entity that employs First Nation Officers 

The program entitled “Police Employed Training Program”, 
developed by the College and delivered by police services or 
special constable employers, with any use of force training 
delivered by a certified trainer in respect of the course mentioned in 
paragraph 2 of subsection (3) 

2. Special constables whose special constable employer 
is a ministry, commission, board or other 
administrative unit of the Government of Ontario, 
including any agency thereof, other than the Niagara 
Parks Commission or Metrolinx  

The program entitled “Regulatory Enforcement Training Program”, 
developed by the College and delivered by police services or 
special constable employers, with any use of force training 
delivered by a certified trainer in respect of the course mentioned in 
paragraph 2 of subsection (3) 

3. Special constables whose special constable employer 
is the Niagara Parks Commission 

The program entitled “Basic Constable Training Program”, 
delivered by the College 

4. Special constables whose special constable employer 
employs police officers pursuant to the law of another 
jurisdiction 

None 

5. Special constables of any type not set out in items 1 to 
4 of this Column 

The program entitled “Broader Public Sector Specialized Law 
Enforcement Training Program”, developed by the College and 
delivered by police services or special constable employers, with 
any use of force training delivered by a certified trainer in respect 
of the course mentioned in paragraph 2 of subsection (3) 

 

PART IV 
USE OF FORCE AND WEAPONS  

Police officer, special constable (Niagara Parks) — general 

 11.  (1)  Subject to subsection (2), every police officer or special constable (Niagara Parks) shall, within every 12 months, 
successfully complete the course entitled “Use of Force Requalification”, delivered by a certified trainer in respect of the 
course. 
 (2)  If it is not reasonably possible for the police officer or special constable to comply with subsection (1) within a 12-
month period, the chief of police or Niagara Parks Commission, as the case may be, may provide an extension of up to 60 
days during which time the police officer or special constable shall comply with the requirement. 
Police officer, special constable (Niagara Parks) — conducted energy weapons 

 12.  (1)  Every police officer or special constable (Niagara Parks) who is authorized to carry or use a conducted energy 
weapon shall comply with the following training requirements: 
 1. The police officer or special constable shall, before carrying or using the weapon, successfully complete the course 

entitled “Conducted Energy Weapon (CEW) Operator”, delivered by the College or by a certified trainer in respect of 
the course. 

 2. Subject to subsection (2), the police officer or special constable shall, within 12 months after complying with 
paragraph 1 and within every subsequent 12 months, successfully complete the course entitled “Conducted Energy 
Weapon (CEW) Requalification”, delivered by the College or by a certified trainer in respect of the course. 
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 (2)  If it is not reasonably possible for a police officer or special constable to comply with paragraph 2 of subsection (1) 
within a 12-month period, 
 (a) in the case of a police officer, the officer’s chief of police may provide an extension of up to 60 days, during which 

time the police officer shall successfully complete the course mentioned in that paragraph; and 
 (b) in the case of a special constable (Niagara Parks), the Niagara Parks Commission may provide an extension of up to 60 

days, during which time the special constable shall successfully complete the course mentioned in that paragraph. 
Police officer — carbines 

 13.  (1)  Every police officer who performs community patrol functions and who may be required to respond to an incident 
involving an active attacker shall successfully complete the course entitled “Carbine Operator”, delivered by the College or 
by a certified trainer in respect of the course, 
 (a) in the case of a police officer who was appointed before the transition date, no later than the second anniversary of the 

transition date; and 
 (b) in the case of a police officer who is appointed as a police officer on or after the transition date, within 12 months after 

the appointment. 
 (2)  Every police officer shall, within 12 months after successfully completing the training required under subsection (1) 
and within every subsequent 12 months, successfully complete the course entitled “Carbine Operator Requalification”, 
delivered by the College or by a certified trainer in respect of the course. 
Certain special constables — general 

 14.  (1)  This section applies to every special constable of a type set out in item 1, 2 or 5 of Column 1 of the Table to 
section 10 if the special constable may be required to use force on another person or is authorized to carry or use a weapon. 
 (2)  A special constable to whom this section applies shall, subject to subsection (3), within every 12 months, successfully 
complete the course entitled “Use of Force Requalification (Special Constables)”, delivered by the College or by a certified 
trainer in respect of the course. 
 (3)  If it is not reasonably possible for a special constable to comply with subsection (2) within a 12-month period, an 
extension of up to 60 days may be provided by one of the following persons, as applicable, during which time the special 
constable shall comply with the requirement: 
 1. The special constable’s chief of police, in the case of a special constable who is a member of a police service. 
 2. The most senior ranking First Nation Officer employed by the special constable’s special constable employer, in the 

case of a special constable whose special constable employer is an entity that employs First Nation Officers. 
 3. The employer of the special constable, in the case of any other special constable. 
Ontario Regulation 391/23, s. 11 

 15.  (1)  The training requirements mentioned in sections 5 and 11 are prescribed in respect of a police officer and the 
training requirements mentioned in sections 10 and 11 are prescribed in respect of a special constable (Niagara Parks) for the 
purposes of the following subsections of Ontario Regulation 391/23 (Use of Force and Weapons) made under the Act: 
 1. Subsection 11 (2), with respect to the use of force on another person by the officer or special constable. 
 2. Subsection 11 (3), with respect to the use of firearms by the officer or special constable. 
 3. Subsection 11 (4), with respect to the use of weapons that are not firearms, other than conducted energy weapons or 

PepperBalls, by the officer or special constable. 
 (2)  The training requirements mentioned in section 12 are prescribed in respect of a police officer or a special constable 
(Niagara Parks) for the purposes of subsection 11 (4) of Ontario Regulation 391/23 made under the Act with respect to the 
use of conducted energy weapons by the officer or special constable. 
 (3)  The training requirements mentioned in subsection (4) are prescribed in respect of a special constable who is a member 
of a police service for the purposes of the following subsections of Ontario Regulation 391/23 made under the Act: 
 1. Subsection 11 (2), with respect to the use of force on another person by the special constable. 
 2. Subsection 11 (4), with respect to the use of weapons that are not firearms, other than conducted energy weapons or 

PepperBalls, by the special constable. 
 (4)  For the purposes of subsection (3), the following training requirements are prescribed: 
 1. The special constable shall successfully complete the training set out in item 1 of Column 2 of the Table to section 10. 
 2. The special constable shall comply with the training requirement mentioned in section 14. 
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PART V 
PUBLIC ORDER 

Public order 

 16.  (1)  Subject to subsection (2), every police officer whose assigned responsibilities include a responsibility set out in 
Column 1 of the Table to this section shall, before undertaking or continuing to undertake that responsibility, successfully 
complete the training set out opposite the responsibility in Column 2 of the Table to this section. 
 (2)  Subsection (1) does not apply to a police officer in respect of an assigned responsibility if it was included in the 
officer’s assigned responsibilities before the transition date and the officer has successfully completed training before that 
date that the officer’s chief of police has determined is substantially equivalent to the training in respect of the responsibility 
under subsection (1). 
 (3)  Every police officer whose assigned responsibilities include a responsibility set out in Column 1 of the Table to this 
section shall successfully complete the training set out opposite the responsibility in Column 3 of the Table to this section, 
 (a) in the case of a police officer to whom subsection (1) applies, within 12 months after successfully completing the 

applicable training required under subsection (1) and within every subsequent 12 months; and 
 (b) in the case of a police officer mentioned in subsection (2), no later than the first anniversary of the transition date and 

within every subsequent 12 months. 

TABLE 
PUBLIC ORDER 

Item Column 1 
Responsibilities 

Column 2 
Initial training 

Column 3 
Ongoing training 

1. Safe crowd management and 
maintaining public order 

The course entitled “Public Order Operator”, 
delivered by the College or by a certified 
trainer in respect of the course 

The course entitled “Public Order Operator Re-
certification”, delivered by the College or by a 
certified trainer in respect of the course 

2. Supervision of a public order 
unit 

The course entitled “Public Order Section 
Lead”, delivered by the College or by a 
certified trainer in respect of the course 

The course entitled “Public Order Section Lead 
Re-certification”, delivered by the College or by 
a certified trainer in respect of the course 

3. Tactical command of a public 
order unit 

The course entitled “Public Order 
Commander”, delivered by the College 

The course entitled “Public Order Commander 
Re-certification”, delivered by the College 

 

PART VI 
INCIDENT COMMAND AND CRISIS NEGOTIATION 

Recording decisions during incident 

 17.  (1)  Subject to subsection (2), every police officer and every special constable whose assigned responsibilities, on or 
after the first anniversary of the transition date, include the responsibility of recording decisions of an incident commander 
during an incident shall, before undertaking or continuing to undertake that responsibility, successfully complete one of the 
following courses: 
 1. The course entitled “Boards and Scribes”, delivered by the College. 
 2. A course delivered by the Canadian Police College that the Director has determined is substantially equivalent to the 

course mentioned in paragraph 1. 
 (2)  Subsection (1) does not apply to a police officer or special constable if recording decisions of an incident commander 
during an incident was included in the officer or special constable’s assigned responsibilities before the transition date and 
the officer or special constable has successfully completed training before that date that the officer or special constable’s 
chief of police or special constable employer, as the case may be, has determined is substantially equivalent to one of the 
courses mentioned in subsection (1). 
Community patrol 

 18.  (1)  This section applies to a police officer or special constable (Niagara Parks) whose assigned responsibilities include 
community patrol and who successfully completed the program entitled “Basic Constable Training Program”, delivered by 
the College, before January 1, 2020. 
 (2)  A police officer or special constable mentioned in subsection (1) shall successfully complete, no later than the first 
anniversary of the transition date, the course entitled “Incident Command 100”, delivered by the College. 
Community patrol supervision 

 19.  Subject to section 22, a police officer or special constable (Niagara Parks) whose assigned responsibilities include 
community patrol supervision shall, within 12 months after being assigned that responsibility, successfully complete the 
following training: 
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 1. One of the following: 
 i. The course entitled “Front Line Supervisor”, delivered by the College or by a certified trainer in respect of the 

course. 
 ii. A course that has been accredited by the Director for the purposes of this subparagraph, delivered by a police 

service. 
 2. The course entitled “Incident Command 100”, delivered by the College. 
 3. The course entitled “Incident Command 200”, delivered by the College or by a certified trainer in respect of the 

course. 
Incident commander 

 20.  Subject to section 22, every police officer whose assigned responsibilities include those of an incident commander, as 
that term is used in Ontario Regulation 392/23 (Adequate and Effective Policing (General)) made under the Act, shall comply 
with the following requirements: 
 1. If the assignment includes responsibility for providing an analytical level response to an incident, the police officer 

shall, no later than 12 months after being assigned the responsibility, successfully complete the course entitled 
“Incident Command 300”, delivered by the College or by a certified trainer in respect of the course. 

 2. If the assignment includes responsibility for providing a strategic level response to an incident, the police officer shall, 
no later than 12 months after being assigned the responsibility, successfully complete the course entitled “Incident 
Command 400”, delivered by the College. 

Supervision of communications centre 

 21.  Subject to section 22, every police officer whose assigned responsibilities include directly supervising 
communications operators and dispatchers shall, no later than 12 months after being assigned this responsibility, successfully 
complete the course entitled “Communications Centre Supervisor”, delivered by the College or by a certified trainer in 
respect of the course. 
Exemption, ss. 19 to 21 

 22.  Despite sections 19, 20 and 21, the following rules apply in the case of a police officer or special constable (Niagara 
Parks), as the case may be, whose assigned responsibilities included a responsibility mentioned in one of those sections 
before the transition date: 
 1. The requirement for a police officer or special constable to successfully complete a course mentioned in section 19, 

paragraph 1 of section 20 or section 21 in respect of the responsibility does not apply if, before the transition date, the 
officer or special constable successfully completed training that the officer’s chief of police or the Niagara Parks 
Commission, as the case may be, has determined is substantially equivalent to the course. 

 2. The requirement for a police officer to successfully complete a course mentioned in paragraph 2 of section 20 in 
respect of the responsibility does not apply if, before the transition date, the officer successfully completed training 
delivered by the Ontario Provincial Police or the Canadian Police College that the officer’s chief of police has 
determined is substantially equivalent to the course. 

 3. If paragraph 1 or 2, as the case may be, does not apply in respect of the officer or special constable and their 
responsibility, the officer or special constable shall successfully complete the course in respect of the responsibility no 
later than the first anniversary of the transition date. 

Crisis negotiation, initial training 

 23.  (1)  Subject to subsection (2), every police officer whose assigned responsibilities include the responsibilities of a 
crisis negotiator, as that term is used in Ontario Regulation 392/23 (Adequate and Effective Policing (General)) made under 
the Act, shall, before undertaking or continuing to undertake those responsibilities, successfully complete one of the 
following: 
 1. The course entitled “Crisis Negotiator”, delivered by the College. 
 2. A course delivered by the Canadian Police College that the Director has determined is substantially equivalent to the 

course mentioned in paragraph 1. 
 (2)  Subsection (1) does not apply to a police officer if crisis negotiation was included in the officer’s assigned 
responsibilities before the transition date and the officer has successfully completed training before that date that the officer’s 
chief of police has determined is substantially equivalent to one of the courses mentioned in subsection (1). 
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Crisis negotiation, ongoing training 

 24.  (1)  Subject to subsection (3), every police officer to whom subsection 23 (1) applies shall successfully complete one 
of the following courses within 24 months after successfully completing the training required under subsection (1) and within 
every subsequent 24 months: 
 1. The course entitled “Crisis Negotiator Re-certification”, delivered by the College. 
 2. A course delivered by the Canadian Police College that the Director has determined is substantially equivalent to the 

course mentioned in paragraph 1. 
 (2)  Subject to subsection (3), in the case of a police officer who satisfies the criteria mentioned in subsection 23 (2), the 
police officer shall successfully complete the training mentioned in subsection (1) no later than the first anniversary of the 
transition date and within every subsequent 24 months. 
 (3)  Subsections (1) and (2) do not apply to a police officer in respect of a 24-month period if the officer’s chief of police 
has determined that the officer has, during that 24-month period, conducted a crisis negotiation. 
Tactical unit deployed to incident 

 25.  (1)  Subject to subsection (2), the prescribed training for the purposes of paragraph 6 of subsection 9 (1) of Ontario 
Regulation 392/23 (Adequate and Effective Policing (General)) made under the Act is one of the following: 
 1. The course entitled “Basic Crisis Negotiator”, delivered by the College. 
 2. The course entitled “Crisis Negotiators”, delivered by the Canadian Police College. 
 (2)  If a police officer was a member of a tactical unit before the transition date and has successfully completed training 
before that date that their chief of police has determined is substantially equivalent to one of the courses mentioned in 
subsection (1), the police officer is deemed to have successfully completed the training prescribed under subsection (1). 

PART VII 
ACTIVE ATTACKER INCIDENTS 

Active attacker incidents, initial training 

 26.  (1)  Subject to subsection (3), this section applies to a police officer who performs community patrol functions and 
who may be required to respond to an incident involving an active attacker. 
 (2)  A police officer to whom this section applies shall, no later than 12 months after this section begins to apply to the 
officer, successfully complete one of the following: 
 1. The course entitled “Immediate Rapid Deployment (IRD) Basic”, delivered by the College or by a certified trainer in 

respect of the course. 
 2. A course accredited by the Director for the purpose of this provision, delivered by a police service. 
 (3)  This section does not apply to a police officer who, 
 (a) successfully completed the program entitled “Basic Constable Training Program”, delivered by the College, after April 

30, 2023; or 
 (b) was assigned responsibilities mentioned in subsection (1) before the transition date and successfully completed 

training before that date that the officer’s chief of police has determined is substantially equivalent to one of the 
courses mentioned in subsection (2). 

Active attacker incidents, ongoing training 

 27.  (1)  Subject to subsection (3), a police officer to whom section 26 applies shall, within 24 months after successfully 
completing the training required under that section and within every subsequent 24 months, successfully complete one of the 
following:  
 1. The course entitled “Immediate Rapid Deployment (IRD) Refresher Training”, delivered by the College or by a 

certified trainer in respect of the course. 
 2. A course that has been accredited by the Director for the purpose of this provision, delivered by a police service. 
 (2)  Subject to subsection (3), in the case of a police officer who satisfies the criteria mentioned in subsection 26 (3), the 
officer shall successfully complete the training required under subsection (1) of this section no later than the second 
anniversary of the transition date and within every subsequent 24 months. 
 (3)  If it is not reasonably possible for the police officer to comply with subsection (1) or (2) within a 24-month period, the 
chief of police may provide an extension of up to 60 days during which time the police officer shall comply with the 
requirement. 
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PART VIII 
INVESTIGATIONS 

Investigator, senior investigator 

 28.  (1)  The training prescribed for the purpose of the definition of “investigator” in section 1 of Ontario Regulation 
395/23 (Investigations) made under the Act is the program entitled “Basic Constable Training Program”, delivered by the 
College. 
 (2)  The following training is prescribed for the purpose of clause (a) of the definition of “senior investigator” in section 1 
of Ontario Regulation 395/23 (Investigations) made under the Act: 
 1. The course entitled “Criminal Investigators Training”, delivered by the College or by a certified trainer in respect of 

the course. 
 2. One of the following: 
 i. The course entitled “Investigative Interviewing Techniques”, delivered by the College or by a certified trainer in 

respect of the course. 
 ii. A course delivered by the Canadian Police College that the Director has determined is substantially equivalent to 

the course mentioned in subparagraph i. 
  
 3. One of the following: 
 i. The course entitled “Search Warrant”, delivered by the College or by a certified trainer in respect of the course. 
 ii. A course delivered by the Canadian Police College that the Director has determined is substantially equivalent to 

the course mentioned in subparagraph i. 
 (3)  The training mentioned in paragraphs 2 and 3 of subsection (2) shall be successfully completed within 12 months after 
successfully completing the training mentioned in paragraph 1 of subsection (2). 
Major cases, initial training 

 29.  (1)  Subject to subsection (2), a police officer whose assigned roles include a role set out in Column 1 of the Table to 
this section shall, before undertaking or continuing to undertake the role, successfully complete the training set out opposite 
the role in Column 2 of the Table. 
 (2)  Subsection (1) does not apply to a police officer in respect of an assigned role if the officer was assigned the role 
before the transition date and the officer’s chief of police has determined that the officer has successfully completed training 
before that date that is substantially equivalent to the training required in respect of the role under subsection (1). 

TABLE 
MAJOR CASES — INITIAL TRAINING 

Item Column 1 
Role 

Column 2 
Training 

1. Major case manager or primary 
investigator 

The course entitled “Ontario Major Case Management”, delivered by the College or 
by a certified trainer in respect of the course 

2. File co-ordinator The following courses: 
1. “Ontario Major Case Management”, delivered by the College or by a certified 
trainer in respect of the course 
2.“Managing Investigation Using PowerCase”, delivered by the College 

3. Forensic identification officer One of the following courses: 
1. The course entitled “Forensic Identification Officer”, delivered by the College 
2. A course delivered by the Canadian Police College that the Director has determined 
is substantially equivalent to the course mentioned in paragraph 1 

4. Forensic identification officer whose 
responsibilities include providing 
scientific expert opinion evidence in 
bloodstain pattern analysis 

The following courses and programs: 
1. One of the courses set out in item 3 of Column 2 
2. One of the following programs: 
i. The program entitled “Bloodstain Pattern Analyst Certification Program”, delivered 
by the College 
ii. A program delivered by the Canadian Police College that the Director has 
determined is substantially equivalent to the program mentioned in subparagraph i 

5. Information co-ordinator The course entitled “Managing Investigation Using PowerCase”, delivered by the 
College 

6. Scenes of crime officer One of the following courses: 
1. “Scenes of Crime Officer”, delivered by College or by a certified trainer in respect 
of the course 
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Item Column 1 
Role 

Column 2 
Training 
2. A course delivered by a police service that the Director has accredited for the 
purposes of training in respect of the role of scenes of crime officer 
3. A course delivered by the Canadian Police College that the Director has determined 
is substantially equivalent to the training set out in paragraph 1 

7. Multi-jurisdictional major case manager The following courses: 
1. “Ontario Major Case Management”, delivered by the College or by a certified 
trainer in respect of the course 
2. “Multi-Jurisdictional Major Case Management”, delivered by the College 

 
Forensic identification, ongoing training 

 30.  (1)  A police officer whose assigned roles include the role of a forensic identification officer in any investigation shall, 
within 36 months after successfully completing the training required in respect of that role under section 29 and within every 
subsequent 36 months, successfully complete the course entitled “Forensic Identification Officer Re-Certification”, delivered 
by the College. 
 (2)  In addition to complying with subsection (1), if the police officer’s assigned responsibilities include providing 
scientific expert opinion evidence in bloodstain pattern analysis, the officer shall, within 36 months after successfully 
completing the training required in respect of that role under section 29 and within every subsequent 36 months, successfully 
complete the course entitled “Bloodstain Pattern Analyst Re-Certification”, delivered by the College. 
Major case management roles 

 31.  The prescribed training for the purposes of subsection 3 (4) of Ontario Regulation 394/23 (Major Case Management 
and Approved Software Requirements) made under the Act in respect of an individual assigned to a role set out in Column 1 
of the Table to this section is the training set out opposite the role in Column 2 of the Table. 

TABLE 
ROLES 

Item Column 1 
Role 

Column 2 
Training 

1. Forensic identification officer 1. One of the following courses: 
i. The course entitled “Forensic Identification Officer”, delivered by the 
College 
ii. A course delivered by the Canadian Police College that the Director 
has determined is substantially equivalent to the course mentioned in 
subparagraph i 
2.  The course entitled “Forensic Identification Officer Re-Certification”, 
delivered by the College 

2. Forensic identification officer whose assigned 
responsibilities include providing scientific expert 
opinion evidence in bloodstain pattern analysis 

1. One of the courses set out in subparagraph 1 i or ii of Item 1 
2. One of the following programs: 
i. The program entitled “Bloodstain Pattern Analyst Certification 
Program”, delivered by the College 
ii. A program delivered by the Canadian Police College that the Director 
has determined is substantially equivalent to the program mentioned in 
subparagraph i 
3.  The course entitled “Bloodstain Pattern Analyst Re-Certification”, 
delivered by the College 
4.  The training prescribed in item 1 of Column 2 

3. Information co-ordinator The course entitled “Managing Investigation Using PowerCase”, 
delivered by the College 

 
Investigative information 

 32.  For the purposes of paragraph 4 of subsection 8 (3) of Ontario Regulation 394/23 (Major Case Management and 
Approved Software Requirements) made under the Act, the prescribed training is the course entitled “Managing Investigation 
Using PowerCase”, delivered by the College. 
Multi-jurisdictional major case manager 

 33.  For the purpose of clause 15 (3) (b) of Ontario Regulation 394/23 (Major Case Management and Approved Software 
Requirements) made under the Act, the prescribed training is the following: 
 1. The course entitled “Ontario Major Case Management”, delivered by the College or by a certified trainer in respect of 

the course. 
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 2. The course entitled “Multi-Jurisdictional Major Case Management”, delivered by the College. 
Specialized investigative roles 

 34.  (1)  This section applies to a police officer whose assigned responsibilities include conducting one or more types of 
investigations set out in Column 1 of the Table to this section. 
 (2)  A police officer to whom this section applies shall, in respect of each type of investigation set out in item 1, 2, 3 or 4 of 
Column 1 of the Table to this section for which they are assigned responsibility, comply with the following requirements: 
 1. If that type of investigation was included in their assigned responsibilities before the first anniversary of the transition 

date, they shall successfully complete the training set out opposite the type of investigation in Column 2 of the Table, 
 i. subject to subsection (4), no later than the second anniversary of the transition date, and 
 ii. subject to subsection (5), within every subsequent 24 months. 
 2. If paragraph 1 does not apply, they shall successfully complete the training set out opposite the type of investigation in 

Column 2 of the Table, 
 i. no later than 12 months after being assigned that type of investigation, and 
 ii. subject to subsection (5), within every subsequent 24 months. 
 (3)  A police officer to whom this section applies shall, in respect of each type of investigation set out in item 5, 6 or 7 of 
Column 1 of the Table to this section for which they are assigned responsibility, comply with the following requirements: 
 1. If that type of investigation was included in their assigned responsibilities before the transition date, they shall 

successfully complete the training set out opposite the type of investigation in Column 2 of the Table, 
 i. subject to subsection (4), no later than the first anniversary of the transition date, and 
 ii. subject to subsection (5), within every subsequent 24 months. 
 2. If paragraph 1 does not apply, they shall successfully complete the training set out opposite the type of investigation in 

Column 2 of the Table, 
 i. no later than 12 months after being assigned that type of investigation, and 
 ii. subject to subsection (5), within every subsequent 24 months. 
 (4)  Subparagraph 1 i of subsection (2) or (3), as the case may be, does not apply to a police officer in respect of a type of 
investigation if, before the transition date, the officer successfully completed training that the officer’s chief of police has 
determined is substantially equivalent to the training required under subsection (2) or (3) in respect of the type of 
investigation and if this is the case, 
 (a) a police officer to whom subsection (2) applies is deemed to have successfully completed the training under 

subparagraph 1 i of subsection (2) on the first anniversary of the transition date; and 
 (b) a police officer to whom subsection (3) applies is deemed to have successfully completed the training under 

subparagraph 1 i of subsection (3) on the transition date. 
 (5)  Subparagraph 1 ii or 2 ii of subsection (2) or (3), as the case may be, does not apply in respect of a type of 
investigation during a 24-month period if the officer’s chief of police determines that the police officer has, during that 24-
month period, 
 (a) in the case of type set out in item 1, 3 or 4 of the Table to this section, conducted an investigation of that type; 
 (b) in the case of a type set out in item 2 of the Table to this section, conducted an investigation of that type or been the 

primary investigator assigned to another threshold investigation; 
 (c) in the case of a type set out in item 5 of the Table to this section, conducted a homicide investigation or been the 

primary investigator assigned to another threshold investigation; 
 (d) in the case of a type set out in item 6 of the Table to this section, conducted a sexual assault investigation or been the 

primary investigator assigned to any threshold investigation; or 
 (e) in the case of a type set out in item 7 of the Table to this section, conducted an investigation into child abuse or neglect 

or been the primary investigator assigned to any threshold investigation. 

TABLE 
SPECIALIZED INVESTIGATIVE ROLES 

Item Column 1 
Type of investigation 

Column 2 
Training 

1. Familial or intimate partner violence occurrences One of the following: 
1.  The course entitled “Domestic Violence Investigation”, 
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Item Column 1 
Type of investigation 

Column 2 
Training 
delivered by the College. 
2.  A course that has been accredited by the Director for the 
purposes of this type of investigation, delivered by a police 
service 

2. Hate crimes One of the following courses: 
1.  “Hate Crime Investigation”, delivered by the College. 
2.  A course that has been accredited by the Director for the 
purposes of this type of investigation, delivered by a police 
service 

3. Elder abuse One of the following courses: 
1.  “Elder Abuse Investigation”, delivered by the College. 
2.  A course that has been accredited by the Director for the 
purposes of this type of investigation, delivered by a police 
service 

4. Human trafficking One of the following courses: 
1.  “Human Trafficking Investigation”, delivered by the 
College. 
2.  A course that has been accredited by the Director for the 
purposes of this type of investigation, delivered by a police 
service. 

5. Investigating suspicious deaths, missing persons occurrences 
where the disappearance is suspicious, or any other 
circumstances that could reasonably lead to a homicide 
investigation 

The course entitled “Homicide Investigation”, delivered by 
the College or a course accredited by the Director for the 
purpose of this type of investigation that is delivered by a 
police service.  

6. Investigating sexual assaults The course entitled “Sexual Assault Investigation”, delivered 
by the College or a course accredited by the Director for the 
purpose of this type of investigation that is delivered by a 
police service. 
 

7. Investigating child abuse and neglect The course entitled “Investigating Offences Against 
Children”, delivered by the College or a course accredited by 
the Director for the purpose of this type of investigation that is 
delivered by a police service. 

 
Special investigative teams 

 35.  On and after the first anniversary of the transition date, the training prescribed for the purposes of each of the 
paragraphs of section 15 of Ontario Regulation 395/23 (Investigations) made under the Act that are set out in Column 1 of 
the Table to this section is the corresponding training set out in Column 2 of the Table. 

TABLE 
SPECIAL INVESTIGATIVE TEAMS 

 
Item Column 1 

Provision of O. Reg. 395/23 
Column 2 
Training 

1. Paragraph 1 of section 15 (Familial or intimate partner 
violence) 

One of the following: 
1.  The course entitled “Domestic Violence Investigation”, delivered by 
the College. 
2.  A course that has been accredited by the Director for the purposes of 
this type of investigation, delivered by a police service 

2. Paragraph 2 of section 15 (Hate crimes) One of the following courses: 
1.  “Hate Crime Investigation”, delivered by the College. 
2.  A course that has been accredited by the Director for the purposes of 
this type of investigation, delivered by a police service 

3. Paragraph 3 of section 15 (Elder abuse) One of the following courses: 
1.  “Elder Abuse Investigation”, delivered by the College. 
2.  A course that has been accredited by the Director for the purposes of 
this type of investigation, delivered by a police service 

4. Paragraph 4 of section 15 (Human trafficking) One of the following courses: 
1.  “Human Trafficking Investigation”, delivered by the College. 
2.  A course that has been accredited by the Director for the purposes of 
this type of investigation, delivered by a police service 
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Covert technical surveillance, etc. 

 36.  (1)  Subject to subsection (2), a police officer whose assigned responsibilities include a responsibility set out in 
Column 1 of the Table to this section shall successfully complete the course set out opposite the responsibility in Column 2 
of the Table before undertaking or continuing to undertake the responsibility. 
 (2)  Subsection (1) does not apply to a police officer if the assigned responsibility was included in the officer’s assigned 
responsibilities before the transition date and the officer’s chief of police has determined that the officer has successfully 
completed training before that date that is substantially equivalent to the course referred to in subsection (1). 
 (3)  For the purposes of paragraph 1 of item 3 of Column 2 to the Table to this section, the Director of the Criminal 
Intelligence Service Ontario may approve an individual to deliver training if that Director has determined, after taking into 
consideration the individual’s training, that the individual is qualified to deliver the training in a manner that is consistent 
with the Criminal Intelligence Service Ontario’s course training standards. 
 (4)  An approval under subsection (3) is valid until the date specified by the Director of the Criminal Intelligence Service 
Ontario, which shall not be a date later than three years following the issuing of the approval. 

TABLE 
COVERT TECHNICAL SURVEILLANCE, ETC. 

Item Column 1 
Responsibilities 

Column 2 
Training 

1. Covert technical surveillance or covert intelligence 
gathering 

The course entitled “Lawful Justification Training”, delivered 
by the Criminal Intelligence Service Ontario 

2. Technical investigation The course entitled “Technical Investigator Training”, 
delivered by the Criminal Intelligence Service Ontario 

3. Covert physical surveillance One of the following: 
 
1.  The course entitled “Mobile Surveillance Outreach 
Training”, delivered by the Criminal Intelligence Service 
Ontario or by a person who has been approved to deliver the 
training by the Director of the Criminal Intelligence Service 
Ontario 
 
2.  The course entitled “Physical Surveillance Training”, 
delivered by the Ontario Provincial Police 

4. Handling and deployment of covert or undercover 
operator 

 The course entitled “Covert Operation Handler”, delivered by 
the Criminal Intelligence Service Ontario 

 

PART IX 
POLICE OFFICERS — MISCELLANEOUS 

Explosive forced entry 

 37.  (1)  Subject to subsection (2), every police officer whose assigned responsibilities include explosive forced entry shall, 
before undertaking or continuing to undertake that responsibility, successfully complete the course entitled “Tactical – Police 
Explosives Technician”, delivered by the Canadian Police College. 
 (2)  Subsection (1) does not apply to a police officer if explosive forced entry was included in the officer’s assigned 
responsibilities before the transition date and the officer has successfully completed training before that date that the officer’s 
chief of police has determined is substantially equivalent to the training mentioned in subsection (1). 
Chemical, biological etc. response 

 38.  (1)  Subject to subsection (2), every police officer whose assigned responsibilities include, on or after the first 
anniversary of the transition date, chemical, biological, radiological, nuclear and explosive response shall, before undertaking 
or continuing to undertake that responsibility, successfully complete the course entitled “Chemical, Biological, Radiological, 
Nuclear and Explosive Response”, delivered by the College. 
 (2)  Subsection (1) does not apply to a police officer if chemical, biological, radiological, nuclear and explosive response 
was included in the officer’s assigned responsibilities before the transition date and the officer has successfully completed 
training before that date that the officer’s chief of police has determined is substantially equivalent to the training mentioned 
in subsection (1). 
Explosives disposal 

 39.  (1)  Subject to subsection (2), every police officer whose assigned responsibilities include explosives disposal shall, 
before undertaking or continuing to undertake that responsibility, successfully complete the course entitled “Police 
Explosives Technicians Course”, delivered by the Canadian Police College. 
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 (2)  Subsection (1) does not apply to a police officer if explosives disposal was included in the officer’s assigned 
responsibilities before the transition date and the officer has successfully completed training before that date that the officer’s 
chief of police has determined is substantially equivalent to the training mentioned in subsection (1). 
 (3)  Every police officer whose assigned responsibilities include explosives disposal shall successfully complete the course 
entitled “Police Explosives Technicians Validation Course”, delivered by the Canadian Police College, 
 (a) in the case of a police officer to whom subsection (1) applies, within five years after successfully completing the 

training required under subsection (1) and within every subsequent five years; and 
 (b) in the case of a police officer mentioned in subsection (2), within five years after successfully completing the training 

mentioned in subsection (2) and within every subsequent five years. 
Synthetic drug operations 

 40.  (1)  Subject to subsection (2), every police officer whose assigned responsibilities include the physical collection of 
evidence for the rendering safe and decommissioning of synthetic drug laboratories shall, before undertaking or continuing to 
undertake that responsibility, successfully complete the course entitled “Synthetic Drug Operations”, delivered by the 
College. 
 (2)  Subsection (1) does not apply to a police officer if the physical collection of evidence for the rendering safe and 
decommissioning of synthetic drug laboratories was included in the officer’s assigned responsibilities before the transition 
date and the officer has successfully completed training before that date that the officer’s chief of police has determined is 
substantially equivalent to the training mentioned in subsection (1). 
 (3)  Every police officer whose assigned responsibilities include the physical collection of evidence for the rendering safe 
and decommissioning of synthetic drug laboratories shall successfully complete the course entitled “Synthetic Drug 
Operations Recertification”, delivered by the College, 
 (a) in the case of a police officer to whom subsection (1) applies, within 12 months after successfully completing of the 

training required under subsection (1) and within every subsequent 12 months; and 
 (b) in the case of a police officer mentioned in subsection (2), no later than the first anniversary of the transition date and 

within every subsequent 12 months. 
Motorcycle escort 

 41.  (1)  This section applies to every police officer whose assigned responsibilities include being a motorcycle escort to a 
motorcade for passengers who require enhanced security measures. 
 (2)  Subject to subsection (3), the police officer shall, before undertaking or continuing to undertake the responsibility 
mentioned in subsection (1), successfully complete the course entitled “Motorcade VIP Escort”, delivered by the College or 
by a certified trainer in respect of the course. 
 (3)  Subsection (2) does not apply to a police officer if the responsibility mentioned in subsection (1) was included in the 
officer’s assigned responsibilities before the transition date and the officer has successfully completed training before that 
date that the officer’s chief of police has determined is substantially equivalent to the training mentioned in subsection (2). 
Protection of person 

 42.  (1)  Subject to subsection (2), every police officer whose assigned responsibilities include the protection of a person 
who requires enhanced security measures shall, before undertaking or continuing to undertake that responsibility, 
successfully complete the course entitled “Close Protection Operator”, delivered by the College. 
 (2)  Subsection (1) does not apply to a police officer if the protection of a person who requires enhanced security measures 
was included in the officer’s assigned responsibilities before the transition date and the officer has successfully completed 
training before that date that the officer’s chief of police has determined is substantially equivalent to the training mentioned 
in subsection (1). 
Breath samples 

 43.  (1)  In this section, 
“approved instrument” has the same meaning as in section 320.11 of the Criminal Code (Canada). 
 (2)  Subject to subsection (3), every police officer whose assigned responsibilities include the analysis of breath samples 
with an approved instrument shall, before undertaking or continuing to undertake that responsibility, successfully complete 
the course entitled “Qualified Technician (Breath)”, delivered by the Centre of Forensic Sciences.  
 (3)  Subsection (2) does not apply to a police officer if the analysis of breath samples with an approved instrument was 
included in the officer’s assigned responsibilities before the transition date and the officer has successfully completed training 
before that date that the officer’s chief of police has determined is substantially equivalent to the training mentioned in 
subsection (2). 
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PART X 
BOARD AND COMMITTEE MEMBER TRAINING 

Members of boards, committees 

 44.  For the purposes of subsection 35 (4), paragraph 2 of subsection 67 (6) and subsection 77 (3) of the Act, the prescribed 
time period after which a member of a police service board, O.P.P. detachment board or First Nation O.P.P. board or a 
committee shall not continue to exercise the powers or perform the duties of their position if they have not successfully 
completed the required training is six months after the day of their appointment. 

PART XI 
COMMENCEMENT 

Commencement 

 45.  This Regulation comes into force on the later of the day paragraph 2 of subsection 261 (2) of Schedule 1 
(Community Safety and Policing Act, 2019) to the Comprehensive Ontario Police Services Act, 2019 comes into force and 
the day this Regulation is filed. 

Made by: 
Pris par : 

Le solliciteur général, 

MICHAEL KERZNER 
Solicitor General 

Date made: March 15, 2024 
Pris le : 15 mars 2024  

 

14/24 
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PARTIE I 
DISPOSITIONS GÉNÉRALES 

Interprétation 

 1.  (1)  Les définitions qui suivent s’appliquent au présent règlement. 
«agent spécial (Parcs du Niagara)» S’entend d’un agent spécial dont l’employeur d’agents spéciaux est la Commission des 

parcs du Niagara. («special constable (Niagara Parks)») 
«Collège» Le Collège de police de l’Ontario. («College») 
«date de transition» Le 1er avril 2024. («transition date») 
«directeur» Le directeur du Collège. («Director») 
«formateur agréé» S’entend, relativement à la formation visée au présent règlement, du particulier qui est titulaire d’une 

attestation délivrée par le directeur en vertu de l’article 3 à l’égard de la formation et valide le jour où la formation est 
dispensée. («certified trainer») 

 (2)  Dans le présent règlement, les termes suivants s’entendent au sens du Règlement de l’Ontario 394/23 (Gestion des cas 
graves et exigences relatives au logiciel approuvé) pris en vertu de la Loi : 
 1. Coordonnateur du dossier. 
 2. Agent des services d’identification médicolégale. 
 3. Coordonnateur de l’information. 
 4. Responsable de la gestion de cas grave. 
 5. Enquête sur un cas grave de portée multiterritoriale. 
 6. Responsable de la gestion de cas grave de portée multiterritoriale. 
 7. Enquêteur principal. 
 8. Agent de la police technique. 
 9. Enquête sur une affaire dépassant le seuil. 
 (3)  Dans le présent règlement, la mention des responsabilités ou rôles attribués à un particulier vaut mention des 
responsabilités ou rôles qui lui ont été attribués par la personne visée au paragraphe (4) et qu’il doit exercer : 
 a) soit pendant une période indéterminée; 
 b) soit, sous réserve du paragraphe (5), pendant une période déterminée, si les responsabilités ou rôles constituent des 

composantes principales des fonctions du particulier. 
 (4)  Pour l’application du paragraphe (3) : 
 a) si le particulier est membre d’un service de police, les responsabilités ou rôles doivent avoir été attribués par le chef de 

police du service de police; 
 b) si le particulier est un agent spécial qui n’est pas membre d’un service de police, les responsabilités ou rôles doivent 

avoir été attribués par l’employeur du particulier. 
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 (5)  Si la personne qui attribue les responsabilités ou rôles à un particulier conformément au paragraphe (4) estime que ces 
responsabilités ou rôles doivent être exercés pendant une période si brève qu’il est déraisonnable d’exiger qu’il soit satisfait 
aux exigences du présent règlement à leur égard, ceux-ci ne sont pas considérés comme des responsabilités ou rôles attribués 
pour l’application du présent règlement. 
 (6)  Il est entendu que la formation d’un particulier qui satisfait à l’exigence selon laquelle celui-ci doit terminer avec 
succès une formation visée au présent règlement n’a pas à être de nouveau suivie par le particulier uniquement parce qu’elle a 
été terminée avec succès avant la date de transition. 
Non-application du Règlement 

 2.  À l’exception des paragraphes 15 (1) et (2), le présent règlement ne s’applique pas à l’agent de police nommé en vertu 
de la Loi de 2009 sur les services policiers interprovinciaux. 
Agrément des formateurs 

 3.  (1)  Le directeur peut délivrer une attestation à un particulier à l’égard de la formation visée au présent règlement s’il 
juge, après avoir tenu compte de la formation du particulier, que celui-ci possède les qualités requises pour dispenser cette 
formation conformément aux normes de formation du Collège. 
 (2)  L’attestation délivrée en vertu du présent article est valide jusqu’à la date qui y est indiquée par le directeur, laquelle ne 
doit pas tomber plus de trois ans après la délivrance de l’attestation. 
Date de transition : exception pour inscription 

 4.  (1)  Malgré toute exigence du présent règlement qui requiert de terminer avec succès la formation avant la date de 
transition, un particulier est réputé avoir satisfait à l’exigence s’il s’est inscrit à la formation avant la date de transition. 
 (2)  Malgré le paragraphe (1), le particulier qui était réputé avoir satisfait à une exigence visée au paragraphe (1) n’est plus 
réputé avoir satisfait à cette exigence s’il ne termine pas avec succès la formation dès que possible après la date de transition. 

PARTIE II 
AGENTS DE POLICE — DISPOSITIONS GÉNÉRALES 

Nomination à titre d’agent de police 

 5.  (1)  La formation prescrite pour l’application du sous-alinéa 83 (1) e) (i) de la Loi en vue d’une nomination à titre 
d’agent de police est le programme intitulé «Basic Constable Training Program», dispensé par le Collège. 
 (2)  Est dispensé de l’exigence d’avoir terminé avec succès la formation visée au paragraphe (1) le particulier qui a satisfait 
aux critères suivants : 
 1. Le particulier a terminé avec succès un programme de formation des recrues de la police dispensé ailleurs au Canada. 
 2. Le particulier a démontré, de l’avis du directeur, qu’il possède des qualités requises et des compétences qui sont 

essentiellement équivalentes à celles acquises en terminant avec succès la formation exigée aux termes du paragraphe 
(1). 

 3. Le particulier a terminé avec succès, dans les 12 mois précédant sa nomination, le cours intitulé «Use of Force 
Requalification», dispensé par un formateur agréé à cet égard. 

 (3)  Pour l’application de la disposition 2 du paragraphe (2), les qualités requises et les compétences essentiellement 
équivalentes peuvent avoir été acquises par le particulier de quelque façon que ce soit, notamment en terminant avec succès 
les cours ou en passant les examens indiqués par le directeur. 
 (4)  Le directeur délivre une attestation de réussite à chaque particulier qui, selon le cas : 
 a) termine avec succès le programme intitulé «Basic Constable Training Program» dispensé par le Collège; 
 b) est soustrait à l’application du paragraphe (1) du fait qu’il satisfait aux critères énoncés au paragraphe (2). 
Intervention en cas de crises de santé mentale : formation initiale 

 6.  (1)  Sous réserve du paragraphe (2), tout agent de police doit terminer avec succès, au plus tard au deuxième 
anniversaire de la date de transition, le programme intitulé «Mental Health Crisis Response (MHCR) Education and Applied 
Training», dispensé par l’une des entités ou personnes suivantes : 
 1. L’Université Wilfrid Laurier. 
 2. L’Université métropolitaine de Toronto. 
 3. Tout particulier qui, à la fois : 
 i. a terminé avec succès le cours intitulé «MHCR Train-the-Trainer (MHCR-T3)», dispensé par une université 

mentionnée à la disposition 1 ou 2, 
 ii. a été agréé par l’une ou l’autre de ces universités pour dispenser le programme. 
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 (2)  Le présent article ne s’applique pas à l’agent de police qui satisfait à l’un ou l’autre des critères suivants : 
 1. L’agent de police a été nommé agent de police à la date de transition ou par la suite. 
 2. L’agent de police a terminé avec succès, après le 1er juin 2023, le programme intitulé «Basic Constable Training 

Program», dispensé par le Collège. 
Intervention en cas de crises de santé mentale : formation continue 

 7.  (1)  Sous réserve du paragraphe (3), tout agent de police qui était tenu de terminer avec succès le programme visé au 
paragraphe 6 (1) doit, dans les 12 mois après avoir terminé avec succès ce programme et au moins tous les 12 mois par la 
suite, terminer avec succès le cours intitulé «MHCR In-Service Requalification Requirements», dispensé par une université 
mentionnée à la disposition 1 ou 2 du paragraphe 6 (1) ou un particulier visé à la disposition 3 de ce paragraphe. 
 (2)  Dans le cas de l’agent de police à qui l’article 6 ne s’applique pas, l’agent doit terminer avec succès le programme 
indiqué au paragraphe (1) : 
 a) dans le cas d’un agent mentionné à la disposition 1 du paragraphe 6 (2), dans les 12 mois suivant sa nomination et, 

sous réserve du paragraphe (3), au moins tous les 12 mois par la suite; 
 b) dans le cas d’un agent mentionné à la disposition 2 du paragraphe 6 (2), au plus tard au deuxième anniversaire de la 

date de transition et, sous réserve du paragraphe (3), au moins tous les 12 mois par la suite. 
 (3)  S’il n’est pas raisonnablement possible pour un agent de police de se conformer au paragraphe (1) ou (2) au cours 
d’une période de 12 mois, le chef de police peut lui accorder une prolongation maximale de 60 jours au cours de laquelle 
l’agent de police doit terminer avec succès le programme. 
Encadrement 

 8.  (1)  Sous réserve du paragraphe (2), tout agent de police dont les responsabilités qui lui sont attribuées comprennent 
l’encadrement d’agents de police pendant leur période de probation doit, au plus tard 12 mois après que cette responsabilité 
lui est attribuée, terminer avec succès l’un des cours suivants : 
 1. Le cours intitulé «Coaching Police Professionals», dispensé par le Collège. 
 2. Tout cours agréé par le directeur pour l’application du présent article, qui est dispensé par un service de police. 
 (2)  Le paragraphe (1) ne s’applique pas à l’agent de police si l’encadrement visé au paragraphe (1) faisait partie des 
responsabilités qui lui étaient attribuées avant le premier anniversaire de la date de transition et que l’agent a terminé avec 
succès avant cette date la formation que son chef de police a jugée essentiellement équivalente à la formation indiquée au 
paragraphe (1). 
Collecte de renseignements identificatoires dans certaines circonstances 

 9.  La formation prescrite pour l’application de l’article 12 du Règlement de l’Ontario 400/23 (Collecte de renseignements 
identificatoires dans certaines circonstances — Interdiction et obligations) pris en vertu de la Loi est le cours intitulé 
«Collection of Identifying Information in Certain Circumstances», dispensé par le Collège. 

PARTIE III 
AGENTS SPÉCIAUX — DISPOSITIONS GÉNÉRALES 

Nomination à titre d’agent spécial 

 10.  (1)  La formation prescrite pour l’application du sous-alinéa 92 (1) f) (i) de la Loi est, à l’égard d’un type d’agent 
spécial énoncé à la colonne 1 du tableau du présent article, la formation indiquée en regard du type à la colonne 2 du tableau. 
 (2)  Le particulier qui doit être nommé agent spécial (Parcs du Niagara) est dispensé de l’exigence de terminer avec succès 
la formation visée au paragraphe (1) s’il satisfait aux critères suivants : 
 1. Le particulier a terminé avec succès un programme de formation des recrues de la police dispensé ailleurs au Canada. 
 2. Le particulier a démontré, de l’avis du directeur, qu’il possède des qualités requises et des compétences qui sont 

essentiellement équivalentes à celles acquises en terminant avec succès la formation exigée aux termes du paragraphe 
(1). 

 3. Le particulier a terminé avec succès, dans les 12 mois précédant sa nomination, le cours intitulé «Use of Force 
Requalification», dispensé par un formateur agréé à cet égard. 

 (3)  Le particulier qui doit être nommé agent spécial d’un type indiqué au point 1, 2 ou 5 de la colonne 1 du tableau du 
présent article est dispensé de l’exigence d’avoir terminé avec succès la formation visée au paragraphe (1) s’il satisfait aux 
critères suivants : 
 1. Le particulier, à la fois : 
 i. a terminé avec succès une formation dispensée ailleurs au Canada que le directeur a jugée essentiellement 

équivalente à la formation exigée pour ce type d’agent spécial visée au paragraphe (1), 
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 ii. a démontré, de l’avis du directeur, qu’il possède des qualités requises et des compétences qui sont essentiellement 
équivalentes à celles acquises en terminant avec succès la formation exigée pour ce type d’agent spécial visée au 
paragraphe (1). 

 2. Le particulier a terminé avec succès, dans les 12 mois précédant sa nomination, le cours intitulé «Use of Force 
Requalification (Special Constables)», dispensé par un formateur agréé à cet égard. 

 (4)  Pour l’application de la disposition 2 du paragraphe (2) et de la sous-disposition 1 ii du paragraphe (3), le particulier 
peut avoir acquis les qualités requises et les compétences essentiellement équivalentes de quelque façon que ce soit, 
notamment en terminant avec succès les cours ou en passant les examens précisés par le directeur. 
 (5)  L’agent spécial dont la nomination demeure valide en vertu du paragraphe 92 (12) de la Loi est dispensé de l’exigence 
de terminer la formation visée au paragraphe (1) du présent article tant que sa nomination à titre d’agent spécial se maintient 
sans interruption. 

TABLEAU 
NOMINATION À TITRE D’AGENT SPÉCIAL 

Point Colonne 1 
Type d’agent spécial 

Colonne 2 
Formation 

1. Les agents spéciaux membres d’un service de police 
ou dont l’employeur d’agents spéciaux est une entité 
qui emploie des agents de Première Nation. 

Le programme intitulé «Police Employed Training Program», 
élaboré par le Collège et dispensé par les services de police ou les 
employeurs d’agents spéciaux, avec toute formation sur l’usage de 
la force dispensée par un formateur agréé à l’égard du cours 
indiqué à la disposition 2 du paragraphe (3). 

2. Les agents spéciaux dont l’employeur d’agents 
spéciaux est un ministère, une commission, une régie 
ou un autre service administratif du gouvernement de 
l’Ontario, y compris un organisme de l’une ou l’autre 
de ces entités, à l’exception de la Commission des 
parcs du Niagara et de Metrolinx. 

Le programme intitulé «Regulatory Enforcement Training 
Program», élaboré par le Collège et dispensé par les services de 
police ou les employeurs d’agents spéciaux, avec toute formation 
sur l’usage de la force dispensée par un formateur agréé à l’égard 
du cours indiqué à la disposition 2 du paragraphe (3). 

3. Les agents spéciaux dont l’employeur d’agents 
spéciaux est la Commission des parcs du Niagara 

Le programme intitulé «Basic Constable Training Program», 
dispensé par le Collège. 

4. Les agents spéciaux dont l’employeur d’agents 
spéciaux emploie des agents de police conformément 
à la loi d’une autre autorité législative. 

Aucune 

5. Les agents spéciaux de tout type non indiqué aux 
points 1 à 4 de la présente colonne. 

Le programme intitulé «Broader Public Sector Specialized Law 
Enforcement Training Program», élaboré par le Collège et dispensé 
par les services de police ou les employeurs d’agents spéciaux, 
avec toute formation sur l’usage de la force dispensée par un 
formateur agréé à l’égard du cours indiqué à la disposition 2 du 
paragraphe (3). 

 

PARTIE IV 
USAGE DE LA FORCE ET DES ARMES 

Agent de police ou agent spécial (Parcs du Niagara) — dispositions générales 

 11.  (1)  Sous réserve du paragraphe (2), tout agent de police ou agent spécial (Parcs du Niagara) doit, au moins tous les 12 
mois, terminer avec succès le cours intitulé «Use of Force Requalification», dispensé par un formateur agréé à cet égard. 
 (2)  S’il n’est pas raisonnablement possible pour l’agent de police ou l’agent spécial de se conformer au paragraphe (1) au 
cours d’une période de 12 mois, le chef de police ou la Commission des parcs du Niagara, selon le cas, peut accorder une 
prolongation maximale de 60 jours au cours de laquelle l’agent de police ou l’agent spécial doit satisfaire à l’exigence. 
Agent de police ou agent spécial (Parcs du Niagara) — armes à impulsions 

 12.  (1)  Tout agent de police ou agent spécial (Parcs du Niagara) qui est autorisé à porter ou à utiliser une arme à 
impulsions satisfait aux exigences de formation suivantes : 
 1. L’agent de police ou l’agent spécial doit, avant de porter ou d’utiliser l’arme, terminer avec succès le cours intitulé 

«Conducted Energy Weapon (CEW) Operator», dispensé par le Collège ou par un formateur agréé à cet égard. 
 2. Sous réserve du paragraphe (2), l’agent de police ou l’agent spécial doit, dans les 12 mois après s’être conformé à la 

disposition 1 et au moins tous les 12 mois par la suite, terminer avec succès le cours intitulé «Conducted Energy 
Weapon (CEW) Requalification», dispensé par le Collège ou par un formateur agréé à cet égard. 

 (2)  S’il n’est pas raisonnablement possible pour un agent de police ou un agent spécial de se conformer à la disposition 2 
du paragraphe (1) au cours d’une période de 12 mois : 
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 a) dans le cas d’un agent de police, son chef de police peut accorder une prolongation maximale de 60 jours au cours de 
laquelle l’agent de police doit terminer avec succès le cours visé à cette disposition; 

 b) dans le cas d’un agent spécial (Parcs du Niagara), la Commission des parcs du Niagara peut accorder une prolongation 
maximale de 60 jours au cours de laquelle l’agent spécial doit terminer avec succès le cours visé à cette disposition. 

Agent de police — carabines 

 13.  (1)  Tout agent de police qui exerce des fonctions de patrouille dans la collectivité et qui peut être appelé à intervenir 
en cas d’incident mettant en cause un assaillant actif doit terminer avec succès le cours intitulé «Carbine Operator», dispensé 
par le Collège ou par un formateur agréé à cet égard : 
 a) dans le cas d’un agent de police qui a été nommé avant la date de transition, au plus tard au deuxième anniversaire de 

la date de transition; 
 b) dans le cas d’un agent de police qui est nommé agent de police à la date de transition ou par la suite, dans les 12 mois 

suivant sa nomination. 
 (2)  Tout agent de police doit, dans les 12 mois après qu’il a terminé avec succès la formation qu’exige le paragraphe (1) et 
au moins tous les 12 mois par la suite, terminer avec succès le cours intitulé «Carbine Operator Requalification», dispensé 
par le Collège ou par un formateur agréé à cet égard. 
Certains agents spéciaux — dispositions générales 

 14.  (1)  Le présent article s’applique à tout agent spécial d’un type indiqué au point 1, 2 ou 5 de la colonne 1 du tableau de 
l’article 10 s’il peut avoir à faire usage de la force sur une autre personne ou s’il est autorisé à porter ou à utiliser une arme. 
 (2)  Sous réserve du paragraphe (3), l’agent spécial à qui s’applique le présent article doit terminer avec succès, au moins 
tous les 12 mois, le cours intitulé «Use of Force Requalification (Special Constables)», dispensé par le Collège ou par un 
formateur agréé à cet égard. 
 (3)  S’il n’est pas raisonnablement possible pour un agent spécial de se conformer au paragraphe (2) au cours d’une période 
de 12 mois, l’une des personnes suivantes, selon le cas, peut lui accorder une prolongation maximale de 60 jours au cours de 
laquelle l’agent spécial doit satisfaire à l’exigence : 
 1. Le chef de police de l’agent spécial, dans le cas d’un agent spécial qui est membre d’un service de police. 
 2. L’agent de Première Nation du rang le plus élevé qu’emploie l’employeur d’agents spéciaux de l’agent spécial, dans le 

cas d’un agent spécial dont l’employeur d’agents spéciaux est une entité qui emploie des agents de Première Nation. 
 3. L’employeur de l’agent spécial, dans le cas de tout autre agent spécial. 
Règlement de l’Ontario 391/23 : art. 11 

 15.  (1)  Les exigences de formation énoncées aux articles 5 et 11 sont prescrites à l’égard d’un agent de police et celles 
énoncées aux articles 10 et 11 sont prescrites à l’égard d’un agent spécial (Parcs du Niagara) pour l’application des 
paragraphes suivants du Règlement de l’Ontario 391/23 (Usage de la force et des armes) pris en vertu de la Loi : 
 1. Le paragraphe 11 (2), en ce qui concerne l’usage de la force sur une autre personne par l’agent de police ou l’agent 

spécial. 
 2. Le paragraphe 11 (3), en ce qui concerne l’utilisation d’armes à feu par l’agent de police ou l’agent spécial. 
 3. Le paragraphe 11 (4), en ce qui concerne l’utilisation, par l’agent de police ou l’agent spécial, d’armes qui ne sont pas 

des armes à feu, à l’exception des armes à impulsions ou des armes de type PepperBall. 
 (2)  Les exigences de formation énoncées à l’article 12 sont prescrites à l’égard d’un agent de police ou d’un agent spécial 
(Parcs du Niagara) pour l’application du paragraphe 11 (4) du Règlement de l’Ontario 391/23 pris en vertu de la Loi en ce qui 
concerne l’utilisation d’armes à impulsions par l’agent de police ou l’agent spécial. 
 (3)  Les exigences de formation énoncées au paragraphe (4) sont prescrites à l’égard de l’agent spécial qui est membre d’un 
service de police pour l’application des paragraphes suivants du Règlement de l’Ontario 391/23 pris en vertu de la Loi : 
 1. Le paragraphe 11 (2), en ce qui concerne l’usage de la force sur une autre personne par l’agent spécial. 
 2. Le paragraphe 11 (4), en ce qui concerne l’utilisation par l’agent spécial d’armes qui ne sont pas des armes à feu, à 

l’exception des armes à impulsions ou des armes de type PepperBall. 
 (4)  Pour l’application du paragraphe (3), les exigences de formation suivantes sont prescrites : 
 1. L’agent spécial doit terminer avec succès la formation indiquée au point 1 de la colonne 2 du tableau de l’article 10. 
 2. L’agent spécial doit satisfaire à l’exigence de formation énoncée à l’article 14. 
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PARTIE V 
MAINTIEN DE L’ORDRE PUBLIC 

Maintien de l’ordre public 

 16.  (1)  Sous réserve du paragraphe (2), tout agent de police dont les responsabilités qui lui sont attribuées comprennent la 
responsabilité indiquée à la colonne 1 du tableau du présent article, doit, avant d’assumer ou de continuer d’assumer cette 
responsabilité, terminer avec succès la formation indiquée en regard de la responsabilité à la colonne 2 du tableau du présent 
article. 
 (2)  Le paragraphe (1) ne s’applique pas à l’agent de police à l’égard d’une responsabilité qui lui est attribuée si celle-ci 
faisait partie des responsabilités qui lui étaient attribuées avant la date de transition et que l’agent a terminé avec succès, 
avant cette date, la formation que son chef de police a jugée essentiellement équivalente à la formation exigée à l’égard de la 
responsabilité visée au paragraphe (1). 
 (3)  Tout agent de police dont les responsabilités qui lui sont attribuées comprennent la responsabilité indiquée à la colonne 
1 du tableau du présent article doit terminer avec succès la formation indiquée en regard de la responsabilité à la colonne 3 du 
tableau du présent article : 
 a) dans le cas de l’agent de police à qui s’applique le paragraphe (1), dans les 12 mois après avoir terminé avec succès la 

formation applicable qu’exige le paragraphe (1) et au moins tous les 12 mois par la suite; 
 b) dans le cas de l’agent de police visé au paragraphe (2), au plus tard au premier anniversaire de la date de transition et 

au moins tous les 12 mois par la suite. 

TABLEAU 
MAINTIEN DE L’ORDRE PUBLIC 

Point Colonne 1 
Responsabilités 

Colonne 2 
Formation initiale 

Colonne 3 
Formation continue 

1. Gestion sécuritaire des foules 
et maintien de l’ordre public 

Le cours intitulé «Public Order Operator», 
dispensé par le Collège ou par un formateur 
agréé à cet égard. 

Le cours intitulé «Public Order Operator Re-
certification», dispensé par le Collège ou par un 
formateur agréé à cet égard. 

2. Supervision d’une unité de 
maintien de l’ordre public 

Le cours intitulé «Public Order Section 
Lead», dispensé par le Collège ou par un 
formateur agréé à cet égard. 

Le cours intitulé «Public Order Section Lead Re-
certification», dispensé par le Collège ou par un 
formateur agréé à cet égard. 

3. Commandement tactique 
d’une unité de maintien de 
l’ordre public 

Le cours intitulé «Public Order 
Commander», dispensé par le Collège. 

Le cours intitulé «Public Order Commander Re-
certification», dispensé par le Collège. 

 

PARTIE VI 
COMMANDEMENT DES OPÉRATIONS SUR LE LIEU DE L’INCIDENT ET NÉGOCIATION EN SITUATION DE 

CRISE 
Consignation des décisions pendant l’incident 

 17.  (1)  Sous réserve du paragraphe (2), tout agent de police et tout agent spécial dont les responsabilités qui leur sont 
attribuées, au premier anniversaire de la date de transition ou par la suite, comprennent la responsabilité de consigner pendant 
un incident les décisions d’un commandant des opérations sur le lieu de l’incident doivent, avant d’assumer ou de continuer 
d’assumer cette responsabilité, terminer avec succès l’un des cours suivants : 
 1. Le cours intitulé «Boards and Scribes», dispensé par le Collège. 
 2. Tout cours dispensé par le Collège canadien de police que le directeur a jugé essentiellement équivalent au cours visé à 

la disposition 1. 
 (2)  Le paragraphe (1) ne s’applique pas à l’agent de police ou à l’agent spécial si la consignation des décisions d’un 
commandant des opérations sur le lieu de l’incident pendant un incident faisait partie des responsabilités attribuées à l’agent 
de police ou à l’agent spécial avant la date de transition et que l’agent de police ou l’agent spécial a terminé avec succès, 
avant cette date, la formation que son chef de police ou l’employeur d’agents spéciaux, selon le cas, a jugée essentiellement 
équivalente à l’un des cours indiqués au paragraphe (1). 
Services de patrouille dans la collectivité 

 18.  (1)  Le présent article s’applique à l’agent de police ou à l’agent spécial (Parcs du Niagara) dont les responsabilités qui 
lui sont attribuées comprennent les services de patrouille dans la collectivité et qui a terminé avec succès , avant le 1er janvier 
2020, le programme intitulé «Basic Constable Training Program», dispensé par le Collège. 
 (2)  L’agent de police ou l’agent spécial mentionné au paragraphe (1) doit terminer avec succès, au plus tard au premier 
anniversaire de la date de transition, le cours intitulé «Incident Command 100», dispensé par le Collège. 
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Supervision des services de patrouille dans la collectivité 

 19.  Sous réserve de l’article 22, l’agent de police ou l’agent spécial (Parcs du Niagara) dont les responsabilités qui lui sont 
attribuées comprennent la supervision des services de patrouille dans la collectivité doit, dans les 12 mois suivant l’attribution 
de cette responsabilité, terminer avec succès la formation suivante : 
 1. L’un des cours suivants : 
 i. le cours intitulé «Front Line Supervisor», dispensé par le Collège ou par un formateur agréé à cet égard, 
 ii. tout cours qui a été agréé par le directeur pour l’application de la présente sous-disposition, dispensé par un 

service de police. 
 2. Le cours intitulé «Incident Command 100», dispensé par le Collège. 
 3. Le cours intitulé «Incident Command 200», dispensé par le Collège ou par un formateur agréé à cet égard. 
Commandant des opérations sur le lieu de l’incident 

 20.  Sous réserve de l’article 22, tout agent de police dont les responsabilités qui lui sont attribuées comprennent celles 
d’un commandant des opérations sur le lieu de l’incident, tel que ce terme est utilisé dans le Règlement de l’Ontario 392/23 
(Services policiers convenables et efficaces (dispositions générales)) pris en vertu de la Loi, doit satisfaire aux exigences 
suivantes : 
 1. Si les responsabilités attribuées comprennent la responsabilité d’assurer une intervention de niveau analytique face à 

un incident, l’agent de police doit, au plus tard 12 mois après que cette responsabilité lui est attribuée, terminer avec 
succès le cours intitulé «Incident Command 300», dispensé par le Collège ou par un formateur agréé à cet égard. 

 2. Si les responsabilités attribuées comprennent la responsabilité d’assurer une intervention de niveau stratégique face à 
un incident, l’agent de police doit, dans les 12 mois suivant l’attribution de cette responsabilité, terminer avec succès le 
cours intitulé «Incident Command 400», dispensé par le Collège. 

Supervision du centre de communications 

 21.  Sous réserve de l’article 22, tout agent de police dont les responsabilités qui lui sont attribuées comprennent la 
supervision directe des standardistes et des répartiteurs doit, au plus tard 12 mois après que cette responsabilité lui est 
attribuée, terminer avec succès le cours intitulé «Communications Centre Supervisor», dispensé par le Collège ou par un 
formateur agréé à cet égard. 
Exemptions : art. 19 à 21 

 22.  Malgré les articles 19, 20 et 21, dans le cas de l’agent de police ou de l’agent spécial (Parcs du Niagara), selon le cas, 
dont les responsabilités qui lui sont attribuées comprennent une responsabilité mentionnée à l’un ou l’autre de ces articles 
avant la date de transition, les règles suivantes s’appliquent : 
 1. L’exigence selon laquelle un agent de police ou un agent spécial est tenu de terminer avec succès un cours indiqué à 

l’article 19, à la disposition 1 de l’article 20 ou à l’article 21 à l’égard de la responsabilité ne s’applique pas si, avant la 
date de transition, il a terminé avec succès la formation que son chef de police ou la Commission des parcs du Niagara, 
selon le cas, a jugée essentiellement équivalente au cours. 

 2. L’exigence selon laquelle un agent de police doit terminer avec succès un cours indiqué à la disposition 2 de l’article 
20 à l’égard de la responsabilité ne s’applique pas si, avant la date de transition, l’agent de police a terminé avec 
succès la formation dispensée par la Police provinciale de l’Ontario ou le Collège canadien de police que son chef de 
police a jugée essentiellement équivalente au cours. 

 3. Si la disposition 1 ou 2, selon le cas, ne s’applique pas à l’égard de l’agent de police ou de l’agent spécial et de sa 
responsabilité, l’agent de police ou l’agent spécial doit terminer avec succès le cours à l’égard de la responsabilité au 
plus tard au premier anniversaire de la date de transition. 

Négociation en situation de crise : formation initiale 

 23.  (1)  Sous réserve du paragraphe (2), tout agent de police dont les responsabilités qui lui sont attribuées comprennent 
les responsabilités d’un négociateur en situation de crise, tel que ce terme est utilisé dans le Règlement de l’Ontario 392/23 
(Services policiers convenables et efficaces (Dispositions générales)) pris en vertu de la Loi, doit, avant d’assumer ou de 
continuer d’assumer ces responsabilités, terminer avec succès l’un des cours suivants : 
 1. Le cours intitulé «Crisis Negotiator», dispensé par le Collège. 
 2. Tout cours dispensé par le Collège canadien de police que le directeur a jugé essentiellement équivalent au cours 

indiqué à la disposition 1. 
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 (2)  Le paragraphe (1) ne s’applique pas à l’agent de police si la négociation en situation de crise faisait partie des 
responsabilités qui lui étaient attribuées avant la date de transition et que l’agent a terminé avec succès, avant cette date, la 
formation que son chef de police a jugée essentiellement équivalente à l’un des cours indiqués au paragraphe (1). 
Négociation en situation de crise : formation continue 

 24.  (1)  Sous réserve du paragraphe (3), tout agent de police à qui s’applique le paragraphe 23 (1) doit terminer avec 
succès l’un des cours suivants dans les 24 mois après avoir terminé avec succès la formation exigée au paragraphe (1) et au 
moins tous les 24 mois par la suite : 
 1. Le cours intitulé «Crisis Negotiator Re-certification», dispensé par le Collège. 
 2. Tout cours dispensé par le Collège canadien de police que le directeur a jugé essentiellement équivalent au cours 

indiqué à la disposition 1. 
 (2)  Sous réserve du paragraphe (3), dans le cas de l’agent de police qui satisfait aux critères énoncés au paragraphe 23 (2), 
l’agent doit terminer avec succès la formation indiquée au paragraphe (1) au plus tard au premier anniversaire de la date de 
transition et au moins tous les 24 mois par la suite. 
 (3)  Les paragraphes (1) et (2) ne s’appliquent pas à l’agent de police à l’égard d’une période de 24 mois si son chef de 
police a déterminé que l’agent a, au cours de cette période de 24 mois, mené une négociation en situation de crise. 
Unité tactique déployée sur les lieux d’un incident 

 25.  (1)  Sous réserve du paragraphe (2), la formation prescrite pour l’application de la disposition 6 du paragraphe 9 (1) du 
Règlement de l’Ontario 392/23 (Services policiers convenables et efficaces (Dispositions générales)) pris en vertu de la Loi 
est l’un des cours suivants : 
 1. Le cours intitulé «Basic Crisis Negotiator», dispensé par le Collège. 
 2. Le cours intitulé «Négociateurs en situation de crise», dispensé par le Collège canadien de police. 
 (2)  L’agent de police qui était membre d’une unité tactique avant la date de transition et qui a terminé avec succès, avant 
cette date, la formation que son chef de police a jugée essentiellement équivalente à l’un des cours indiqués au paragraphe 
(1), est réputé avoir terminé avec succès la formation prescrite visée au paragraphe (1). 

PARTIE VII 
INCIDENTS METTANT EN CAUSE UN ASSAILLANT ACTIF 

Incidents mettant en cause un assaillant actif : formation initiale 

 26.  (1)  Sous réserve du paragraphe (3), le présent article s’applique à l’agent de police qui exerce des fonctions de 
patrouille dans la collectivité et qui peut être appelé à intervenir en cas d’incident mettant en cause un assaillant actif. 
 (2)  L’agent de police à qui s’applique le présent article doit, au plus tard 12 mois après que le présent article commence à 
s’appliquer à lui, terminer avec succès l’un des cours suivants : 
 1. Le cours intitulé «Immediate Rapid Deployment (IRD) Basic», dispensé par le Collège ou par un formateur agréé à cet 

égard. 
 2. Tout cours qui a été agréé par le directeur pour l’application de la présente disposition, dispensé par un service de 

police. 
 (3)  Le présent article ne s’applique pas à l’agent de police qui, selon le cas : 
 a) a terminé avec succès le programme intitulé «Basic Constable Training Program», dispensé par le Collège, après le 30 

avril 2023; 
 b) s’est vu attribuer les responsabilités mentionnées au paragraphe (1) avant la date de transition et a terminé avec succès, 

avant cette date, la formation que son chef de police a jugée essentiellement équivalente à l’un des cours indiqués au 
paragraphe (2). 

Incidents mettant en cause un assaillant actif : formation continue 

 27.  (1)  Sous réserve du paragraphe (3), l’agent de police à qui s’applique l’article 26 doit,  dans les 24 mois après avoir 
terminé avec succès la formation qu’exige cet article et au moins tous les 24 mois par la suite, terminer avec succès l’un des 
cours suivants : 
 1. Le cours intitulé «Immediate Rapid Deployment (IRD) Refresher Training», dispensé par le Collège ou par un 

formateur agréé à cet égard. 
 2. Tout cours agréé par le directeur pour l’application de la présente disposition, dispensé par un service de police. 
 (2)  Sous réserve du paragraphe (3), dans le cas d’un agent de police qui satisfait aux critères énoncés au paragraphe 26 (3), 
celui-ci doit terminer avec succès la formation qu’exige le paragraphe (1) du présent article au plus tard au deuxième 
anniversaire de la date de transition et au moins tous les 24 mois par la suite. 
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 (3)  S’il n’est pas raisonnablement possible pour un agent de police de se conformer au paragraphe (1) ou (2) au cours 
d’une période de 24 mois, le chef de police peut lui accorder une prolongation maximale de 60 jours au cours de laquelle 
l’agent de police doit satisfaire à l’exigence. 

PARTIE VIII 
ENQUÊTES 

Enquêteur et enquêteur principal 

 28.  (1)  La formation prescrite pour l’application de la définition de «enquêteur» à l’article 1 du Règlement de l’Ontario 
395/23 (Enquêtes) pris en vertu de la Loi est le programme intitulé «Basic Constable Training Program», dispensé par le 
Collège. 
 (2)  La formation suivante est prescrite pour l’application de l’alinéa a) de la définition de «enquêteur principal» à l’article 
1 du Règlement de l’Ontario 395/23 (Enquêtes) pris en vertu de la Loi : 
 1. Le cours intitulé «Criminal Investigators Training», dispensé par le Collège ou par un formateur agréé à cet égard. 
 2. L’un des cours suivants : 
 i. le cours intitulé «Investigative Interviewing Techniques», dispensé par le Collège ou par un formateur agréé à cet 

égard, 
 ii. tout cours dispensé par le Collège canadien de police que le directeur a jugé essentiellement équivalent au cours 

indiqué à la sous-disposition i. 
 3. L’un des cours suivants : 
 i. le cours intitulé «Search Warrant», dispensé par le Collège ou par un formateur agréé à cet égard, 
 ii. tout cours dispensé par le Collège canadien de police que le directeur a jugé essentiellement équivalent au cours 

indiqué à la sous-disposition i. 
 (3)  La formation indiquée aux dispositions 2 et 3 du paragraphe (2) doit être terminée avec succès dans les 12 mois après 
qu’est terminée avec succès la formation indiquée à la disposition 1 du paragraphe (2). 
Cas graves : formation initiale 

 29.  (1)  Sous réserve du paragraphe (2), l’agent de police dont les rôles qui lui sont attribués comprennent un rôle indiqué 
à la colonne 1 du tableau du présent article doit, avant d’assumer ou de continuer d’assumer ce rôle, terminer avec succès la 
formation indiquée en regard du rôle à la colonne 2 du tableau. 
 (2)  Le paragraphe (1) ne s’applique pas à l’agent de police à l’égard d’un rôle qui lui est attribué si ce rôle lui était attribué 
avant la date de transition et que son chef de police a jugé que l’agent a terminé avec succès, avant cette date, une formation 
essentiellement équivalente à la formation exigée à l’égard du rôle aux termes du paragraphe (1). 

TABLEAU 
CAS GRAVES — FORMATION INITIALE 

Point Colonne 1 
Rôle 

Colonne 2 
Formation 

1. Responsable de la gestion de cas grave ou enquêteur 
principal 

Le cours intitulé «Ontario Major Case Management», dispensé 
par le Collège ou par un formateur agréé à cet égard. 

2. Coordonnateur du dossier Les cours suivants : 
1. Le cours intitulé «Ontario Major Case Management», dispensé 
par le Collège ou par un formateur agréé à cet égard. 
2. Le cours intitulé «Managing Investigation Using PowerCase», 
dispensé par le Collège. 

3. Agent des services d’identification médicolégale L’un des cours suivants : 
1. Le cours intitulé «Forensic Identification Officer», dispensé 
par le Collège. 
2. Tout cours dispensé par le Collège canadien de police que le 
directeur a jugé essentiellement équivalent au cours indiqué à la 
disposition 1. 

4. Agent des services d’identification médicolégale dont 
les responsabilités comprennent la présentation de 
témoignages d’opinion d’expert scientifique dans le 
cadre d’une analyse de la morphologie des taches de 
sang 

Les cours et programmes suivants : 
1. L’un des cours indiqués au point 3 de la colonne 2. 
2. L’un des programmes suivants : 
i.  le programme intitulé «Bloodstain Pattern Analyst 
Certification Program», dispensé par le Collège, 
ii. tout programme dispensé par le Collège canadien de police que 
le directeur a jugé essentiellement équivalent au programme 
indiqué à la sous-disposition i. 

5. Coordonnateur de l’information Le cours intitulé «Managing Investigation Using PowerCase», 
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Point Colonne 1 
Rôle 

Colonne 2 
Formation 
dispensé par le Collège. 

6. Agent de la police technique L’un des cours suivants : 
1. Le cours intitulé «Scenes of Crime Officer», dispensé par le 
Collège ou par un formateur agréé à cet égard. 
2. Tout cours dispensé par un service de police que le directeur a 
agréé aux fins de formation à l’égard du rôle d’agent de la police 
technique. 
3. Tout cours dispensé par le Collège canadien de police que le 
directeur a jugé essentiellement équivalent à la formation 
indiquée à la disposition 1. 

7. Responsable de la gestion de cas grave de portée 
multiterritoriale 

Les cours suivants : 
1. Le cours intitulé «Ontario Major Case Management», dispensé 
par le Collège ou par un formateur agréé à cet égard. 
2. Le cours intitulé «Multi-Jurisdictional Major Case 
Management», dispensé par le Collège. 

 
Identification médicolégale : formation continue 

 30.  (1)  L’agent de police dont les rôles qui lui sont attribués comprennent le rôle d’agent des services d’identification 
médicolégale dans toute enquête doit, dans les 36 mois après avoir suivi avec succès la formation exigée à l’égard de ce rôle 
aux termes de l’article 29 et au moins tous les 36 mois par la suite, terminer avec succès le cours intitulé «Forensic 
Identification Officer Re-Certification», dispensé par le Collège. 
 (2)  En plus de se conformer au paragraphe (1), si les responsabilités attribuées à l’agent de police comprennent la 
présentation de témoignages d’opinion d’expert scientifique dans le cadre d’une analyse de la morphologie des taches de 
sang, l’agent doit, dans les 36 mois après avoir suivi avec succès la formation exigée à l’égard de ce rôle aux termes de 
l’article 29 et au moins au moins tous les 36 mois par la suite, terminer avec succès le cours intitulé «Bloodstain Pattern 
Analyst Re-Certification», dispensé par le Collège. 
Rôles liés à la gestion des cas graves 

 31.  Pour l’application du paragraphe 3 (4) du Règlement de l’Ontario 394/23 (Gestion des cas graves et exigences 
relatives au logiciel approuvé) pris en vertu de la Loi, la formation prescrite à l’égard d’un particulier à qui est attribué un 
rôle indiqué à la colonne 1 du tableau du présent article est la formation indiquée en regard du rôle à la colonne 2 du tableau. 

TABLEAU 
RÔLES 

Point Colonne 1 
Rôle 

Colonne 2 
Formation 

1. Agent des services d’identification médicolégale 1. L’un des cours suivants : 
i. le cours intitulé «Forensic Identification Officer», dispensé par le 
Collège, 
ii. tout cours dispensé par le Collège canadien de police que le directeur 
a jugé essentiellement équivalent au cours indiqué à la sous-disposition 
i. 
2. Le cours intitulé «Forensic Identification Officer Re-Certification», 
dispensé par le Collège, 

2. Agent des services d’identification médicolégale dont 
les responsabilités qui lui sont attribuées comprennent 
la présentation de témoignages d’opinion d’expert 
scientifique dans le cadre d’une analyse de la 
morphologie des taches de sang 

1. L’un des cours indiqués à la sous-disposition 1 i ou ii du point 1. 
2. L’un des programmes suivants : 
i. le programme intitulé «Bloodstain Pattern Analyst Certification 
Program», dispensé par le Collège, 
ii. tout programme dispensé par le Collège canadien de police que le 
directeur a jugé essentiellement équivalent au programme indiqué à la 
sous-disposition i. 
3. Le cours intitulé «Bloodstain Pattern Analyst Re-Certification», 
dispensé par le Collège. 
4. La formation prescrite au point 1 de la colonne 2. 

3. Coordonnateur de l’information Le cours intitulé «Managing Investigation Using PowerCase», dispensé 
par le Collège. 

 
Éléments d’information liés à l’enquête 

 32.  Pour l’application de la disposition 4 du paragraphe 8 (3) du Règlement de l’Ontario 394/23 (Gestion des cas graves et 
exigences relatives au logiciel approuvé) pris en vertu de la Loi, la formation prescrite est le cours intitulé «Managing 
Investigation Using PowerCase», dispensé par le Collège. 
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Responsable de la gestion de cas grave de portée multiterritoriale 

 33.  Pour l’application de l’alinéa 15 (3) b) du Règlement de l’Ontario 394/23 (Gestion des cas graves et exigences 
relatives au logiciel approuvé) pris en vertu de la Loi, la formation prescrite est la formation suivante : 
 1. Le cours intitulé «Ontario Major Case Management», dispensé par le Collège ou par un formateur agréé à cet égard. 
 2. Le cours intitulé «Multi-Jurisdictional Major Case Management», dispensé par le Collège. 
Rôles spécialisés en matière d’enquête 

 34.  (1)  Le présent article s’applique à l’agent de police dont les responsabilités qui lui sont attribuées comprennent la 
conduite d’un ou de plusieurs types d’enquête indiqués à la colonne 1 du tableau du présent article. 
 (2)  L’agent de police à qui s’applique le présent article doit, à l’égard de chaque type d’enquête qui est indiqué au point 1, 
2, 3 ou 4 de la colonne 1 du tableau du présent article et dont la responsabilité lui est attribuée, satisfaire aux exigences 
suivantes : 
 1. Si ce type d’enquête faisait partie des responsabilités qui lui étaient attribuées avant le premier anniversaire de la date 

de transition, il doit terminer avec succès la formation indiquée en regard du type d’enquête à la colonne 2 du tableau : 
 i. sous réserve du paragraphe (4), au plus tard au deuxième anniversaire de la date de transition, 
 ii. sous réserve du paragraphe (5), au moins tous les 24 mois par la suite. 
 2. Si la disposition 1 ne s’applique pas, il doit terminer avec succès la formation indiquée en regard du type d’enquête à 

la colonne 2 du tableau : 
 i. au plus tard 12 mois après que ce type d’enquête lui a été attribué, 
 ii. sous réserve du paragraphe (5), au moins tous les 24 mois par la suite. 
 (3)  L’agent de police à qui s’applique le présent article doit, à l’égard de chaque type d’enquête qui est indiqué au point 5, 
6 ou 7 de la colonne 1 du tableau du présent article et dont la responsabilité lui est attribuée, satisfaire aux exigences 
suivantes : 
 1. Si ce type d’enquête faisait partie des responsabilités qui lui étaient attribuées avant la date de transition, il doit 

terminer avec succès la formation indiquée en regard du type d’enquête à la colonne 2 du tableau : 
 i. sous réserve du paragraphe (4), au plus tard au premier anniversaire de la date de transition, 
 ii. sous réserve du paragraphe (5), au moins tous les 24 mois par la suite. 
 2. Si la disposition 1 ne s’applique pas, il doit terminer avec succès la formation indiquée en regard du type d’enquête à 

la colonne 2 du tableau : 
 i. au plus tard 12 mois après que ce type d’enquête lui a été attribué, 
 ii. sous réserve du paragraphe (5), au moins tous les 24 mois par la suite. 
 (4)  La sous-disposition 1 i du paragraphe (2) ou (3), selon le cas, ne s’applique pas à l’agent de police à l’égard d’un type 
d’enquête si, avant la date de transition, l’agent a terminé avec succès la formation que son chef de police a jugée 
essentiellement équivalente à la formation exigée aux termes du paragraphe (2) ou (3) à l’égard de ce type d’enquête, auquel 
cas : 
 a) l’agent de police à qui s’applique le paragraphe (2) est réputé avoir terminé avec succès la formation visée à la sous-

disposition 1 i du paragraphe (2) au premier anniversaire de la date de transition; 
 b) l’agent de police à qui s’applique le paragraphe (3) est réputé avoir terminé avec succès la formation visée à la sous-

disposition 1 i du paragraphe (3) à la date de transition. 
 (5)  La sous-disposition 1 ii ou 2 ii du paragraphe (2) ou (3), selon le cas, ne s’applique pas à l’égard d’un type d’enquête 
pendant une période de 24 mois si le chef de police de l’agent de police détermine que, pendant cette période de 24 mois, 
l’agent : 
 a) dans le cas d’un type indiqué au point 1, 3 ou 4 du tableau du présent article, a mené une enquête de ce type; 
 b) dans le cas d’un type indiqué au point 2 du tableau du présent article, a mené une enquête de ce type ou a été 

l’enquêteur principal chargé d’une autre enquête sur une affaire dépassant le seuil; 
 c) dans le cas d’un type indiqué au point 5 du tableau du présent article, a mené une enquête sur un homicide ou a été 

l’enquêteur principal chargé d’une autre enquête sur une affaire dépassant le seuil; 
 d) dans le cas d’un type indiqué au point 6 du tableau du présent article, a mené une enquête sur une agression sexuelle 

ou a été l’enquêteur principal chargé d’une enquête sur une affaire dépassant le seuil; 
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 e) dans le cas d’un type indiqué au point 7 du tableau du présent article, a mené une enquête sur des mauvais traitements 
infligés à des enfants ou sur de la négligence commise à leur égard, ou a été l’enquêteur principal chargé d’une 
enquête sur une affaire dépassant le seuil. 

TABLEAU 
RÔLES SPÉCIALISÉS EN MATIÈRE D’ENQUÊTE 

Point Colonne 1 
Type d’enquête 

Colonne 2 
Formation 

1. Cas de violence familiale ou de 
violence entre partenaires intimes 

L’un des cours suivants : 
1.  Le cours intitulé «Domestic Violence Investigation», dispensé par le Collège. 
2.  Tout cours que le directeur a agréé aux fins de ce type d’enquête, dispensé par 
un service de police. 

2. Crimes haineux L’un des cours suivants : 
1.  Le cours intitulé «Hate Crime Investigation», dispensé par le Collège. 
2.  Tout cours que le directeur a agréé aux fins de ce type d’enquête, dispensé par 
un service de police. 

3. Mauvais traitements infligés aux 
personnes âgées 

L’un des cours suivants : 
1.  Le cours intitulé «Elder Abuse Investigation», dispensé par le Collège. 
2.  Tout cours que le directeur a agréé aux fins de ce type d’enquête, dispensé par 
un service de police. 

4. Traite des personnes L’un des cours suivants : 
1.  Le cours intitulé «Human Trafficking Investigation», dispensé par le Collège. 
2.  Tout cours que le directeur a agréé aux fins de ce type d’enquête, dispensé par 
un service de police. 

5. Enquête sur des décès suspects, des 
disparitions de personnes lorsque la 
disparition est suspecte ou toute autre 
circonstance qui pourrait 
raisonnablement mener à une enquête 
sur un homicide 

Le cours intitulé «Homicide Investigation», dispensé par le Collège ou tout cours 
que le directeur a agréé aux fins de ce type d’enquête, qui est dispensé par un 
service de police. 

6. Enquête sur une agression sexuelle Le cours intitulé «Sexual Assault Investigation», dispensé par le Collège ou tout 
cours que le directeur a agréé aux fins de ce type d’enquête, qui est dispensé par 
un service de police. 
 

7. Enquête sur des mauvais traitements 
infligés à des enfants ou sur de la 
négligence commise à leur égard 

Le cours intitulé «Investigating Offences Against Children», dispensé par le 
Collège ou tout cours que le directeur a agréé aux fins de ce type d’enquête, qui 
est dispensé par un service de police. 

 
Équipes spéciales d’enquête 

 35.  À partir du premier anniversaire de la date de transition, la formation prescrite pour l’application de chacune des 
dispositions de l’article 15 du Règlement de l’Ontario 395/23 (Enquêtes) pris en vertu de la Loi qui sont indiquées à la 
colonne 1 du tableau du présent article est la formation correspondante indiquée à la colonne 2 du tableau. 

TABLEAU 
ÉQUIPES SPÉCIALES D’ENQUÊTE 

Point Colonne 1 
Disposition du Règl. de l’Ont. 395/23 

Colonne 2 
Formation 

1. Disposition 1 de l’article 15 (La violence familiale ou 
la violence entre partenaires intimes) 

L’un des cours suivants : 
1.  Le cours intitulé «Domestic Violence Investigation», dispensé par le 
Collège. 
2.  Tout cours que le directeur a agréé aux fins de ce type d’enquête, 
dispensé par un service de police. 

2. Disposition 2 de l’article 15 (Les crimes haineux) L’un des cours suivants : 
1.  Le cours intitulé «Hate Crime Investigation», dispensé par le Collège. 
2.  Tout cours que le directeur a agréé aux fins de ce type d’enquête, 
dispensé par un service de police. 

3. Disposition 3 de l’article 15 (Les mauvais traitements 
infligés aux personnes âgées) 

L’un des cours suivants : 
1.  Le cours intitulé «Elder Abuse Investigation», dispensé par le Collège. 
2.  Tout cours que le directeur a agréé aux fins de ce type d’enquête, 
dispensé par un service de police. 

4. Disposition 4 de l’article 15 (La traite des personnes) L’un des cours suivants : 
1.  Le cours intitulé «Human Trafficking Investigation», dispensé par le 
Collège. 
2.  Tout cours que le directeur a agréé aux fins de ce type d’enquête, 
dispensé par un service de police. 
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Surveillance technique secrète et autres responsabilités 

 36.  (1)  Sous réserve du paragraphe (2), l’agent de police dont les responsabilités qui lui sont attribuées comprennent une 
des responsabilités indiquées à la colonne 1 du tableau du présent article doit terminer avec succès le cours indiqué en regard 
de la responsabilité à la colonne 2 du tableau avant d’assumer ou de continuer d’assumer cette responsabilité. 
 (2)  Le paragraphe (1) ne s’applique pas à l’agent de police si la responsabilité qui lui est attribuée faisait partie des 
responsabilités qui lui étaient attribuées avant la date de transition et que son chef de police a jugé qu’il a terminé avec 
succès, avant cette date, une formation essentiellement équivalente au cours visé au paragraphe (1). 
 (3)  Pour l’application de la disposition 1 du point 3 de la colonne 2 du tableau du présent article, le directeur de Service de 
renseignements criminels Ontario peut autoriser un particulier à dispenser une formation s’il juge, après avoir tenu compte de 
la formation du particulier, que celui-ci possède les qualités requises pour dispenser cette formation conformément aux 
normes de formation de Service de renseignements criminels Ontario. 
 (4)  L’autorisation octroyée en vertu du paragraphe (3) est valide jusqu’à la date fixée par le directeur de Service de 
renseignements criminels Ontario, laquelle ne doit pas tomber plus de trois ans après l’octroi de l’autorisation. 

TABLEAU 
SURVEILLANCE TECHNIQUE SECRÈTE ET AUTRES RESPONSABILITÉS 

Point Colonne 1 
Responsabilités 

Colonne 2 
Formation 

1. Surveillance technique secrète ou collecte secrète de 
renseignements 

Le cours intitulé «Lawful Justification Training», dispensé par 
Service de renseignements criminels Ontario. 

2. Enquête technique Le cours intitulé «Technical Investigator Training», dispensé 
par Service de renseignements criminels Ontario. 

3. Surveillance physique secrète L’un des cours suivants : 
1.  Le cours intitulé «Mobile Surveillance Outreach Training», 
dispensé par Service de renseignements criminels Ontario ou 
par une personne qui a été autorisée à dispenser la formation 
par le directeur de Service de renseignements criminels 
Ontario. 
2.  Le cours intitulé «Physical Surveillance Training», 
dispensé par la Police provinciale de l’Ontario. 

4. Gestion et déploiement d’un agent d’infiltration ou secret Le cours intitulé «Covert Operation Handler», dispensé par 
Service de renseignements criminels Ontario. 

 

PARTIE IX 
AGENTS DE POLICE — DISPOSITIONS DIVERSES 

Entrée forcée à l’aide d’explosifs 

 37.  (1)  Sous réserve du paragraphe (2), tout agent de police dont les responsabilités qui lui sont attribuées comprennent 
l’entrée forcée à l’aide d’explosifs doit, avant d’assumer ou de continuer d’assumer cette responsabilité, terminer avec succès 
le cours intitulé «Tactical – Police Explosives Technician», dispensé par le Collège canadien de police. 
 (2)  Le paragraphe (1) ne s’applique pas à l’agent de police si l’entrée forcée à l’aide d’explosifs faisait partie des 
responsabilités qui lui étaient attribuées avant la date de transition et que l’agent a terminé avec succès, avant cette date, la 
formation que son chef de police a jugée essentiellement équivalente à la formation indiquée au paragraphe (1). 
Intervention en réponse à des substances chimiques, biologiques et autres 

 38.  (1)  Sous réserve du paragraphe (2), tout agent de police dont les responsabilités qui lui sont attribuées comprennent, 
au premier anniversaire de la date de transition ou par la suite, l’intervention en cas d’incident mettant en cause des 
substances chimiques, biologiques, radiologiques et nucléaires et des explosifs doit, avant d’assumer ou de continuer 
d’assumer cette responsabilité, terminer avec succès le cours intitulé «Chemical, Biological, Radiological, Nuclear and 
Explosive Response», dispensé par le Collège. 
 (2)  Le paragraphe (1) ne s’applique pas à l’agent de police si l’intervention en cas d’incident mettant en cause des 
substances chimiques, biologiques, radiologiques etnucléaires et des explosifs faisait partie des responsabilités qui lui étaient 
attribuées avant la date de transition et que l’agent a terminé avec succès, avant cette date, la formation que son chef de police 
a jugée essentiellement équivalente à la formation indiquée au paragraphe (1). 
Neutralisation d’explosifs 

 39.  (1)  Sous réserve du paragraphe (2), tout agent de police dont les responsabilités qui lui sont attribuées comprennent la 
neutralisation d’explosifs doit, avant d’assumer ou de continuer d’assumer cette responsabilité, terminer avec succès le cours 
intitulé «Police Explosives Technicians Course», dispensé par le Collège canadien de police. 
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 (2)  Le paragraphe (1) ne s’applique pas à l’agent de police si la neutralisation d’explosifs faisait partie des responsabilités 
qui lui étaient attribuées avant la date de transition et que l’agent a terminé avec succès, avant cette date, la formation que son 
chef de police a jugée essentiellement équivalente à la formation indiquée au paragraphe (1). 
 (3)  Tout agent de police dont les responsabilités qui lui sont attribuées comprennent la neutralisation d’explosifs doit 
terminer avec succès le cours intitulé «Police Explosives Technicians Validation Course», dispensé par le Collège canadien 
de police : 
 a) dans le cas de l’agent de police à qui s’applique le paragraphe (1), dans les cinq ans après avoir terminé avec succès la 

formation qu’exige le paragraphe (1) et au moins tous les cinq ans par la suite; 
 b) dans le cas d’un agent de police visé au paragraphe (2), dans les cinq ans après avoir terminé avec succès la formation 

indiquée au paragraphe (2) et au moins tous les cinq ans par la suite. 
Activités liées aux drogues de synthèse 

 40.  (1)  Sous réserve du paragraphe (2), tout agent de police dont les responsabilités qui lui sont attribuées comprennent la 
collecte matérielle d’éléments de preuve en vue de la mise hors d’état de nuire et du démantèlement des laboratoires de 
fabrication de drogues de synthèse doit, avant d’assumer ou de continuer d’assumer cette responsabilité, terminer avec succès 
le cours intitulé «Synthetic Drug Operations», dispensé par le Collège. 
 (2)  Le paragraphe (1) ne s’applique pas à l’agent de police si la collecte matérielle d’éléments de preuve en vue de la mise 
hors d’état de nuire et du démantèlement des laboratoires de fabrication de drogues de synthèse faisait partie des 
responsabilités qui lui étaient attribuées avant la date de transition et que l’agent a terminé avec succès, avant cette date, la 
formation que son chef de police a jugée essentiellement équivalente à la formation indiquée au paragraphe (1). 
 (3)  Tout agent de police dont les responsabilités qui lui sont attribuées comprennent la collecte matérielle d’éléments de 
preuve en vue de la mise hors d’état de nuire et le démantèlement des laboratoires de fabrication de drogues de synthèse doit 
terminer avec succès le cours intitulé «Synthetic Drug Operations Recertification», dispensé par le Collège : 
 a) dans le cas de l’agent de police à qui s’applique le paragraphe (1), dans les 12 mois après qu’il a terminé avec succès la 

formation qu’exige le paragraphe (1) et au moins tous les 12 mois par la suite; 
 b) dans le cas de l’agent de police visé au paragraphe (2), au plus tard au premier anniversaire de la date de transition et 

au moins tous les 12 mois par la suite. 
Escorte à motocyclette 

 41.  (1)  Le présent article s’applique à tout agent de police dont les responsabilités qui lui sont attribuées comprennent 
l’escorte à motocyclette d’un cortège motorisé de passagers nécessitant des mesures de sécurité renforcées. 
 (2)  Sous réserve du paragraphe (3), l’agent de police doit, avant d’assumer ou de continuer d’assumer la responsabilité 
mentionnée au paragraphe (1), terminer avec succès le cours intitulé «Motorcade VIP Escort», dispensé par le Collège ou par 
un formateur agréé à cet égard. 
 (3)  Le paragraphe (2) ne s’applique pas à l’agent de police si la responsabilité mentionnée au paragraphe (1) faisait partie 
des responsabilités qui lui étaient attribuées avant la date de transition et que l’agent a terminé avec succès, avant cette date, 
la formation que son chef de police a jugée essentiellement équivalente à la formation indiquée au paragraphe (2). 
Protection de personnes 

 42.  (1)  Sous réserve du paragraphe (2), tout agent de police dont les responsabilités qui lui sont attribuées comprennent la 
protection d’une personne nécessitant des mesures de sécurité renforcées doit, avant d’assumer ou de continuer d’assumer 
cette responsabilité, terminer avec succès le cours intitulé «Close Protection Operator», dispensé par le Collège. 
 (2)  Le paragraphe (1) ne s’applique pas à l’agent de police si la protection d’une personne nécessitant des mesures de 
sécurité renforcées faisait partie des responsabilités qui lui étaient attribuées avant la date de transition et que l’agent a 
terminé avec succès, avant cette date, la formation que son chef de police a jugée essentiellement équivalente à la formation 
indiquée au paragraphe (1). 
Échantillons d’haleine 

 43.  (1)  La définition qui suit s’applique au présent article. 
«éthylomètre approuvé» S’entend au sens de l’article 320.11 du Code criminel (Canada). 
 (2)  Sous réserve du paragraphe (3), tout agent de police dont les responsabilités qui lui sont attribuées comprennent 
l’analyse d’échantillons d’haleine à l’aide d’un éthylomètre approuvé doit, avant d’assumer ou de continuer d’assumer cette 
responsabilité, terminer avec succès le cours intitulé «Qualified Technician (Breath)», dispensé par le Centre des sciences 
judiciaires. 
 (3)  Le paragraphe (2) ne s’applique pas à l’agent de police si l’analyse d’échantillons d’haleine à l’aide d’un éthylomètre 
approuvé faisait partie des responsabilités qui lui étaient attribuées avant la date de transition et que l’agent a terminé avec 
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succès, avant cette date, la formation que son chef de police a jugée essentiellement équivalente à la formation indiquée au 
paragraphe (2). 

PARTIE X 
FORMATION DES MEMBRES DE COMMISSIONS, CONSEILS ET COMITÉS 

Membres de commissions, de conseils et de comités 

 44.  Pour l’application du paragraphe 35 (4), de la disposition 2 du paragraphe 67 (6) et du paragraphe 77 (3) de la Loi, le 
délai prescrit après lequel un membre d’une commission de service de police, d’un conseil de détachement de la Police 
provinciale, d’un conseil de Première Nation sur la Police provinciale ou d’un comité ne doit pas continuer d’exercer les 
pouvoirs ou les fonctions inhérents à son poste s’il n’a pas terminé avec succès la formation exigée est de six mois après le 
jour de sa nomination. 
 

PARTIE XI 
ENTRÉE EN VIGUEUR 

Entrée en vigueur 

 45.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du jour de l’entrée en vigueur de la disposition 2 du 
paragraphe 261 (2) de l’annexe 1 (Loi de 2019 sur la sécurité communautaire et les services policiers) de la Loi de 2019 
sur la refonte complète des services de police de l’Ontario et du jour du dépôt du présent règlement. 

Made by: 
Pris par : 

Le solliciteur général, 

MICHAEL KERZNER 
Solicitor General 

Date made: March 15, 2024 
Pris le : 15 mars 2024  

 

14/24 
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ONTARIO REGULATION 88/24 
made under the 

PUBLIC SERVICE OF ONTARIO ACT, 2006 

Made: March 15, 2024 
Filed: March 18, 2024 

Published on e-Laws: March 18, 2024 
Published in The Ontario Gazette: April 6, 2024 

 

Amending O. Reg. 146/10 
(PUBLIC BODIES AND COMMISSION PUBLIC BODIES — DEFINITIONS) 

 1.  (1)  Items 2, 13 and 22 of Table 1 of Ontario Regulation 146/10 are revoked. 
 (2)  Table 1 of the Regulation is amended by adding the following items: 
 
51.1 Housing Supply Action Plan Implementation Team Yes 

 
.     .     .     .     . 

 
53.1.1 Indigenous Justice Group  Yes 

 
 (3)  Items 55, 66 and 85 of Table 1 of the Regulation are revoked. 
 (4)  Table 1 of the Regulation is amended by adding the following item: 
 
87.1 Ontario Combative Sport Advisory Council  Yes 

 
 (5)  Items 98 and 101 of Table 1 of the Regulation are revoked. 
 (6)  Table 1 of the Regulation is amended by adding the following item: 
 
102.1 Ontario Infrastructure Bank No 

 
 (7)  Items 109 and 130 of Table 1 of the Regulation are revoked. 
 (8)  Item 133 of Table 1 of the Regulation is amended by striking out “Premier’s Council on Youth Opportunities” 
in Column 1 and substituting “Premier’s Council on Equality of Opportunity”. 
 (9)  Items 148 and 149 of Table 1 of the Regulation are revoked. 
 (10)  Table 1 of the Regulation is amended by adding the following item: 
 
149.1 Venture Ontario  Yes 
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Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the day it is filed. 

Made by: 
Pris par : 

La présidente du Conseil du Trésor, 

CAROLINE MULRONEY 
President of the Treasury Board 

Date made: March 15, 2024 
Pris le : 15 mars 2024  

 

14/24 



	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO	 1255

 955

RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 88/24 
pris en vertu de la 

LOI DE 2006 SUR LA FONCTION PUBLIQUE DE L’ONTARIO 

pris le 15 mars 2024 
déposé le 18 mars 2024 

publié sur le site Lois-en-ligne le 18 mars 2024 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 6 avril 2024 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 146/10 
(ORGANISMES PUBLICS ET ORGANISMES PUBLICS RATTACHÉS À LA COMMISSION — DÉFINITIONS) 

 1.  (1)  Les points 2, 13 et 22 du tableau 1 du Règlement de l’Ontario 146/10 sont abrogés. 
 (2)  Le tableau 1 du Règlement est modifié par insertion des points suivants : 
 
51.1 Équipe de mise en œuvre du Plan d’action pour l’offre de logements Oui 

 
.     .     .     .     . 

 
53.1.1 Groupe consultatif de la justice pour les Autochtones Oui 

 
 (3)  Les points 55, 66 et 85 du tableau 1 du Règlement sont abrogés. 
 (4)  Le tableau 1 du Règlement est modifié par insertion du point suivant : 
 
87.1 Conseil consultatif ontarien des sports de combat Oui 

 
 (5)  Les points 98 et 101 du tableau 1 du Règlement sont abrogés. 
 (6)  Le tableau 1 du Règlement est modifié par adjonction du point suivant : 
 
102.1 Banque de l’infrastructure de l’Ontario Non 

 
 (7)  Les points 109 et 130 du tableau 1 du Règlement sont abrogés. 
 (8)  Le point 133 du tableau 1 du Règlement est modifié par remplacement de «Conseil du premier ministre pour de 
meilleures perspectives pour la jeunesse» par «Conseil du premier ministre pour l’égalité des chances» dans la 
colonne 1. 
 (9)  Les points 148 et 149 du tableau 1 du Règlement sont abrogés. 
 (10)  Le tableau 1 du Règlement est modifié par insertion du point suivant : 
 
149.1 Croissance Ontario Oui 
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Entrée en vigueur 

 2.  Le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt. 

Made by: 
Pris par : 

La présidente du Conseil du Trésor, 

CAROLINE MULRONEY 
President of the Treasury Board 

Date made: March 15, 2024 
Pris le : 15 mars 2024  

 

14/24 



	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO	 1257

 957

ONTARIO REGULATION 89/24 
made under the 

PUBLIC SERVICE OF ONTARIO ACT, 2006 

Made: March 15, 2024 
Filed: March 18, 2024 

Published on e-Laws: March 18, 2024 
Published in The Ontario Gazette: April 6, 2024 

 

Amending O. Reg. 147/10 
(PUBLIC BODIES AND COMMISSION PUBLIC BODIES - ETHICS EXECUTIVE FOR CERTAIN PUBLIC 

SERVANTS) 

 1.  (1)  Item 1 of Table 1 of Ontario Regulation 147/10 is revoked. 
 (2)  Table 1 of the Regulation is amended by adding the following items: 
 
11.1 Centralized Supply Chain Ontario Chief executive officer 

 
.     .     .     .     . 

 
59.1 Ontario Infrastructure Bank Chief executive officer 

 
 (3)  Items 64, 89 and 90 of Table 1 of the Regulation are revoked. 
Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the day it is filed. 

Made by: 
Pris par : 

La présidente du Conseil du Trésor, 

CAROLINE MULRONEY 
President of the Treasury Board 

Date made: March 15, 2024 
Pris le : 15 mars 2024  

 

14/24 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 89/24 
pris en vertu de la 

LOI DE 2006 SUR LA FONCTION PUBLIQUE DE L’ONTARIO 

pris le 15 mars 2024 
déposé le 18 mars 2024 

publié sur le site Lois-en-ligne le 18 mars 2024 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 6 avril 2024 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 147/10 
(ORGANISMES PUBLICS ET ORGANISMES PUBLICS RATTACHÉS À LA COMMISSION - RESPONSABLE DE 

L’ÉTHIQUE POUR CERTAINS FONCTIONNAIRES) 

 1.  (1)  Le point 1 du tableau 1 du Règlement de l’Ontario 147/10 est abrogé. 
 (2)  Le tableau 1 du Règlement est modifié par insertion des points suivants : 
 
11.1 Gestion centralisée de la chaîne d’approvisionnement Ontario Directeur général 

 
.     .     .     .     . 

 
59.1 Banque de l’infrastructure de l’Ontario Directeur général 

 
 (3)  Les points 64, 89 et 90 du tableau 1 du Règlement sont abrogés. 
Entrée en vigueur 

 2.  Le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt. 

Made by: 
Pris par : 

La présidente du Conseil du Trésor, 

CAROLINE MULRONEY 
President of the Treasury Board 

Date made: March 15, 2024 
Pris le : 15 mars 2024  

 

14/24 
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ONTARIO REGULATION 90/24 
made under the 

COMMUNITY SAFETY AND POLICING ACT, 2019 

Made: March 18, 2024 
Filed: March 18, 2024 

Published on e-Laws: March 19, 2024 
Published in The Ontario Gazette: April 6, 2024 

 

GENERAL MATTERS UNDER THE AUTHORITY OF THE MINISTER 

CONTENTS 

REMUNERATION 
1. Municipal board remuneration 

UNIFORMS, MUNICIPAL AND FIRST NATION POLICE SERVICES 
2. Application 
3. Insignia 
4. Headgear 
5. Service badges 

REPORTING REQUIREMENTS 
6. Annual reports to Minister under s. 4 of the Act 
7. Other reporting to the Minister under s. 4 of the Act 
8. Reports re investigations under s. 81 of the Act 
9. Reports re aggregate disciplinary measures under s. 215 of the Act 
10. Reports re firearms under s. 260 of the Act 

COMMENCEMENT 
11. Commencement 

 

REMUNERATION 
Municipal board remuneration 

 1.  Each member of a municipal board who is appointed by the Lieutenant Governor in Council or by the Minister shall be 
paid by a municipality at a daily rate of at least $150.  

UNIFORMS, MUNICIPAL AND FIRST NATION POLICE SERVICES 
Application 

 2.  Sections 3, 4 and 5 apply with respect to police officers employed by a police service board.  
Insignia 

 3.  (1)  Police officers of the following police ranks shall wear the following insignia on their shoulder straps: 
 1. A Chief of Police shall wear an insignia of a crown and three maple leaves below it, with one maple leaf centred 

immediately below the crown and the other two maple leaves slightly lower than the first and to the left and right of 
the crown, respectively. 

 2. A Deputy Chief shall wear an insignia of a crown and two maple leaves immediately below it, to the left and right of 
the crown, respectively. 

 3. A Staff Superintendent or Chief Superintendent shall wear an insignia of a crown with a maple leaf centred 
immediately below it. 

 4. A Superintendent or Detective Superintendent shall wear an insignia of a crown. 
 5. A Staff Inspector shall wear an insignia of a vertical row of three maple leaves. 
 6. An Inspector or Detective Inspector shall wear an insignia of a vertical row of two maple leaves. 
 (2)  Police officers of the following police ranks shall wear the following insignia on their shoulder straps or on the upper 
part of each sleeve, in the discretion of the chief of police: 
 1. A Staff Sergeant or Detective Sergeant shall wear an insignia of a crown with three chevrons in a vertical row 

immediately below it.  
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 2. A Sergeant or Detective shall wear an insignia of three chevrons in a vertical row. 
 (3)  Police officers of the following police ranks shall wear the following insignia on their headgear: 
 1. A Chief of Police shall wear an insignia of a double row of embroidered oakleaf pattern gold braid affixed to the peak. 
 2. A Deputy Chief shall wear an insignia of a single row of embroidered oakleaf pattern gold braid affixed to the peak. 
 3. A Superintendent, Staff Superintendent, Chief Superintendent or Detective Superintendent shall wear an insignia of a 

five-eighths inch gold embroidered braid of field officer pattern affixed to the peak. 
 4. An Inspector, Staff Inspector or Detective Inspector shall wear an insignia of a five-eighths inch black embroidered 

braid of field officer pattern trimmed all round with gold cord affixed to the peak. 
 (4)  If shoulder flashes or other insignia are worn by a police officer, they shall be silver in colour from the police rank of 
Staff Sergeant or Detective Sergeant and below, and gold in colour from the rank of Inspector or Detective Inspector and 
higher. 
Headgear 

 4.  In addition to including the insignia referred to in subsection 3 (3), the headgear of police officers of a rank to which 
that subsection applies shall have a black simulated patent leather strap.  
Service badges 

 5.  If a service badge is awarded to a police officer, it shall be in the shape of a maple leaf that is one-half inch by one-half 
inch, and shall be worn on the left sleeve of the tunic 3 1/2 inches up from the bottom.   

REPORTING REQUIREMENTS 
Annual reports to Minister under s. 4 of the Act 

 6.  (1)  Every chief of police shall provide to the Minister the following annual reports: 
 1. An annual report setting out the number of major cases, as defined in Ontario Regulation 394/23 (Major Case 

Management and Approved Software Requirements) made under the Act, investigated by the police service in the 
year. 

 2. An annual report setting out the number of ViCLAS Crime Analysis Reports submitted by members of the police 
service under section 18 of Ontario Regulation 395/23 (Investigations) made under the Act in the year, not including 
updated Reports. 

 (2)  An annual report required by subsection (1) for a year shall be provided no later than February 28 in the following 
year. 
Other reporting to the Minister under s. 4 of the Act 

 7.  (1)  Within 30 days of authorizing a member of the police service to carry a firearm under subsection 3 (2) of Ontario 
Regulation 391/23 (Use of Force and Weapons) made under the Act, the chief of police shall provide to the Minister a report 
identifying, 
 (a) the type of firearm; 
 (b) the ammunition that may be used with the firearm; and 
 (c) the special purpose for which the firearm is authorized to be carried. 
 (2)  Within 60 days of an incident that requires the submission of a report by a member of the police service under section 
13 of Ontario Regulation 391/23, the chief of police shall provide a copy of the report to the Minister.  
Reports re investigations under s. 81 of the Act 

 8.  (1)  An investigation under section 81 of the Act shall be reported on in accordance with this section. 
 (2)  A chief of police who is required to report on an investigation under subsection 81 (1) shall give the report to the police 
service board or, in the case of the Commissioner, to the Minister. 
 (3)  The report shall be given within the following time: 
 1. If an investigation under section 15 of the Special Investigations Unit Act, 2019 does not result in charges being laid 

against a member of the police service in respect of the incident, the report shall be given, 
 i. within 90 days after the SIU Director publishes a report in respect of the incident under subsection 34 (1) of that 

Act or decides under subsection 34 (6) of that Act to not publish the report, or 
 ii. if it is not possible to give the report within the time specified by subparagraph i, as soon as possible after that 

time. 
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 2. If an investigation under section 15 of the Special Investigations Unit Act, 2019 results in charges being laid against a 
member of the police service in respect of the incident, the report shall be given, 

 i. within 90 days after the final disposition of the charges, or 
 ii. if it is not possible to give the report within the time specified by subparagraph i, as soon as possible after that 

time. 
 (4)  If the chief of police is not able to give the report within the time specified by subparagraph 1 i or 2 i of subsection (3), 
the chief of police shall promptly notify the police service board or Minister of the fact and the reasons why. 
 (5)  No later than 30 days after receiving the report, the police service board or Minister, as the case may be, shall publish 
the report on the Internet. 
 (6)  If a police service board or the Minister is required to report on an investigation under subsection 81 (5) or (6) of the 
Act, as the case may be, the police service board or Minister shall publish the report on the Internet within the time period 
specified under subsection (3). 
 (7)  Subsections (5) and (6) do not apply with respect to a report if the SIU Director decides under subsection 34 (6) of the 
Special Investigations Unit Act, 2019 to not publish a report in respect of the incident. 
 (8)  A report prepared for the purposes of section 81 of the Act shall not include the following information:  
 1. The name of, or any information identifying, a subject official, witness official, civilian witness or affected person, as 

those terms are defined in the Special Investigations Unit Act, 2019, in the incident. 
 2. Information that may result in the identity of a person who reported that they were sexually assaulted being revealed in 

connection with the sexual assault. 
Reports re aggregate disciplinary measures under s. 215 of the Act  

 9.  (1)  A chief of police shall, at a minimum, provide a report to the police service board or the Minister under subsection 
215 (1) of the Act by June 1 and December 1 of every year. 
 (2)  The report shall contain the following information respecting the period covered by the report: 
 1. Each provision of Ontario Regulation 407/23 (Code of Conduct for Police Officers) made under the Act under which a 

disciplinary measure was imposed, which type of measure was imposed, and the number of times that each type of 
measure was imposed in relation to the provision. 

 2. The number of times a disciplinary measure was imposed, 
 i. under section 200 of the Act, without a hearing under section 201 of the Act, 
 ii. under section 200 of the Act, following a hearing under section 201 of the Act, or 
 iii. following a hearing under section 202 of the Act. 
 3. If a disciplinary measure referred to in paragraph 1, 2 or 3 of subsection 200 (1) of the Act was imposed, for each 

paragraph, 
 i. the average number of days or hours, and 
 ii. the total number of days or hours. 
 4. Any imposition of a disciplinary measure under section 200 of the Act without a hearing under section 201 of the Act 

in a previous period that was upheld, varied or overturned following a hearing during the period covered by the report, 
and information respecting any consequent effect on information included in a previous report. 

 (3)  If the police service is divided into detachments or other sub-units, the information listed in subsection (2) shall be 
presented separately with respect to each detachment or sub-unit.  
 (4)  The police service board or Minister shall publish each report on the Internet within 30 days of receiving it. 
Reports re firearms under s. 260 of the Act 

 10.  Every chief of police shall provide the information required under subsection 260 (9) of the Act to the Minister no 
later than February 28 in each year. 
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COMMENCEMENT 
Commencement 

 11.  This Regulation comes into force on the later of the day subsection 2 (1) of Schedule 1 to the Comprehensive 
Ontario Police Services Act, 2019 comes into force and the day this Regulation is filed. 

Made by: 
Pris par : 

Le solliciteur général, 

MICHAEL KERZNER 
Solicitor General 

Date made: March 18, 2024 
Pris le : 18 mars 2024  

 

14/24 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 90/24 
pris en vertu de la 

LOI DE 2019 SUR LA SÉCURITÉ COMMUNAUTAIRE ET LES SERVICES POLICIERS 

pris le 18 mars 2024 
déposé le 18 mars 2024 

publié sur le site Lois-en-ligne le 19 mars 2024 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 6 avril 2024 

 

QUESTIONS GÉNÉRALES RELEVANT DE LA COMPÉTENCE DU MINISTRE 

SOMMAIRE 

RÉMUNÉRATION 
1. Rémunération des membres d’une commission municipale 

UNIFORMES, SERVICES DE POLICE MUNICIPAUX ET DE PREMIÈRE NATION 
2. Champ d’application 
3. Insignes 
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5. Insignes pour états de service 
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7. Autres rapports à présenter au ministre en application de l’art. 4 de la Loi 
8. Rapports sur les enquêtes visées à l’art. 81 de la Loi 
9. Rapports sur l’ensemble des mesures disciplinaires requis par l’art. 215 de la Loi 
10. Rapports sur les armes à feu prévus à l’art. 260 de la Loi 

ENTRÉE EN VIGUEUR 
11. Entrée en vigueur 

 

RÉMUNÉRATION 
Rémunération des membres d’une commission municipale 

 1.  Les membres d’une commission municipale qui sont nommés par le lieutenant-gouverneur en conseil ou le ministre se 
voient verser par une municipalité une rémunération au taux quotidien d’au moins 150 $. 

UNIFORMES, SERVICES DE POLICE MUNICIPAUX ET DE PREMIÈRE NATION 
Champ d’application 

 2.  Les articles 3, 4 et 5 s’appliquent à l’égard des agents de police employés par une commission de service de police. 
Insignes 

 3.  (1)  Les agents de police ayant les grades de police suivants portent les insignes suivants sur leurs pattes d’épaule : 
 1. Le chef de police porte un insigne consistant en une couronne et en trois feuilles d’érable sous celle-ci, dont une est 

centrée juste sous la couronne, tandis que les deux autres sont légèrement plus basses et figurant de part et d’autre de la 
couronne. 

 2. Le chef de police adjoint porte un insigne consistant en une couronne et en deux feuilles d’érable juste sous celle-ci, de 
part et d’autre de la couronne. 

 3. Le surintendant d’état-major ou le surintendant en chef porte un insigne consistant en une couronne et en une feuille 
d’érable centrée juste sous celle-ci. 

 4. Le surintendant ou le surintendant-détective porte un insigne consistant en une couronne. 
 5. L’inspecteur d’état-major porte un insigne consistant en trois feuilles d’érable disposées en une rangée verticale. 
 6. L’inspecteur ou l’inspecteur-détective porte un insigne consistant en deux feuilles d’érable disposées en une rangée 

verticale. 
 (2)  Les agents de police ayant les grades de police suivants portent les insignes suivants sur leurs pattes d’épaule ou sur la 
partie supérieure de chaque manche, à la discrétion du chef de police : 
 1. Le sergent d’état-major ou le sergent-détective porte un insigne consistant en une couronne et en trois chevrons 

disposés en une rangée verticale juste sous celle-ci. 
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 2. Le sergent ou le détective porte un insigne consistant en trois chevrons disposés en une rangée verticale. 
 (3)  Les agents de police ayant les grades de police suivants portent les insignes suivants sur leur couvre-chef : 
 1. Le chef de police porte un insigne consistant en une rangée double de tresse en or brodée à motif de feuilles de chêne, 

fixée sur la visière. 
 2. Le chef de police adjoint porte un insigne consistant en une rangée simple de tresse en or brodée à motif de feuilles de 

chêne, fixée sur la visière. 
 3. Le surintendant, le surintendant d’état-major, le surintendant en chef ou le surintendant-détective porte un insigne 

consistant en une tresse en or brodée de cinq huitièmes de pouce d’un modèle destiné aux officiers, fixée sur la visière. 
 4. L’inspecteur, l’inspecteur d’état-major ou l’inspecteur-détective porte un insigne consistant en une tresse noire brodée 

de cinq huitièmes de pouce d’un modèle destiné aux officiers, ornée tout autour d’un liseré d’or et fixée sur la visière. 
 (4)  Si des écussons d’épaule ou d’autres insignes sont portés par un agent de police, ils sont de couleur argent pour le 
grade de sergent d’état-major ou de sergent-détective et les grades inférieurs, et de couleur or pour le grade d’inspecteur ou 
d’inspecteur-détective et les grades supérieurs. 
Couvre-chef 

 4.  En plus d’inclure l’insigne visé au paragraphe 3 (3), le couvre-chef des agents de police d’un grade auquel s’applique ce 
paragraphe comporte une lanière noire en similicuir verni. 
Insignes pour états de service 

 5.  Les insignes qui sont attribués pour ancienneté et états de service aux agents de police sont en forme de feuille d’érable 
d’un demi-pouce sur un demi-pouce et sont fixés sur la manche gauche de la tunique, 3 ½ pouces au-dessus du bas de la 
manche. 

EXIGENCES EN MATIÈRE DE RAPPORTS 
Rapports annuels à présenter au ministre en application de l’art. 4 de la Loi 

 6.  (1)  Tous les chefs de police doivent présenter au ministre les rapports annuels suivants : 
 1. Un rapport annuel indiquant le nombre de cas graves, au sens de la définition donnée à ce terme dans le Règlement de 

l’Ontario 394/23 (Gestion des cas graves et exigences relatives au logiciel approuvé) pris en vertu de la Loi, sur 
lesquels le service de police a enquêté pendant l’année. 

 2. Un rapport annuel indiquant le nombre de formulaires d’analyse du crime SALVAC présentés par les membres du 
service de police, en application de l’article 18 du Règlement de l’Ontario 395/23 (Enquêtes) pris en vertu de la Loi, 
pendant l’année, à l’exclusion des formulaires mis à jour. 

 (2)  Tout rapport annuel qu’exige le paragraphe (1) pour une année est présenté au plus tard le 28 février de l’année 
suivante. 
Autres rapports à présenter au ministre en application de l’art. 4 de la Loi 

 7.  (1)  Dans les 30 jours après avoir autorisé un membre du service de police à porter une arme à feu en vertu du 
paragraphe 3 (2) du Règlement de l’Ontario 391/23 (Usage de la force et des armes) pris en vertu de la Loi, le chef de police 
présente au ministre un rapport donnant les renseignements suivants : 
 a) le type d’arme à feu; 
 b) les munitions qui peuvent être utilisées avec l’arme à feu; 
 c) la fin particulière à laquelle le port de l’arme à feu est autorisé. 
 (2)  Dans les 60 jours d’un incident qui exige la présentation d’un rapport par un membre du service de police en 
application de l’article 13 du Règlement de l’Ontario 391/23, le chef de police fournit une copie du rapport au ministre. 
Rapports sur les enquêtes visées à l’art. 81 de la Loi 

 8.  (1)  Une enquête visée à l’article 81 de la Loi doit faire l’objet d’un rapport conformément au présent article. 
 (2)  Le chef de police qui est tenu de faire rapport sur une enquête visée au paragraphe 81 (1) de la Loi remet son rapport à 
la commission de service de police ou, s’il s’agit du commissaire, au ministre. 
 (3)  Le rapport est présenté dans le délai suivant : 
 1. Si l’enquête menée en vertu de l’article 15 de la Loi de 2019 sur l’Unité des enquêtes spéciales n’aboutit pas au dépôt 

d’accusations contre un membre du service de police relativement à l’incident : 
 i. dans les 90 jours après que le directeur de l’UES a publié un rapport sur l’incident en application du paragraphe 

34 (1) de cette loi ou a décidé de ne pas le publier en vertu du paragraphe 34 (6) de cette loi, 
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 ii. aussitôt que possible après l’expiration du délai prévu à la sous-disposition i, s’il est impossible de le respecter. 
 2. Si l’enquête menée en vertu de l’article 15 de la Loi de 2019 sur l’Unité des enquêtes spéciales aboutit au dépôt 

d’accusations contre un membre du service de police relativement à l’incident : 
 i. dans les 90 jours suivant la prise d’une décision définitive à l’égard des accusations, 
 ii. aussitôt que possible après l’expiration du délai prévu à la sous-disposition i, s’il est impossible de le respecter. 
 (4)  Si le chef de police n’est pas en mesure de présenter le rapport dans le délai prévu à la sous-disposition 1 i ou 2 i du 
paragraphe (3), le chef de police en avise promptement la commission de service de police ou le ministre, motifs à l’appui. 
 (5)  Au plus tard 30 jours après avoir reçu le rapport, la commission de service de police ou le ministre, selon le cas, publie 
le rapport sur Internet. 
 (6)  Si une commission de service de police ou le ministre est tenu de faire rapport sur une enquête visée au paragraphe 81 
(5) ou (6) de la Loi, selon le cas, la commission ou le ministre publie le rapport sur Internet dans le délai prévu au paragraphe 
(3). 
 (7)  Les paragraphes (5) et (6) ne s’appliquent pas à l’égard d’un rapport si le directeur de l’UES décide, en vertu du 
paragraphe 34 (6) de la Loi de 2019 sur l’Unité des enquêtes spéciales, de ne pas publier de rapport sur l’incident. 
 (8)  Tout rapport rédigé pour l’application de l’article 81 de la Loi doit exclure les renseignements suivants : 
 1. Dans le contexte de l’incident, le nom d’un agent impliqué, d’un agent témoin, d’un témoin civil ou d’une personne 

concernée, au sens de la définition donnée à ces termes dans la Loi de 2019 sur l’Unité des enquêtes spéciales, ou tout 
renseignement permettant d’identifier ces personnes. 

 2. Des renseignements qui pourraient amener à ce que l’identité d’une personne ayant signalé avoir été agressée 
sexuellement soit révélée dans le contexte de l’agression sexuelle. 

Rapports sur l’ensemble des mesures disciplinaires requis par l’art. 215 de la Loi 

 9.  (1)  Le chef de police présente, au minimum, un rapport à la commission de service de police ou au ministre en 
application du paragraphe 215 (1) de la Loi, au plus tard le 1er juin et le 1er décembre de chaque année. 
 (2)  Le rapport contient les renseignements suivants en ce qui concerne la période visée par le rapport : 
 1. Chaque disposition du Règlement de l’Ontario 407/23 (Code de conduite des agents de police) pris en vertu de la Loi 

en vertu de laquelle une mesure disciplinaire a été imposée, le type de mesure imposée et le nombre de fois que chaque 
type de mesure a été imposé à l’égard de la disposition. 

 2. Le nombre de fois qu’une mesure disciplinaire a été imposée : 
 i. soit en vertu de l’article 200 de la Loi, sans la tenue d’une audience prévue à l’article 201 de la Loi, 
 ii. soit en vertu de l’article 200 de la Loi, après la tenue d’une audience prévue à l’article 201 de la Loi, 
 iii. soit après la tenue d’une audience prévue à l’article 202 de la Loi. 
 3. Si une mesure disciplinaire visée à la disposition 1, 2 ou 3 du paragraphe 200 (1) de la Loi a été imposée : 
 i. d’une part, le nombre moyen de jours ou d’heures pour chaque disposition, 
 ii. d’autre part, le nombre total de jours ou d’heures pour chaque disposition. 
 4. L’imposition d’une mesure disciplinaire en vertu de l’article 200 de la Loi lors d’une période précédente sans la tenue 

d’une audience prévue à l’article 201 de la Loi qui a été confirmée, modifiée ou rejetée à la suite d’une audience tenue 
pendant la période visée par le rapport, et des renseignements sur tout effet en découlant sur le contenu d’un rapport 
précédent. 

 (3)  Si le service de police est divisé en détachements ou autres sous-unités, les renseignements énumérés au paragraphe (2) 
sont présentés séparément pour chaque détachement ou sous-unité. 
 (4)  La commission de service de police ou le ministre publie chaque rapport sur Internet dans les 30 jours suivant sa 
réception. 
Rapports sur les armes à feu prévus à l’art. 260 de la Loi 

 10.  Au plus tard le 28 février de chaque année, chaque chef de police fournit au ministre les renseignements exigés par le 
paragraphe 260 (9) de la Loi. 



1266	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO

 966

 

ENTRÉE EN VIGUEUR 
Entrée en vigueur 

 11.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du jour de l’entrée en vigueur du paragraphe 2 (1) de 
l’annexe 1 de la Loi de 2019 sur la refonte complète des services de police de l’Ontario et du jour du dépôt du présent 
règlement. 

Made by: 
Pris par : 

Le solliciteur général, 

MICHAEL KERZNER 
Solicitor General 

Date made: March 18, 2024 
Pris le : 18 mars 2024  

 

14/24 
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ONTARIO REGULATION 91/24 
made under the 

FISH AND WILDLIFE CONSERVATION ACT, 1997 

Made: March 19, 2024 
Filed: March 22, 2024 

Published on e-Laws: March 25, 2024 
Published in The Ontario Gazette: April 6, 2024 

 

Amending O. Reg. 663/98 
(AREA DESCRIPTIONS) 

 1.  Schedule 1 to Part 7 of Ontario Regulation 663/98 is amended by adding the following: 
 
Springwater, Township of Simcoe 

 
Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the later of April 1, 2024 and the day this Regulation is filed. 

Made by: 

GRAYDON SMITH 
Minister of Natural Resources and Forestry 

Date made: March 19, 2024  

 

14/24 
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ONTARIO REGULATION 92/24 
made under the 

DEVELOPMENT CORPORATIONS ACT 

Made: March 21, 2024 
Filed: March 22, 2024 

Published on e-Laws: March 25, 2024 
Published in The Ontario Gazette: April 6, 2024 

 

Amending O. Reg. 618/98 
(ONTARIO TOURISM MARKETING PARTNERSHIP CORPORATION) 

 1.  Subsection 7 (1) of Ontario Regulation 618/98 is amended by adding “and by section 11.0.1 of the Ministry of 
Infrastructure Act, 2011” after “this Regulation”. 
Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the later of the day section 1 of Schedule 2 to the Reducing Inefficiencies Act 
(Infrastructure Statute Law Amendments), 2023 comes into force and the day this Regulation is filed.  
 

14/24 
 
 
 

RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 92/24 
pris en vertu de la 

LOI SUR LES SOCIÉTÉS DE DÉVELOPPEMENT 

pris le 21 mars 2024 
déposé le 22 mars 2024 

publié sur le site Lois-en-ligne le 25 mars 2024 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 6 avril 2024 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 618/98 
(SOCIÉTÉ DU PARTENARIAT ONTARIEN DE MARKETING TOURISTIQUE) 

 1.  Le paragraphe 7 (1) du Règlement de l’Ontario 618/98 est modifié par remplacement de «qu’impose le présent 
règlement» par «qu’imposent le présent règlement et l’article 11.0.1 de la Loi de 2011 sur le ministère de 
l’Infrastructure». 
Entrée en vigueur 

 2.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du jour de l’entrée en vigueur de l’article 1 de l’annexe 
2 de la Loi de 2023 sur la réduction des inefficacités (modifiant des lois sur les infrastructures) et du jour du dépôt du 
présent règlement.  
 

14/24 
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ONTARIO REGULATION 93/24 
made under the 

DEVELOPMENT CORPORATIONS ACT 

Made: March 21, 2024 
Filed: March 22, 2024 

Published on e-Laws: March 25, 2024 
Published in The Ontario Gazette: April 6, 2024 

 

Amending O. Reg. 672/00 
(ONTARIO MEDIA DEVELOPMENT CORPORATION) 

 1.  Subsection 8 (1) of Ontario Regulation 672/00 is amended by adding “and by section 11.0.1 of the Ministry of 
Infrastructure Act, 2011” after “this Regulation”. 
Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the later of the day section 1 of Schedule 2 to the Reducing Inefficiencies Act 
(Infrastructure Statute Law Amendments), 2023 comes into force and the day this Regulation is filed.  
 

14/24 
 
 
 

RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 93/24 
pris en vertu de la 

LOI SUR LES SOCIÉTÉS DE DÉVELOPPEMENT 

pris le 21 mars 2024 
déposé le 22 mars 2024 

publié sur le site Lois-en-ligne le 25 mars 2024 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 6 avril 2024 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 672/00 
(SOCIÉTÉ DE DÉVELOPPEMENT DE L’INDUSTRIE DES MÉDIAS DE L’ONTARIO) 

 1.  Le paragraphe 8 (1) du Règlement l’Ontario 672/00 est modifié par insertion de «et par l’article 11.0.1 de la Loi 
de 2011 sur le ministère de l’Infrastructure» après «le présent règlement». 
Entrée en vigueur 

 2.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du jour de l’entrée en vigueur de l’article 1 de l’annexe 
2 de la Loi de 2023 sur la réduction des inefficacités (modifiant des lois sur les infrastructures) et du jour du dépôt du 
présent règlement.  
 

14/24 
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ONTARIO REGULATION 94/24 
made under the 

DEVELOPMENT CORPORATIONS ACT 

Made: March 21, 2024 
Filed: March 22, 2024 

Published on e-Laws: March 25, 2024 
Published in The Ontario Gazette: April 6, 2024 

 

Amending O. Reg. 4/22 
(INTELLECTUAL PROPERTY ONTARIO) 

 1.  Section 6 of Ontario Regulation 4/22 is amended by adding “and by section 11.0.1 of the Ministry of 
Infrastructure Act, 2011” after “this Regulation”. 
 2.  Subsection 11 (10) of the Regulation is revoked. 
 3.  Subsection 20 (5) of the Regulation is revoked. 
Commencement 

 4.  (1)  Except as otherwise provided in this section, this Regulation comes into force on the day it is filed. 
 (2)  Section 1 comes into force on the later of the day section 1 of Schedule 2 to the Reducing Inefficiencies Act 
(Infrastructure Statute Law Amendments), 2023 comes into force and the day this Regulation is filed.  
 

14/24 

 

 

 
RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 94/24 

pris en vertu de la 

LOI SUR LES SOCIÉTÉS DE DÉVELOPPEMENT 

pris le 21 mars 2024 
déposé le 22 mars 2024 

publié sur le site Lois-en-ligne le 25 mars 2024 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 6 avril 2024 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 4/22 
(PROPRIÉTÉ INTELLECTUELLE ONTARIO) 

 1.  L’article 6 du Règlement de l’Ontario 4/22 est modifié par insertion de «et par l’article 11.0.1 de la Loi de 2011 
sur le ministère de l’Infrastructure» après «le présent règlement» à la fin de l’article. 
 2.  Le paragraphe 11 (10) du Règlement est abrogé. 
 3.  Le paragraphe 20 (5) du Règlement est abrogé. 
Entrée en vigueur 

 4.  (1)  Sauf disposition contraire du présent article, le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt. 
 (2)  L’article 1 entre en vigueur le dernier en date du jour de l’entrée en vigueur de l’article 1 de l’annexe 2 de la 
Loi de 2023 sur la réduction des inefficacités (modifiant des lois sur les infrastructures) et du jour du dépôt du présent 
règlement.  
 

14/24 
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ONTARIO REGULATION 95/24 
made under the 

HIGHER EDUCATION QUALITY COUNCIL OF ONTARIO ACT, 2005 

Made: March 21, 2024 
Filed: March 22, 2024 

Published on e-Laws: March 25, 2024 
Published in The Ontario Gazette: April 6, 2024 

 

Amending O. Reg. 336/06 
(HIGHER EDUCATION QUALITY COUNCIL OF ONTARIO) 

 1.  Subsection 1 (1) of Ontario Regulation 336/06 is amended by striking out “by the Act or this Regulation” and 
substituting “by the Act, this Regulation or section 11.0.1 of the Ministry of Infrastructure Act, 2011”. 
 2.  Subsection 6 (4) of the Regulation is revoked. 
Commencement 

 3.  This Regulation comes into force on the later of the day section 1 of Schedule 2 to the Reducing Inefficiencies Act 
(Infrastructure Statute Law Amendments), 2023 comes into force and the day this Regulation is filed.  
 

14/24 
 
 

RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 95/24 
pris en vertu de la 

LOI DE 2005 SUR LE CONSEIL ONTARIEN DE LA QUALITÉ DE L’ENSEIGNEMENT 
SUPÉRIEUR 

pris le 21 mars 2024 
déposé le 22 mars 2024 

publié sur le site Lois-en-ligne le 25 mars 2024 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 6 avril 2024 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 336/06 
(CONSEIL ONTARIEN DE LA QUALITÉ DE L’ENSEIGNEMENT SUPÉRIEUR) 

 1.  Le paragraphe 1 (1) du Règlement de l’Ontario 336/06 est modifié par remplacement de «la Loi ou le présent 
règlement» par «la Loi, le présent règlement ou l’article 11.0.1 de la Loi de 2011 sur le ministère de l’Infrastructure». 
 2.  Le paragraphe 6 (4) du Règlement est abrogé. 
Entrée en vigueur 

 3.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du jour de l’entrée en vigueur de l’article 1 de l’annexe 
2 de la Loi de 2023 sur la réduction des inefficacités (modifiant des lois sur les infrastructures) et du jour du dépôt du 
présent règlement.  
 

14/24 
 
 
 
 
NOTE: Consolidated regulations and various legislative tables pertaining to regulations can be found on the e-Laws website. 

REMARQUE : Les règlements codifiés et diverses tables concernant les règlements se trouvent sur le site Lois-en-ligne. 
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Texte d’information pour la Gazette de l’Ontario

La Gazette de l’Ontario paraît chaque samedi, et les annonces à y insérer doivent parvenir à ses bureaux le jeudi à 15h au plus  
tard, soit au moins neuf jours avant la parution du numéro dans lequel elles figureront. Pour les semaines incluant le lundi de 
Pâques, le 11 novembre et les congés statutaires, accordez une journée de surplus. Pour connaître l’horaire entre Noël et le Jour de 
l’An s’il vous plaît communiquez avec le bureau de La Gazette de l’Ontario au (416) 326-5310 ou par courriel à Gazette@ontario.ca

Tarifs publicitaires et soumission de format:

1)	 Envoyer les annonces dans le format Word.doc par courriel à Gazette@ontario.ca

2)	 Le tarif  publicitaire pour la première insertion envoyée électroniquement est de 75,00$ par espace-colonne jusqu’à  
un ¼ de page.

3)	 Pour chaque insertion supplémentaire commandée en même temps que l’insertion initiale, le tarif  est 40,00$

4)	 Les clients peuvent confirmer la publication d’une annonce en visitant le site web de La Gazette de l’Ontario  
www.ontario.ca/gazette

Il se peut que les numéros en version papier publiés avant le 31 mars 2021 soient disponibles par l’intermédiaire de Publications Ontario. Le 
coût de chaque numéro en version papier est de 2,90 $.

Archives

Il se peut que votre bibliothèque publique locale possède les numéros antérieurement publiés. Vous pouvez également communiquer 
avec les Archives publiques de l’Ontario au 1 800 668‑9933 (sans frais) ou au 416 327‑1600.

mailto:Gazette@ontario.ca
mailto:Gazette@ontario.ca
https://www.ontario.ca/fr/recherche/gazette-ontario
https://www.publications.gov.on.ca/fr/
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Information Text for Ontario Gazette

The Ontario Gazette is published every Saturday. Advertisements/notices must be received no later than 3 pm on Thursday, 9 days 
before publication of the issue in which they should appear. For weeks including Easter Monday, November 11th or a statutory 
holiday allow an extra day. For the Christmas/New Year holiday schedule please contact the Gazette at (416) 326-5310 or by email  
at Gazette@ontario.ca

Advertising rates and submission formats:

1)	 Please submit all notices in a Word.doc format to: Gazette@ontario.ca

2)	 For a first insertion electronically submitted the basic rate is $75 up to ¼ page.

3)	 For subsequent insertions of the same notice ordered at the same time the rate is $40 each.

4)	 Clients may confirm publication of a notice by visiting The Ontario Gazette web site at: www.ontario.ca/gazette

Hard copy issues published before March 31, 2021 may be available through Publications Ontario. Individual hard copies cost $2.90.

Archives

Published back issues may be available at your local public library. You can also contact the Archives of Ontario by telephone at 
1-800-668-9933 (toll free) or 416-327-1600

mailto:Gazette@ontario.ca
mailto:gazette@ontario.ca
www.ontario.ca/gazette
https://www.publications.gov.on.ca/
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